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PaccmoTpeHo u 0100peHo Ha 3acelaHU U
METOJIMYECKON KOMUCCUHU MPENnoiaBaTeaeu
JTUCITUTITMHBI THOCTPAHHBIN SI3bIK (QaHTJIMHACKUI
A3BIK) 10 CIIELUAIBHOCTAM, peanu3zyeMbim MMPK
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HeceHnto BaxThl 1978 roma u Kogekca mno
MOJTOTOBKE U JUIUIOMHPOBAHHIO MOPSKOB U
Hecennto BaxThl (Komekc ITJITHB-78) B pemakiuu
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MOMPABOK) C TMOMPaBKaMU B YAacTH BBITIOJHEHUS
tpeboBanuii pazaena A-111/6
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.. Mecsaniesay ®T'AOY BO «MI'TY»
Buympennuu

®UO, ydyeHas CTENeHb, 3BaHUE, JOJDKHOCTh, KBAIU(}.. KATCTOPHUS



Tadoauua 1 Konudukarop orieHOYHBIX CPEICTB

Kon HaumenoBanue Kpatkas xapakTepucTuka olleHouHOTo cpejictBa | IlpencraBiieHre olieHOUHOTO
OC OLICHOYHOI'0 CPEJCTBA cpenctea B KOC
1 2 3 4
1 ®DpoHTATBHBIN OIPOC, CpencTBo  KOHTpOJIA, OpraHW30BaHHOE Kak | Bompockl mo Temam/
Oecema crienyanbHas — Oecema  mperomaBaTeNs € | pasmenam
oOydaromuMcsi Ha  TeMbl, CBS3aHHBIE C
W3y4aeMOW JTUCIUILTUHOW, PACCYMTAHHOE HAa
BBEISICHEHHE 00beMa 3HAHWN 00yJaroImerocs: Io
OTIpeIeICHHOMY pa3lely, TeMme, mpobiieme u
T.II. ¥ TIO3BOJISIONIEE AUATHOCTUPOBATH TITyOUHY
3HAHHUN 00yYaAIONTUXCS
2 Co3nmanne yCTHBIX U IIpoxykt CaMOCTOSITeITLHOM paboter | Obpazern yCTHOTO OTBETa
MMACEMEHHBIX o0ydJarommerocs,  NPEACTaBIAIOMUNA  co00it
BBICKA3bIBAaHUM KpaTKOE HM3JI0KCHHE B YCTHOM U IHMCHhMEHHOM
BUJIE TMOYI€HHBIX PE3YIHTaTOB TEOPETUIECKOTO
aHajan3a ONpeeICHHON yIeOHOM TeMbI
3 Opdorpaduueckuit  u | CpeacTBO MPOBEPKU YMEHUM MTPUMEHSTh TekcThl AUKTAaHTOB
JICKCUYCCKHHA JUKTAHT MOJTyYSHHBIE 3HAHUS JUTsl PEIICHUS 33124
OTIpEACTICHHOT O THIIA IO TEME WJIH pa3fely.
4 CobecenoBanue - BOIIPOCHI U 33J[aHUsI JUIS TIOJITOTOBKY K Bormpocsr v 3aganus s
co0eceI0BaHMIO; JUTSI TIOATOTOBKY K
-KpPUTEPHH U IIIKaJia OLIEHUBAHUS OTBETA co0ece0BaHuI0
oOyuJaromerocs
5 TectupoBanue -(OHT TECTOBBIX 3a/IaHU; @oHJT TECTOBBIX 3aJlaHUI;
- MHCTPYKIUS AJ1s1 00y4aIOIuXCs 10 WHCTPYKITUS JUTS
BBITIOTHCHUIO; oOyJaronuxcs o
- KPUTEPHH U IIIKAJIA OICHUBAHHUSI BEITIOJTHCHHIO.
6 IIpaktrueckas pabora | - KOMIUICKT 3aJaHUH 110 BapHaHTaM; Kommnekr  3aganuii 1o
- MeTtoaudeckre yKa3aHuUs 110 BBITTOJHEHUIO BapHaHTaM
pabor;
--KpUTEPHH U IIKAJIa OICHUBAHMSL.

Ta6muua 2 KoMiuiekTbl KOHTPOJ/IBHO — OH€HOYHBIX CPECACTB I10 BUAaM aTTCCTAllUA

2.1 Ilpumeprnoe nanoanenue KOC/KVM niist TeKyniero KOHTpPOoJist

OueHoYHBIE CPeICTBA

NPAKTHYECKON JesiTeJIbHOCTH,
¢GopmMupoBanusi KoMneTeHUMH

KoMmIeKTbl KOHTPOJIbHBIX 33JaHMH MM MHbIE MATEPHAJIbI,
Heo0XoauMbIe JIsl OLIEeHKH 3HAHNH, YMEHHM i, HABBIKOB M ONbITA
XapakTepusymwume

3Talbl

®poHTaIBHBINA OIIpoc, Oecena

- IepeveHb BOIIPOCOB;
-KpUTEPHH U IIKATa OICHUBAHHS

Opdorpaduyeckuii U JEKCHUSCKUN

- TCKCTBI JTUKTAHTOB,

JTUKTaHT -KPUTEPHH U IIKAJIa OLIEHUBAHHUS

CobecenoBanue - BOIIPOCHI U 33AaHUS JJIs1 IOJTOTOBKH K COOECe0BaHUIO;
-KPUTEPHH U IIIKAJIA OLCHUBAHMS OTBETa 00yUJaAIONIErocst

TectupoBanue - (hoHIT TECTOBBIX 3aaHUN;

- KpUTCPUU U HIKaJIa OCHHUBAHUSA

- HHCTPYKITAS TSI 00YYaIONTAXCS TI0 BBITIOJIHEHUIO;

C03,Z[aHI/Ie YCTHBIX W HNHNCBMCHHBIX

- BOIIPOCHI 1 3aJIaHUs JUIS IOATOTOBKU K COOECEIOBAHUIO;




BBICKA3bIBAHUN PA3THYHBIX CTHIICH U
JKAHPOB

-KpUTCPHUU U IIKaJIa OLICHUBAHUA OTBCTA 06yqalomer0051

IIpakTrueckas pabora

- KOMIUIEKT 3aJaHUM 110 BapuaHTaM;
-MCTOANYCCKHUC YKA3aHUS 1O BBIITOJIHCHUIO pa60T;
-KpUTCPUU U IIKaJIa OLICHUBaHU.

2.2 Ilpumeprnoe nanoanenue KOC/KVM niis NpoMesKyTOYHOM aTTeCTAIIMN

®opma npoBeieHNsI

KoMmiieKTbl  KOHTPOJIbHBIX  3aJaHUl  WJIH  HMHbIE
MaTepHuaJibl, He0OX0AMMBbIE /IJIsl OLeHKH 3HAHWH, YMEHHH,
HABBIKOB M ONbITA TMPAKTHYECKON IesiTeJIbHOCTH,
XapakTepu3yuye 3ranbl GoOpMUPOBAHUA KOMIIETCHIMMI

I epeHInPOBaHHBIN 3a4eT

BONPOCHI U 3a/IaHUS JIJISl IOATOTOBKH K TU(HEpESHIIUPOBAHHOMY
3a4eTy;

- OMJIETHI;

-KPUTEPHH U IIIKAJIA OLCHUBAHKS OTBETa 00yUJaIONIeroCs




3. Komudukarop o1ieHOYHBIX CPENICTB

Kon HaumenoBanue Kpatkas xapakTepucTuka olleHouHOTo cpejictBa | IlpencraBiieHre olieHOUHOTO
OC OLICHOYHOI'0 CPEJCTBA cpenctea B KOC
1 2 3 4
1 ®DpoHTATBHBIN OIPOC, CpencTBo  KOHTpOJIA, OpPraHW30BaHHOE Kak | Bompockl mo Temam/
Oecema crienyanbHas — Oecema  mperomaBaTeNs € | pasmenam
oOydaromuMcsi Ha  TeMbl, CBS3aHHBIE C
W3ydaeMOW JTUCIUILTUHOW, PACCYMTAHHOE Ha
BBEISICHEHHE 00beMa 3HAaHWN 0O0yJaromerocs: Io
OTIpeAIeIeHHOMY pa3lely, Teme, mpobiieme u
T.II. ¥ TIO3BOJISIONIEE AUATHOCTUPOBATH TITyOUHY
3HAHHUN 00yYaAIOITUXCS
2 Co3nmanne yCTHBIX U IIpoxykt CaMOCTOSITeITLHOM paboter | Obpazern yCTHOTO OTBETa
MMACEMEHHBIX o0ydJarommerocs,  NPEACTaBIAIOMUNA  co00it
BBICKA3bIBAaHUM KpaTKOE HW3JI0KCHHE B YCTHOM U IMHUCHMEHHOM
BUJIE TOTYYEHHBIX PE3YyIbTATOB TEOPETUUECKOTO
aHajan3a ONpPeEIICHHON yaeOHOM TeMBI
3 Opdorpaduueckuit  u | CpeacTBO MPOBEPKU YMEHUM MTPUMEHSTh TekcThl AUKTAaHTOB
JICKCUYCCKHHA JUKTAHT MOJTyYSHHBIE 3HAHUS JUTsl PEIICHUS 33124
OTIpEACTICHHOT O THIIA IO TEME WJIH pa3fely.
4 CobecenoBanue - BOIIPOCHI U 33J[aHMsI JUIS TIOJITOTOBKY K Bormpocsr v 3aganus s
co0eceI0BaHMIO; JUTSI TIOATOTOBKY K
-KpPUTEPHH U IIIKaJia OLIEHUBAHUS OTBETA cobeceJ0BaHUIO
oOyuJaromerocs
5 TectupoBanue -(OHT TECTOBBIX 3a/IaHU; @OoHJT TECTOBBIX 3aJJaHUN;
- MHCTPYKIUS AJIs1 00y4aroNIuXcs 1o WHCTPYKITUS JUTS
BBITIOTHCHUIO; oOyJaronuxcs o
- KPUTEPHH U IIIKAJIA OICHUBAHHUSI BEITIOJTHCHHIO.
6 IIpakTrueckass pabora | - KOMIUIEKT 3aJaHUH 110 BapHaHTaM; Kommnekr  3aganuii 1o
- MeTtoaudeckre yKa3aHUs 110 BBITTOJHEHUIO BapHaHTaM

pabor;
--KpUTEPHH U IIKaJIa OLCHUBAHMS.




Kommiekr KOHTPOJ/IbHO-OLICHOYHBIX CPEACTB
AJIA TEKYIIETro KOHTPOJIsA

I10 y‘—I@6HOI>i qucumiuinae MHOCTpaHHBIN SI3BIK B HDOd)CCCHOHaHBHOfI JACATCIBbHOCTH

(HaMMEeHOBaHUS JUCLUIUTAHBI)

CocraButenb /E.H.T'opmixoBa/

(Tmoxnuce)



[MTPMJIOXKEHME 1

IlepeyeHb BonpocoB AJisi GPOHTAIBLHOIO ONPOCA

no Pazgeay 1 «Onucanue cyaHa»

1o yueOHOM qucuuIuInHe MHOCTpaHHBIN SA3bIK B TPOGECCHOHAIBHON IS TEIIbHOCTH

(HaMMEHOBAHHUE JMCIUILIUHBI)

CocraBurenb /E.H.T'opuikoBa/

(moxnuce)



© © N o g &

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.

Kaxk ymotpebsroTcst onpeiesIeHHbIN 1 HeoNpeAeIeHHbIN apTuKIu? [IpuBeauTe mpumepsl.

Kak oOpa3yercs MHOXXECTBEHHOE YHCIO HMMEH CYIIeCTBUTENbHBIX? Kakue uckmoueHus Ber
3Haere?

Kak oOpasyercs  mpuTsDKaTeldbHBIM  MAAeX  OAYIIEBIEHHBIX W HEOIYLIEBICHHBIX
CYIIIECTBUTEIIbHBIX?

Kakue nuunsie Mecroumenus Bei 3Haete? [IpuBeaure npumepsl.

Kak orinngate TuyHBIE MECTOMMEHUS B 0OBEKTHOM MAaJeKe OT MPUTSHKATEITLHBIX MECTOUMEHUI?
Kaxk 00pa3yroTcst mopsiiKoBbIe YUCIUTEIbHBIE?

Kakue crenenu cpaBHeHus npuiaratenbHbix Bel 3Haete? [IpuBeanTe npumMepsl.

[Mpocmpsraiite rnaroxn to be Present Indefinite Tense.

[TepeBenure mpennoxeHus: «5 - Mopsik.», «OH ObUT KanuTaHOMY», «THI OyIeIIb JTOIIMAHOM)» H
COCTaBbTE K KaXXJOMYy M3 HUX II0 YETHIPE BOIIPOCA Pa3HBIX TUIOB: OOIIMMU, albTEPHATHUBHBII,
CIICLIMAIBHBIN U pa3/IeTUTEIbHBIN.

[Mpocmpsraiite rmaron «TO HAVE» B Present Indefinite Tense.

Kak nepeBoasrcs npemioxenus ¢ oboporom «THERE IS /ARE»? [IpuBeaute npuMepsi.
[Mpocnpsraiite rimaron «TO SAIL» B Present indefinite Tense.

Ha kakue rpymmsl JessTcst Bce riaroiisl npu oopasosanuu Past Indefinite Tense?

Korna ynorpe6ustorest Bpemena rpynnsl CONTINUOUS?

Cpasuute ynorpednenue Present Perfect Tense u Past Indefinite Tense?

[lepeBenure npemioxenus: «5 ObUT B 3TOM MOPTY», «S OB B 3TOM MOPTY B MPOIIJIOM TOIY»,
«Korma Bel Ob111 B 3TOM MOPTY?», «S1 OBLIT B 3TOM MOPTY B 3TOM TOIY».

Kakue skBuBanentsl 3amensitoT riaroiibl «CAN» u «MUST» B mpomenmeM u Oymyiiem
BpemeHax?

B dem paznuuue Mexay NeHCTBUTENBHBIM U CTPAIaTEeNIbHBIM 3aJI0raMu?



Oopazey omeema

APTHKIIB- TO CITy)KEOHOE CJI0BO, KOTOPOE HE TIEPEBOJUTCA HA PYCCKH s3bIK. CyIIEeCTBYeT /1Ba BUIA
apTUKJIeH: onpenenenuslii (the) u HeonpeaencHuslit (a/an).

A/An yrotpebseTcs nepes CyNIeCTBUTEIbHBIM B €IHHCTBCHHOM 4YHCIIE M 0003HA4YaeT, TO, YTO
CYIIECTBUTENBHOE SBISETCA OJHMM W3 MHOTUX JPYIHX TaKUX € CyIl. (HeompeleNeHHOE CYII,
HE3HAKOMOE roBopseMy). A/an ynorpeOisiercs nepea Ha3BaHusIMU npodeccuii. Ecnu cymr. B ex.uncne
HAYMHAETCS Ha TJIACHYI0, TO CTaBUTCS apTUKIIb an, €ClIM CYIl. HAUMHAETCS Ha COTJIACHYIO, TO CTaBUTCS
apTUKIb . The ymorpebiseTcs nepe KOHKPETHBIM CYIIL., B €HHCTBCHHOM M MHO)XECTBEHHOM YHCJIC.
The ynorpebasiercs ¢ cymi., 0003HaYaIOIMMHK IPEIMET, CIUHUYHBIH B cBoeM poae. Hanpumep: A book,
a person, a table, an apple, an eagle, an elephant, a teacher, an engineer. The old book, the old person,
the round table. The moon, the earth.

Yrotpebienue omnpeaeaeHHoro apTukist the ¢ umMenaMu coOCTBEHHBIMH.

1. Ilepen umeHeM coOCTBEHHBIM, 0003HaYarOIIKM BCIO ceMblo: The Browns- cembst BpayHos

2. mepejl Ha3BaHUSMU CTpaH, Ijie ecTh ciopa State, republic, union: The Russian Federation. Ho: Russia,
England u 1.1

3. Ilepen Ha3zBaHWSIMH MOpEH, OKEAHOB, PEK, 3AJIMBOB, MPOJIMBOB, KaHAJIOB, TOPHBIX XpeOTOB, TPYII
octpoBoB: The Atlantic Ocean, The Urals

4. Ilepen Ha3BaHUAMU CYJIOB, IOE30B, CAMOJIETOB, TOCTHHHMII, My3€€B, ra3er, xKypHaioB: The Arctica
Hotel, The Times

5. Ilepen naszsanusimu ctopon ceera: The North, the South, the East, the West

ApTUKIIb HE yIOTpebsieTcs (HyIeBOi apTUKIIb):

1. [lepen nmeHamu, haMUITUSIMU, TOPOAAMHU, HA3BAHUSIMHU YITHII.

2. Ilepen abCcTpaKkTHBIMM, HEMCUHCISIEMBIMU CYIL. (4yBCTBA, KUIAKOCTH UT.J.), €CIM pedb HE UIET O
KOHKPETHOM KOJIMYECTBE.

3. Ilepen cyml., 0003HAYAIOIIUMU TUTYJIBI, 3BaHHsL, (POpMY OOpaICHHUS.

4. Ilepen Ha3BaHUSMHU MECSIIEB, BPEMEH TOfIa.

5. Ilepen Ha3BaHUSMU HayK.

6. B HEKOTOPBIX YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUAX C MPEIJIOTOM.

Hanpumep: Helen, Murmansk, Shabalina street, this is important information, Mr. Smith, Sunday, May,
English.

MHnooicecmeennoe 4ucio cyujecmsumenbHuix

Cy1iecTBUTENbHBIE B @HTJL.513. MOTYT OBITH UCUUCISIEMbIE M HEHUCUUCIISIEMBIE.

CymiecTBUTENbHBIE, KOTOPhIE MOXKHO IMOCYUTATh MOMITy4yHO-UcuucisieMble. OHU MOTYT OBITh Kak B

CAMHCTBCHHOM, TaK 1 BO MHOXXCCTBCHHOM YHUCJIC.



CymecTBUTENBHBIE, KOTOPhIE HENb3s TMOCYUTATh MOIMTYYHO-HEUCUUCIIEMbIE. DTO CYIIECTBUTEIbHBIE,
0003HAYaOIINE >KHUJIKOCTH, YyBCTBA W T.0. OTH CYIIECTBUTENBHBIE YHNOTPEOISIOTCS TOJIBKO B
€IMHCTBEHHOM YHCIIE.

Hanpumep news, money, fish, love, friendship u t.1.

1. [y 0O6pa3oBaHUs MHOYKECTBEHHOTO YHUCIIA CYIIECTBUTENBHBIX HEOOX0AUMO MPUOABUTH OKOHYAHUE —
s(es).

2. OxkoHUYaHUE —eS MPUOABISIETCS, €CIH CYIIECTBUTENHHOE 3aKAaHYMBACTCS HA —O0, HA IIUIISIINE WA
CBUCTSAIINE 3BYKH (-8, SS, X, sh, ch, tch, g ), Ha —y, ¢ mpenmecTByIomen COrIacCHON, KOTOpast TOMEHSETCS
Ha 1.

3. Byksa f MmensieTcs Ha v, npu npudasieHnn —S(es).

4. B ocTasIbHBIX ClTy4asix 100aBIsieTcs OKOHYaHue —S.

5. UcknroyeHust B 00pa3oBaHMM MHOKECTBEHHOTO YHCTIA!

EnnucTBEeHHOE YHCIIO MHOXECTBEHHOE YHUCIIO MepeBO/I
man men MY>KUUHA
woman women JKEHIIMHA
child children pebeHok
goose geese rych

(0):4 oxen OBIK

foot feet HoTra
tooth teeth 3y0
mouse mice MBILLb

OKOHYaHUS MH.YHCIIa MOTYT IPOU3HOCUTHCS TpeMsi criocobamu [s], [z],[iz]

1. Ecam cymi.3akaHuMBaeTcsi Ha IJIyXYyH COIVI,TO OKOHYAaHME IPOM3HOCUTHCA INIyXO [s], eciau
CYII.3aKaHYMBAETCS] Ha 3BOHKYIO COIJL.UJIM IJIACHYIO, TO OKOHYAaHHE MPOM3HOCHUTCS 3BOHKO [iz], eciu
CYII.3aKaHYMBAETCS HA IUTISIIANA WU CBUCTAIIUN 3BYK, TO OKOHYaHUE TIPOU3HOCUTCS [1Z].

Hpumﬂofcameﬂbelﬁ naoesc umen cywecmeumelbHblx.

[IpuTsokaTenbHBIA  MameXK CIYKHT JUII  TOro, 9YTOOBI TIOKa3aTh NPHUHAMICKHOCTH  OJHOTO

CYILIECTBUTEIBLHOTO IPYTrOMY.
Hanpumep: mammna (koro?) moero apyra-My friend’s car.

3ayacTyro HepeBoJl Ha AHIIMACKUN S3bIK OyAE€T HAUMHATBHCS C OAYIIECTBIEHHOIO CYII., TO €CTh CO

cJ10Ba MO Apyr. Yucino Hajgo onpeaesars o ITOMY XKeE CIIOBY.



> W

Jlist 06pa3oBaHus MPUTSHKATETHHOTO TaIeKa UM.CYIIl. HEOOXO0IUMO MOCTaBUTh anocTpod ( ).
Ecnu cymi. B eIMHCTBEHHOM YHUCIEe, TO anocTpod craBuTcs 10 OYKBHI “S.

Ecnu cymi. Bo MHO)KECTBEHHOM YHCJIE, TO arloCTpod CTaBUTCS mocie S’.

Ecmu  cym. sBisercs WCKIIOYEHWE TIpU OOpa30BaHWM MHOXKECTBEHHOTO 4YHCIA, TO

MPUTSHKATEILHBINA MaeX 00pa3yeTcs Mo MPUHIMITY €JUHCTBEHHOIO YHCIa, TO €CTH °S.
Y Yy )

Hcuucnsemot u Heucuucsemole cywecmeumesibHvle

1.

Hcuncnsemele CYHICCTBUTCIBHBIC MOT'YT OBITH KaK B CANWHCTBEHHOM, TaK 1 BO MHOKCCTBCHHOM
qucCJe.
CYH_IGCTBI/ITGHBHBIG, 0603HaanOH_II/Ie KHUJIKOCTH, YYBCTBA H T.A. —HCHCUYHUCISACMBIC. Ot

CYIICCTBUTCIILHBIC y1'IOTp66J'I$IIOTC$I TOJIBKO B €CIMHCTBCHHOM YHCIJIC.

Hampuwmep: news, money, fish, love, friendship u ..

Mecmoumenus
Jluunsle (MOAIEK.) Their - ux
Kto? Yto?
| -
He - on
She - ona
It - oHO (7151 HEOAYIII.CYIIL.)
YOU - THI, BBI
We - MBI

They — oun

[TputsoxarenpHbIE (C CYIIL.)
Yeit? Unsa? Une?

My -moe

His -ero

Her -ee

Its-ero, ee (AJ1s1 HEOYIIL.CYIIL)
Your —tBoe,Balle

Our - mamre



OOBEKTHEIC MECTOMMEHHUS

(komy? yemy?)-IOTIOTHCHIE

Me-mue

Him-emy

Her-eii

It- st HeoyI.CyII.
You-tebe, Bam

Us-Ham

Them-um

AoOcomroTHas (hopma IPUTSHKAT.MECTOMMEHHUM (0€3 CYIIEeCTB. )
Mine-moe

His-ero

Hers-ee

Its-u1st Heoy1IL.

Ours-nare

Yours-Baiie, TBOE

Theirs-ux

YkazaTenbHble MECTOMMEHHUS
En.qa. MH.U.

This (310) - these (3TH)
That (To) - those (Te)
BosBparHbeie MecTonMeHHsI(-C51)
Myself

Himself

Herself

Itself

Yourself (yourselves)



Ourselves

Themselves

9.

One
Two
Three
Four
Five
Six
Seven
Eight

Nine

10. Ten

KoanuectBeHunie

11. Eleven

12. Twelve

13. Thirteen

14. Fourteen

12.

Fifteen

13.
14.
15.
16.
17.

30.

Sixteen
Seventeen
Eighteen
Nineteen
Twenty

Thirty

50. Fifty

60. Sixty

70. Seventy

YucrumenvHuvie

80. Eighty

90. Ninety

100. One hundred
200. Two thousand

1,000,000 One million



Second
Third
Fourth
Fifth

Sixth
Seventh
Eighth
Ninth
Tenth
Eleventh
Twelfth
Thirteenth
Fourteenth
Fifteenth
Sixteenth
Seventeenth
Eighteenth
Nineteenth
Twentieth
Thirtieth
Fortieth
Fiftieth
Sixtieth
Seventieth
Eightieth
Ninetieth

One hundredth

Topsiokososie (the)First



One thousandth

One millionth

Jlamuwi

1. lNoga mpou3HOCATCS KOTMYECTBEHHBIMH YUCIUTETHHBIMU (110 2 1TU(PHI).

2. C 2000 roma MOXHO TPOWU3HOCHTH TOJ HE MO JABYM Idpam, a dYepe3 CIOBO

thousand.
3. I[aTBI HpOI/ISHOC}ITC}I HOp}II[KOBI:IMI/I YUCINUTCIBbHBIMU.
Hanpumep:

1989 roa-nineteen eighty-nine
1800 rox- eighteen hundred
2000 rox- two thousand
2013- two thousand thirteen
28.04-the twenty-eighth of April
JlpobHvie uuciumenvhvie

1. UYwucnurensb MPOU3HOCUTCA KOJIUUYCCTBCHHBIM  UYHUCJIUTCIIbHBIM,
MOPAAKOBBIM YHCIUTCIIbHBIM.

Y one half

2/3 two thirds

2 Y%, two and a half

0.2 [ou] point two

1.93 one point nine three (ninety-three)

Cmenenu CPABHEHUA npUuiacamelbHblx

a 3HaMCHAaTCJIb-

Nms MpUIaraTCJIbHOC-3TO CaMOCTOATCIIbHAA YaCTh pCUU, OTBCUAIOIIasd Ha BOIIPOC KaKOﬁ, Kakas, Kakoc€.

1. CymiectByeT 3 CTeEHM CpPaBHCHHS  MPHWJIAraTeNIbHBIX:  MOJOKUTEIbHAS,
CpaBHUTENIbHAS U TIPEBOCXO/THAS.
2. CymectByer 3 cmocoba oOpa3oBaHUsi CTeNeHeW cpaBHEHUs. | cmoco0-mms

OOHOCJIOXHBIX W  HCKOTOPBIX JABYCJIIOKHBIX  IIPHJIATraTCIIbHBIX;

2  cmocod misd

MHOTOCJIOKHBIX TpUJIAraTelbHbIX; 3 CHOCO0-3TO UCKIIOYEHHs. (CI0Ba, KOTOpbIE HAIO

3ay4YUTh).

[TonoxxurenpHas CpaBuurenbHas (-er) THE npeBocxoHast (-est)




1.Warm Warmer The warmest

Hot Hotter The hottest
Dry Drier The driest
2. interesting More interesting The most interesting

3. HCKJIFOYEHU

Good-xopormuit Better The best
Bad-rutoxoi Worse The worst
Many/much-muoro | More The most
Far-npanexnit Farther The farthest
Little-manenpknit Less The least

IIpasuna nanucanus

1. Ecnu mpunararenbHOE 3aKaHYMBAETCA Ha —y, C IPEALIECTBYIOLIEH COIJIaCHOW, TO —Y
MeHsIeTCs Ha 1 Ipu npubdaBieHuu cyhukcos.
2. Ecnmu  omgHOCHOXKHOE TpwiiaratelnbHOe 3aKaHUYMBaeTCs Ha OHYy COTJIACHYIO C
NPEIIECTBYIONIMM KPATKUM TJIACHBIM, TO KOHEYHAs COTJIacHAsl y/IBaWBAETCs NpPU NMPHOABICHUU
cypdukcos.

Coro3vl, ynompebisiemvle O CMeneHAMU CPAGHEHUS.
1. than-uem. Yorpe0biisieTcst Co CpaBHUTEIBHON CTEIICHBIO.
Hampumep. Tis book is more interesting than that book.
2. as...as-TakoH ke KakK. YIOTpeOsieTcs ¢ MOJI0KUTEIbHOM CTETIEHBIO.
This film is as interesting as that film.
3. Not SO ...as-He Takoi KakK. YTOTPeOISETCs C TIOJIOKUTEIHbHOU CTETICHBIO.
This film is not so interesting as that film.

CmeneHnu cpagneHus napeuui

1.CymectByeT 3 cTeNeHN CpaBHEHUS HAPEUMIL: TTOJI0KUTENbHAs, CPABHUTENbHAS U IPEBOCXOIHASI.
2. CymectByet 3 croco6a oOpa3oBaHus CTeNeHEH cpaBHEHHs. | croco0- sl OAHOCIOXKHBIX U
HEKOTOPBIX JIBYCJIOKHBIX Hapeuwii; 2 crmocod misa Hapeunit ¢ cypdukcom .-ly; 3 cmoco6-3T0
UCKJTIOYCHUSI. (CJIOBA, KOTOPHIE HAJIO 3ayYUTh).
TakuM 00pa3oM, CTENICHU CPaBHEHHS HApEUUil 00pa3yIOTCs 1O TEM K€ MpaBUiIaM, YTO U CTEIECHU

CpaBHCHHS IMPUJIAraTCiIbHbBIX.

IOJIOKUTCIJIbHAA CpaBHUTCJIbHAA MMpEBOCXOHAA




hard harder The hardest

early more early/earlier The most early/the earliest
Hckntouenus

Badly-mutoxo Worse Worst

Well-xoporiro Better Best

Much-muoro More Most

Little-mano less least

Tnazon to be (6vimvb, Haxooumucsi)
I'maron umeet Tpu hopMbI- am, IS, are B HACTOSILEM BpEeMEHH, was(were) B IPOLIC/IIIEM BPEMEHH,
will be B Oyaymiem BpeMeHH.
YroObl ompenenuTh Kakylo (opMy Tiarona Hajo IOCTaBUTh, CIEAYET TIOCMOTPETh Ha
nojuiexaniee (MECTOMMEHHE WIM CYyIIeCTBUTENbHOE). Ecnmm moanexamiee en.uucna, TO
ynotpebnsierca is(was). Ecim moanexariee BO MHOXKECTBEHHOM 4HCIIE, TO YIOTpeOsieTcs are
(were). C mecronmennem | ynmorpebisercs am (was).
[Ipy MOCTpOCHHN OTPHULIATEIFHOTO MPEIOKEHHS JOOABIISCTCS YacTUIla not, KOTOpast CTaBHTCS
1IOCJIe TJIaroa.
[Ipu mocTpoeHun BOIIPOCUTEIHHOTO MPEIOKEHUSI MEHSAETCS TIOPSIIOK CJIOB: ['aron craBurcst Ha

IIEPBOM MECTE.

Bpewms [ToBecTBOBarenbHOE | OTpULIATENBHOE BonpocurensHoe
| am | am Am |
He IS He is Is He

HaCTOsIIEE She is She is Is She
It IS It IS not Is It
We are We are Are We
You are You are Are You
They are They are Are They
| was | was Was |

npomenuiee | He was He was Was He
She was She was Was She
It was It was not Was It
We were We were Were We
You were You were Were You
They were They were Were They




Oynyiee | | |
He He He
She She She
It Will be It Will not be Will It be
We We We
You You You
They They They

Hampumep: | am a seaman. He was a Master. You will be a Captain.

Hacmoswee npocmoe (neonpedenennoe) epems
1. Hactosiee nmpoctoe (HEONpPEaeIeHHOE) BpeMs YIIOTpeOIsieTcst Uil TOBECTBOBAHMSI IEHCTBUH,
KOTOPBIE TPOUCXOAT MOCTOSIHHO, PETYIISIPHO, TEPUOIUYECKH.
2. IToka3zarenem BpeMeHU sABISAIOTCS Hapeuns Tuma: usually, always, every day, sometimes u T.1.
3. B mnoBecTBOBaTENbHOM NPEIJIOKEHUH K IJIaroidy Jgo0aBisercss OKOHuYaHWe —S(es), eciu
noaiexaniee BoipaxkeHo Mectoumenusmu HE, SHE, IT wiu cymecTBUTENbHBIM B € IMHCTBEHHOM
yucie. B octanbHBIX ciydasx okoH4YaHue S(es) He m00aBiseTcs.
4. B otpumarenbHOM TpemioxkeHun poOaBnsercs do not m does not mocie IMOJIIEKAIIETO
(MecTOMMEHHsI WU CyllecTBUTENbHOr0). Ecmu momiexarmee Bbipaxkeno He, She, It, To
ucnonb3yercs does not.
5. Ilpu obpazoBanuu BorpocuTebHOU Gopmbl ucnoaszyercs DO/DOES, kotopsie cTaBsaTcs Ha
MepBOE MECTO WJIM IIOCJIE BOMPOCHUTEIBHOTO CJoBa, eciu TakoBoe wumeercs.(What? When?
Where?)

IIpoweowiee npocmoe (neonpeoeneHHoe epems)

1. Tlpomenmee mnpocroe Bpems ynorpeOssercss Uit 0003HAueHUsS NEHCTBUH, KOTOpBIE
MPOM30IILIN B IPOIILIOM.

2. TlokasarenssmMu mpOILIOTr0 BPEMEHU SIBJISIFOTCS TaKWe Hapedus kKak yesterday, last year, last
week, in 2000 year u T.1.

3. Jnsa oOpa3oBaHMs IOBECTBOBATEIBHOIO TMPEIIOKEHUS B MPOLICIIIEM BpPEMEHH
HE00XO0/IMMO K MPaBUIBHOMY TJIaroily 100aBUTh OKOHYaHUE —ed, a HeNpaBHIBHBIN Taroi
U3MEHUTH Ha 2 GpopMy (2KOJ0HKA TAOJIUIIBI HEMTPABUIIBLHBIX TJIar0JIOB).

4. Jlnsa MTOCTPOCHUS OTPHUIIATEIILHOTO MIPEAJIOKCHUS HEOOXOIUMO 100aBUTH
BCrioMoraTenbHbIi riaroin did not, a y cMBICIIOBOTO IJ1aronia yoparb okoHuaHue —ed uiam 2
¢dopmy nomeHsTh Ha 1(McxoaHyI0) popMy riaroia.

5. Ilpum o0Opa3oBaHWW BOMPOCUTEIHHOTO MPEMIOKEHUSI Ha TiepBoe Mecto crtaButcs DID,

CMBICJIOBOH TJIaroJ1 yrmoTpeosieTcsl B UCXOTHOM (HadaabHOM) opMme.




byoywee npocmoe (neonpeoenennoe) apems

1. bynymee mnpoctoe Bpems ymnoTpeOiasercss s O00O03HA4YeHHS JACHCTBUH, KOTOPHIE

MPOU3OUIYT B OYAYIIIEM.

2. INokazarensiMu OyayIIero BPEMEHHU SIBISIOTCS Hapedws TUma tomorrow, next year, next

week u T.]1.

3. B OyayiemM mpocToM BpeMEHH YIOTPEOIIseTCss BCMOMOTaTenbHbIHA riiaron will s Bcex muig

H YUCCII.

4. B orpunarensHOM npeuioxkennu Kk will modasmnsercst not=will not (won’t).

5. B BompocHuTenbHOM NpeanoxeHun will cTaBuTcst Ha IepBoe MECTO.

Bpemena epynnot INDEFINITE (SIMPLE):

Hacmosuwee, npoweowee, 6yoyuee

BpeMH ITIOBCCTBOBATCIIBHOC OTpI/II_[aTeJ'II)HOG BOHpOCI/ITeJ'IBHOG
Present I I I
(Hacrosiee) YOU YOU YOU
WE love WE do not | Do WE love ?
love
THEY THEY
THEY
HE HE
HE
SHE loves Does SHE love?
SHE does
IT not love IT
IT
| | |
Past YOU YOU YOU
(mpormmenmee) WE WE WE
THEY loved THEY DID NOT | DID THEY love/go
love/go
HE went (2 HE
. HE
¢) SHE
SHE SHE
IT
IT IT




Future I I |
(Oymymee) YOU YOU YOU
WE WE WE
THEY will love | THEY will notlove | Will  THEY love
HE SHE SHE
SHE HE HE
IT IT IT
30 camvix pacnpocmpaneHHbiX HenPAGUNLHBIX 21A20N08

Hauanbnas ¢opma riaromna [Ipowenmiee Bpems ITepeBon

(uHQUHHUTUB) (2 popma)

be Was/were BriTh

become Became CTaHOBUTBCS

begin Began Hauunats

break Broke JlomaTtp

bring Brought [Tpunocuts

come Came [Tpuxomuth

do Did Jlenathb

drive Drove Boauts (Mammny)

eat Ate Ectp

10.feel Felt YyBCTBOBATH

11.find Found Haxomuts

12.get Got [Tonyuats

13.give Gave JlaBaThb

14.go Went XoauTh

15. have Had NmeTtp

16.keep Kept XpaHuTh

17 know Knew 3HaTh

18.leave Left [Mokunath

19.make Made JlenaTb(M3roTOBIISATH)




20.meet Met Berpeuats
21.read Read Yurarth
22.say Said T'oBopuTh
23.see Saw Bunerts
24.send Sent OTnpaBisiTh
25.sit Sat Cunerts
26.speak Spoke PasroBapuBatb
27 .take Took Bpatb
28.think Thought Hymatpb
29.understand Understood [Tonnmars
30.write Wrote HHcath
Hacmoswee onumenvroe epemsi.
Present Progressive (Continuous)
1. Yrorpebnsercs s 0003HAUYCHHs] JCUCTBUS, KOTOPOE MPOUCXOAWT B MOMEHT pEUd W
JUITUTCS KaKOW-1100 MeproJi BpeMEeHH.
2. DTOT Mepuoi BpeMEHU MOXKET ObITh BBIPAKEH TAKUMH CJIOBaMH Kak NOW, at this moment u
KOHTEKCTOM.
Hampumep: Look! It is raining. Wu It is raining now.
3. [TocTtpocHHe TMpPEMTOKEHUH MPOUCXOMUT TIPUM IOMOINM TIJylarosa be, KOTOpwId He
NIEPEBOIUTCS HA PYCCKHIA A3bIK M OKOHYaHHS —INg.
[ToBecTBOBaTeNBHOE OTpHUIATENIbHOE BOIIPOCUTENILHOE
I am + r.ing I am not + ri.ing Am | + ri.ing?
He is + rming He is not + rir ing Is he + riring?

She is + rming

Itis +rming

She is not + i ing

Itis not+ riing

Is she + i ing?

Is it + rming?




We are +ri1 ing
You are +ri ing

They are +r ing

We are not +riing
You are not +r ing

They are not +ri ing

Are we +r1 ing?
Are you +ri ing?

Are they +ra ing?

[Ipumeuanue: I'narosmsi,
Continuous.

To love-moouts

To like- HpaBUTHCS

To hate- HenaBuIETH

To want-xoTeTb

To know-3uaTh

To see-Buners

To hear-cibImars

To believe-seputs

BBIpA)KAIOIIMe YYyBCTBA M COCTOSHUS He ymnorpeOmsiorcs B Present

Ipoweowee onumenvroe epems

Past Progressive (Continuous)
1. Vnorpebnsercs st 00O3HA4YECHHs NEHCTBUS, KOTOpPOE MPOMUCXOIMIO B MOMEHT peud B
MPOIIOM H JUTHIIOCH KAaKOW-TMO0 TIeprUOo/ BPEMEHH.
2. DTOT MepHo BpEMEHH MOXKET OBITh BhIpakeH TaKUMH ciioBamu Kak yesterday at 5 o’clock um
3aBHCHUMBIM TpEIJIOKEHHEM (KOTOpOoe MpephIBaeT IJIaBHOE IMpeajiokeHue). B atom ciyuae,
TJIABHOE TPEIOKEHHUE YIOTPeOIsSeTCs B
Hanpumep: It was raining all day long yesterday. Mau he was reading when she came into the
room.
3. IMocTpoeHue mMpeaIoKeHnH MPOUCXOIUT MPU TOMOIIH Tjaroja be, KoTopelii He MepeBOAUTCS

Ha PYCCKHU S3bIK U OKOHYaHUsI —iNg.

IToBecTBOBaTENLHOE

OTpHULATCIIBHOC

BOITPOCUTCIIBHOC

I was + ri.ing

I was not + ri.ing

Was | + ri.ing?

He was + it ing
She was + it ing

Itwas +riing

He was not + i ing
She was not + i ing

It was not + i ing

Was he + it ing?
Was she + i ing?

Was it + i ing?




We were +r ing We were not +ru ing Were we +ri ing?
You were +ri ing You were not +r ing Were you +ri1 ing?

They were +ri ing They were not +r1 ing Were they +rit ing?

[Ipumeuanue: ['marossl, BbIpa)kaloIIMe YyBCTBA U COCTOSHUS HE YMOTPEOJSIOTCS BO BpEeMEHAxX
rpymnmbsl Progressive/Continuous.
Mooanvnvie enazonsi.
1. MoganbHble Taaroyibi- 3T0 oco0asi TPpyIa IJarojoB B aHIVIMHCKOM SI3bIKE, KOTOpBIE HE
U3MEHSIOTCS 10 JIMIIaM M YUCIIaM.
2. [Tocne MOaNbHBIX TIIaroJI0B CMBICIOBOM IJ1aroi ynotpebdnsercs 6e3 yacTuisl to.
You must not smoke here.
3. CoxkpareHnnbie (opMbl MOJ.TJI. ¢ YacTHIlEH NOt.
Cannot=can’t
May not=
Must not=mustn’t
4. [TepeBoa MOJAIBHBIX IJ1ar0JIOB:
Can- mory, ymero (B GU3NYECKOM U YMCTBEHHOM CMBICJIE CTIOBA)
May —M03kHO, MOTY (B CMBICJIE Pa3pellEHus ), Yallle B BOIPOCUTENBHBIX MIPEIOKEHUAX.
Must- noimkeH, 00s3aH (TIpuKas3, 00sI3aHHOCTB)
1. [TocTpoenue mpeasIoKeHUH.
MopanbHble  THarojibl  CTPOST BONPOCHUTENbHBIE W IIOBECTBOBATENbHBIE  MPEIIOKEHUS
CaMOCTOSITENIbHO, TyTEeM NEPECTaHOBKM MOJ.IJI. HA TIEPBOE MECTO U A0OaBJIEHHMEM YacTUIbI NOt Ha
3 mecro.

Hampumep: He can swim. Can he swim? He can’t (cannot) swim.

IloBecTBOBaTENIBHOE OtpunarensHoe BonpocurensHoe

I I I

He He Can He

She Can She Can May + She+ rn?
It May + rimaron It May+not+r. Must It

You must You Must You
They They They
We We

Kpurepun onieHKH yCTHOIO OTBeTa



Ouenka

Kpurepun onenkn

OueHka «5» (0TJIHYHO)

OOyuarommiicss BiafeeT 3HAHUSAMH B TIOJITHOM OOBEME TEMBI,
JO0CTAaTOYHO I‘J'IY6OKO OCMBICIINBACT MaTepI/Iaﬂ; CaMOCTOATCIIBHO, B
JIOTUYECKOW IOCIICJIOBATEILHOCTH OTBEYAaeT Ha BOMPOC, YMEET
YCTaHaBJII/IBaTB HpI/I‘-II/IHHO-CJ'IeI[CTBeHHBIe CBA3H, YCTKO
dbopMHUpYET OTBET

Onenka «4» (xopoiuo)

O6yqa101u1/117lc;1 BJIaACCT 3HAHUAMHU II0 TEMC IIOYTH B IIOJJHOM
06’beMe; CaMOCTOATCIIbHO JA€T IMOJTHOUCHHBIC OTBETHI Ha BOIIPOC,
HC BCCraa BBIACIACT HauOoJee CYHICCTBCHHOC, HO HC JOITYyCKacT
BMECTC C TEM CCPLE3HBIX OIIMOOK B OTBETE

Ouenka «3»
(Y10BJIETBOPHUTEIBLHO)

OOyuaromumiicst BlajeeT 00s3aTenbHbIM 00bEMOM 3HAHHIM 110 TEME;
HO ONEPUPYET HETOYHBIMU (HOPMYJIMPOBKAMH; B TPOIECCE OTBETA
JIOMYCKAIOTCS OIIMOKM MO CylecTBY Bompoca. OOydaronuiics
CIIOCOOCH pelIaTh JIHIIb HanOoJiee JISTKUe 3a7a4uu, BIaJIeeT TOIbKO
00s13aTeNTbHBIM MUHUMYMOM 3HAHUH.

Ounenka «2»
(Hey10BJIETBOPHUTEIHHO)

OOyuarommuiicss He OCBOMJI 00s3aTEIIPHOT0O MUHUMYMa 3HAHHUM IO
TeMe, He CITIOCOOEH OTBETUTh HA BOIIPOCHI




[MTPMJIOXXEHUE 2

TecT

no Pazneny 1 «Onucanne cyana»

o y4eOHOM quciurInHe MHOCTpaHHbIN S3bIK B MPOheCCHOHATBHON eI TeIbHOCTH

(HauMMEHOBaHUE JIHCIUILITUHEI)

CocraButenb /E.H.I'opmikoBa/

(moamucs)



Tect «English Tenses»
Bapmuanr 1
1. Can you close the cabin, please?

A. |cold

B. I am cold

C. I have cold
D. I has cold

2. Our captain in politics.

A. Isn’t interested
B. Not interested
C. Doesn’t interested
D. Don’t interest

3. « » «No, he is out»

A. Is it ship your mate?

B. Does your mate on the ship?
C. Is your mate on the ship?

D. Are your mate on the ship?

4. « How much ?» «Fifty pence»

A. Are these postcards
B. Is these postcards
C. These postcards

D. Do these postcards

5. Look at Dick! his new hat.

A. he wearing

B. he has wearing
C. he is wearing
D. he’s wearing

6. You can turn off the TV. it.

A. | am not watch
B. I am not watching
C. I not watching
D. I do not watching



7.« today?» « No, he is at home»

A. Is working Paul?
B. Is work Paul?
C. Is Paul work?
D. Is Paul working?

8. Look! There’s John!

A. Where he is going?

B. Where he go?

C. Where’s he going?

D. Where he going?

9. The Earth round the Sun.

A. going
B. go

C. goes

D. does go
E.isgo

10. Tom lives near us. We him.

A. often see

B. see often

C. often seeing

D. are often seeing

11. We TV very often.

A. not watch

B. does not watch
C. don’t watch

D. don’t watching

12. near here?

A. Do your friends live
B. Are your friends live
C. Does your friends live
D. Do your friends living

13. 1 don’t understand this sentence. What

A. mean this word
B. means this word
C. does mean this word
D. does this word mean

14. Please, be quet.

A. 1 working



B. | work
C I’m working
D. I’'m work

15. Tom a shower every morning.

A. has

B. having
C. is having
D. have

Tect «English Tenses»

1. He tennis tomorrow.

A. is playing

B. play

C. plays

D. is play

2. out tonight.

A. are you going

B. are you go

C. do you going

D. go you

3. I’m going meeting tonight.

A. is start

B. is starting

C. starts

D. start

4. What to the party tonight?

A. are you wearing

B. are you going to wear

C. do you wear

D. you are going to wear

5. I think this cadet the exam.

A. passes

B. will pass

C. will be pass
D. will passing

6. We ashore on Saturday.
A. we go
B. we’ll go

C. we’re going
D. we will going
7.« you tomorrow, OK?

A. | phone
B. I phoning

Bapuanr 2



’m phoning
Il phone

C.
D. I
8.
A. I watch

B. I’ll watch

C. I’m going to watch

D. I’ll watching
9. It’s a nice day . for a walk?

A. do we go
B. shall we go
C. are we go
D. we go

|
I
There’s a good film on TV tonight.

it.



Kpurepun oueHku tecta

IIponeHT pe3yJbTaTHBHOCTH
(MpaBUJIBHBIX OTBETOB)

Ouenka ypoBHSI NOATOTOBKH

0aJu1 (oTMeTKA)

BepOaJIbHBIN aHAJIOT

80 + 100 5) OTJIIMYHO

70+ 79 4 XOPOIIIO

60 + 69 3 YIOBJIETBOPUTEIHHO
MmeHee 60 2 HEYJIOBJIETBOPUTEIILHO




[NPMJIOXEHME 3

IlepeyeHb BOPOCOB JIs1 (PPOHTAIBHOIO ONPOCA

no Teme 1.1. «Ixkunax cyagna»

1o y4eOHOM quciurIinHe MHOCTpaHHbIN S3bIK B MPOGheCCHOHATHHON MeATeIbHOCTH

(HaUMEHOBAaHHUE AMCLUILTHHBI)

CocTtaBuTenb /E.H.T'opuikoBa/

(moxmmcs)



. What are they?

© 00 N oo o1 A W N P

Bomnpocs! a5 onpoca

. How many departments are there on board ship?

. Who is the head of the Deck Department?

. Who is the head of the Engine Department?

. Who keeps watch on the navigating bridge?

. Who keeps watch in the radio-room?

. Who keeps watch in the engine-room?

. Why is it necessary to have skilled crews on board ships?

. What are the duties of the crew?

10. Who is responsible for keeping motors and generators in good condition?

KpuTtepun onieHKH yCTHOTO OTBeTa

Ouenka

Kpurepun onenkn

Ouenka «5» (OTJIHYHO)

OOywaromumiicss BiIageeT 3HAHUSMU B IIOJIHOM OO0BEME TEMHI,
JIOCTaTOYHO TITyOOKO OCMBICIIMBAET MaTePUAIT; CAMOCTOSTEIFHO, B
JIOTMYECKOW TMOCIIEeIOBATEIbHOCTH OTBEYaeT Ha BOIPOC, yMEeT
yCTaHaBJINBATh PUYHHHO-CJICICTBCHHBIC CBSI3U; YEeTKO
dbopmupyeT OTBET

Ouenka «4» (xopoiuo)

OOyuarommiicss BiaJeeT 3HAHUAMH 1O TEME IOYTH B IOJHOM
00BeEMEe; CaMOCTOSTENILHO JAaeT MOJHOIEHHBIE OTBETHI Ha BOMPOC,
HE BCEr/a BBIJEISIET HanbOoJee CYIIECTBEHHOE, HO HE JOIYCKaeT
BMECTE C TEM CEPbE3HBIX OMIMOOK B OTBETE

OO0yuarommiics BiageeT 00s3aTeIbHBIM 00HEMOM 3HAHUM 10 TEME;
HO ONEpUPYeT HETOYHBIMU (HOPMYIUPOBKAMU; B TPOIECCE OTBETA
JOTyCKAIOTCS OIMMOKK 10 CylecTBy Bompoca. OOywaromuiics
CIOCOOCH peliaTh JHIIb HauboJee JIErKue 3a71auu, BIaieeT TOJIbKO
00s13aTeIbHBIM MUHUMYMOM 3HAHHH.

Onenka «3I»
(YA10BJIETBOPHUTEJIBHO)
Onenka «2Q»

(Hey10BJIETBOPUTEJIbHO)

OOyuaromuiics He OCBOMJ 005S3aTENIFHOTO MUHUMYMa 3HAaHUH 1O
TeMe, He CITI0COOCH OTBETHTH Ha BOITPOCHI




ITPMJIOKEHUE 4

Co3naHue yCTHBIX U MECHbMEHHBIX BHICKA3bIBAHU I
no Teme 1.1. «Ixunax cyana»

1o y4eOHoU auciuIuinie MTHOCTpaHHBIH SI3bIK B TPOPECCUOHAIBHON AESTENbHOCTH

(HaMMEHOBAHHUE TUCIUILIMHbL)

CocTtaButenp /E.H.T'opmkosa/

(moamucs)



The ship’s crew

There is a lot of complex equipment on board modern ships so it is necessary to have skilled
crews to operate the ships. There are usually two departments on board the ship. They are the
deck department and the engine department. The deck department includes navigators, a
Chief radio-officer, a boatswain, sailors and a doctor. We call navigators according to their
rank on board ship: the Master, the Chief Officer, the Second Officer, the Third Officer, the
fourth Officer. The Master is responsible for the ship, her cargo and crew. He must be an
experienced navigator. The Chief Officer is the Master’s main assistance and the head of the
Deck Department. Radio-officer keeps watch in the radio-room and is responsible for redio-
communication. A Boatswain and sailors must keep the ship’s hull, holds and tackle in good
condition. The Engine Department consists of the Chief Engineer, the Second Engineer, the
Third and Fourth Engineers, some motormen and two or three electricians. They keep watch
in the engine-room and must maintain and repair its equipment. Only well-qualified crew can
perform their duties properly that’s why the crew’s training is very important.

Kpurepun oieHKH yCTHOIO 0OTBeTa

Ouenka Kpurepum ouenkn

Onenka «5» (0TJMYHO) OOyuaromuiicss BiaJceT 3HAHUSAMH B TIOJHOM OOBEME TEMBI,

J0CTAaTOYHO I‘J'IY6OKO OCMBICIIMBACT MAaTCpuajl; CaMOCTOATCIIbHO, B
JIOTHYECKOW TOCIICIOBATEIPHOCTH OTBEYAeT Ha BOIPOC, yMEET
YCTaHaBJIMBATb MMPUIUHHO-CJICACTBCHHBIC CBA3U, YCTKO
dbopMHUpYET OTBET

Ouenka «4» (xopo1o) OOygaromumiicst BIajeeT 3HAHUSIMH [0 TEME IIOYTH B TOJIHOM

O6’beMe; CaMOCTOATCIIbHO JA€T IMOJTHOUCHHBIC OTBETHI Ha BOIIPOC,
HC BCCraa BBIACIIACT HauOoJee CYHICCTBCHHOC, HO HC JOITYyCKacT
BMECTC C TEM CCPLE3HBIX OIMOOK B OTBETE

Ouenka «3» | Obyuaromuiics BIajgeeT 00s13aTeIbHBIM 00bEMOM 3HAHUHN IO TEME;
(Y1OBJIETBOPUTEJIHLHO) HO ONEpUpYyeT HETOYHBIMU (HOPMYJIHPOBKAMU; B MPOIECCE OTBETA

JIOMYCKAIOTCS OIIMOKM MO CyIecTBY Bompoca. OOydaronuiics
CIIOCOOEH peraTh JIMIIb HanOoJiee JITKKE 3a/1a4H, BIIaJIeeT TOIbKO
00s13aTeIbHBIM MUHUMYMOM 3HAHHH.

Ouenka «2» | OOyuaromuiics He OCBOMJI 00s3aTeIbHOT0O MUHUMYMa 3HAHUH IO
(Hey10BJI€TBOPHUTEIBHO) TeMe, He CITI0COOEH OTBETUTh HA BOITPOCHI




[MTPMJIOXKEHUE 5

Bonpocsl 17151 codecenoBanmsi

no Teme 1.1. « Ixkunax cyaHa»

1o yuyeOHoU qucuurinHe MHOCTpaHHbIN S3bIK B MPOGECCUOHATBHON NEATEIbHOCTH

(HaMMEHOBaHKE JMCLUTLITAHBI )

CocraBuTteib /E.H.T'opmikoBa/

(moamnuce)



Bomnpocsl 1u1st cobecenoBanust

1. How many departments are there usually on board cargo ship?

2. What are they?

3. Who is the head of the Deck Department?
4. Who is the head of the Engine Department?

5. What is the Master responsible for?

6. Must the Master be a well-qualified and experienced navigator? Why?

7. Must the Master know English well?

8. Why is it important for the Master to know English well?

9. Must the Master keep watch on the navigatingbridge?

10. Who keeps watch on the navigating bridge? 3.How often do the seamen relieve each other of

watch on the bridge?

11. May a navigator leave the bridge when he is on watch there?

12. Who is responsible for the Engine Department?

13. How many people does the Engine Department usually consist of?

14. What must the Chief Engineer know to be well-qualified and skilled?

15. Who keeps watch in the engine-room?

16. Who keeps watch in the radio-room?

17. What is the Radio Officer responsible for?

18. Why is it necessary to have continuous radio watch on board some ships?

19. What equipment can radio-officers repair and maintain?

20. Who is responsible for the work of sailors?

21. What are the Boatswain's duties?

22. What are the main duties of the sailors?

23. Why must the seamen be skilled and well-qualified?

Kpurepun onieHKH yCTHOIO OTBeTa

Ouenka

Kpurepun onenkn

Onenka «5» (0TJAMYHO)

OOyuaromumiicss BiaJeeT 3HAHUSAMH B TIOJHOM OOBEME TEMBI,
JO0CTAaTOYHO I‘J'IY6OKO OCMBICJIINBACT MaTepI/IaJI; CaMOCTOATCIIBHO, B
JIOTUYECKOW IOCIICJIOBATEILHOCTH OTBEYAaeT Ha BOMPOC, YMEET
YCTaHaBJ'II/IBaTB HpI/I‘-II/IHHO-CJIeI[CTBeHHBIC CBA3H, YCTKO
dbopMHUpYET OTBET

Ouenka «4» (xopoio)

O6y‘-IElIOH.IHfIC5I BJIaACCT 3HAHUAMHU II0 TEMC IIOYTH B IIOJJHOM
O6’beMe; CaMOCTOATCIIbHO JA€T IMOJTHOUCHHBIC OTBETHI Ha BOIIPOC,
HC BCCraa BBIACIIACT HauOoJIee CYHICCTBCHHOC, HO HC JOITYyCKacT
BMECTC C TEM CCPLE3HBIX OIMOOK B OTBETE

Onenka

«3»

OO0yuarommiics BjajeeT 00s3aTeIbHBIM 00hEMOM 3HAHUH 10 TEME;




(yA0BJIETBOPUTEIHHO) HO ONEpUpyeT HETOYHBIMU (HOPMYIHPOBKAMU; B MPOIECCE OTBETA
JOIYCKAIOTCS OMIMOKK TO CyIIecTBy Bompoca. OOyuaronuiics
CIoco0O€eH peliaTh JHIb HauboJsee JIerkue 3a7auu, BiajieeT TOJIbKO
O6H3aTeHBHBIM MHWHUMYMOM 3HAHUU.

Ounenka «2» | OOyuaromuiics He OCBOMJI 0053aTeIbHOT0O MUHUMYMa 3HAHUH IO

(Hey10BJIEeTBOPHUTEIBHO)

TeMe, He CIT0OCOOEH OTBETUTh HA BOIIPOCHI
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Opdorpadpuyeckuii ¥ JJeKCUIECKUH TUKTAHT

no Teme 1.1. «Ixunax cyana»

1o yueOHoM quciuruinae HoCcTpaHHbIN A3bIK B IPO(ECCHOHATBHON e TEIbHOCTH

(HaMMEHOBaHKE MCLUILIAHBI)

CocraButenb /TopmkoBa E.H./

(TIOAHUCH)



Hanuwume czze()yiou;ue Cl108A HA AH2TTULICKOM A3blKe, 06pau;aﬂ GHUMAHUE HA npasonucanue.

OnBITHBIHN 3KUMAaX, NaTyOHOE OTAENIEHUE, MATUHHOE OT/IeJICHHE, KalluTaH, MEXaHUK, PaIucCT,
o0opynoBaHue, CyI0BOAUTENb, JIEKTPUK, HABUTALIMOHHBIH MOCTHK, MAaTPOC, TPIOM, HECTU BaxTy,

MOTOPHCT, TJIaBa CIyKObI SKCIUTyaTalluu, rpy3, CTapLINi MOMOIIHUK, KOPIYC CY/HA, PaJN0

pyOKa, pazuo CBs3b, TAKEJIAXK, YIIPABISATH CYAHOM.

Kputepuu oneHku 3a TUKTAHT

Onenka

Kpurepun oueHku

Onenka «5» (0TJMYHO)

JIMKTaHT BBIMOJHEH IIOJHOCTHIO, 0Oe3 OmMOOK (BO3MOXKHA OJHA
HETOYHOCTb, OITMCKA, HE SBIIAIONIASCS CJIEACTBHEM HEIOHUMAHMS
MaTtepuaa)

Ouenka «4» (xopo1o)

JIMKTaHT BBIMOJIHEH MOJIHOCTHIO, TOMYIIEHA OJTHA HEerpyOas ormmoka
WJIU JIBa-TPU HEJ04YeTa

Ouenka «3»
(Y10BJIETBOPHUTEJIBHO)

B nukranTe momymieHo Oolsiee oHOM TpyOoil ommuOku wim Oonee
JIBYX-TPEX HEIO0YETOB, HO OOYyYarOIlIHiics BiajaceT 00s3aTeIbHBIMU
3HAHUSMHU I10 IPOBEPSIEMOI TeMe

Ouenka «2»
(Hey10B1€TBOPHUTEIBHO)

B AUKTAHTC MOKAa3aHO IMOJIHOC OTCYTCTBUC 00s3aTeNbHbBIX 3HAHUH
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IIpakTnueckas padora
o Teme 1.1. «Ixkunax cyaHa»

1o y4eOHoM quciuruinae HoCcTpaHHbIN A3bIK B TPO(ECCHOHATIBHON e TEIbHOCTH

(HaMMEHOBAHHUE TUCIUILIMHbL)

CocTtaBuTens /E.H.I'opmkosa/

(moxnuce)



The ship’s crew

I. Translate the following words and word-combinations:
Equipment

Crew

Deck department

Engine department

Navigator

Radio-officer

Boatswain

Sailor

Master

Engineer

Motorman

Electrician

To be responsible for

Hold

To keep watch

To relieve each other of watch

I1. Answer the questions:

1. How many departments are there usually on board the ship?
2. What are they?

3. Who is the head of the deck department?

4. Who is the head of the engine department?

5. What is the master responsible for?

6. Who keeps watch on the navigating bridge?

7. Who is responsible for the engine department?
8. Who keeps watch in the engine —room?

9. Who keeps watch in the radio —-room?

10. What is the radio-officer responsible for?

11. Who is responsible for the work of sailors?

12. What are the boatswain’s duties?



13. What are the main duties of the sailors?

3.Translate into English:

HNHocTpanHbIi OPT

HNuocrpanusbie cyna

NHoCcTpaHHBIN S3bIK

Ha 6opTy coBpeMeHHOTO CyaHa

Xopoio 00y4eHHBIN KUK

BEBITE OTBETCTBEHHBIM

PykxoBoauth paboroii

Hectu BaxTy

CMeHATDb OpyT Apyra OT BaXThl

Crmy>x0a dKcIuTyaTanuu

Cryx0a TeXHUYECKON IKCIUTyaTaliu

MaivHHOE OTIEJIEHUE.

KpuTtepun u mxkaJa oneHMBaHUs NPAKTHYECKOH padoThI

Ouenka

Kpumepuu oyenku

Omauuno

[IpaBUIBHOCTH BBIMOJHEHUS 3aJaHMs Ha J1a0OPaTOPHYIO/TPAKTUUECKYIO
paboTy B COOTBETCTBMM C BapHaHTOM; BBICOKAs CTENEHb YCBOCHUS
TEOPETUYECKOTO MaTepuajga 1o TeMme JabopaTOpHON/MpaKTUYEeCKOM
pabotel. CHocoOHOCTH HPOIEMOHCTPHPOBATH IPEIMOJABATENI0 HABBIKU
paboThl B MHCTPYMEHTAJILHOW MPOTPaMMHOM cpefie, a TakKe MPUMEHUTH
UX K PELICHUIO THITOBBIX 33/1a4, OTJMYHBIX OT BapHaHTa 3a/aHus. Bricokoe
Ka4yecTBO MOATOTOBKHU OTYETA IO JabOpaTOPHOM/MpakTH4YeCKoil padoTe.
[TpaBUIBPHOCTP M TIOJIHOTA OTBETOB Ha BOIPOCH MPENOAaBaTeNsl IpPH
3alIuTe PabOTHI.

Xopowo

JIeMOHCTpHpYET  JOCTaTOYHO  BBICOKHIA/BBINIE  CPEIHETO  YPOBEHb
BBIMIOJIHEHUST 33JaHUsl Ha J1abOpaTOPHYIO/TIPAKTHUECKYI0 paboTy B
COOTBETCTBHMM C BAapUAaHTOM U XOpOIIYI0 ~ CTENEeHb  yCBOCHHS
TEOPETUYECKOTO MaTepuaga 1o Teme JabopaTOpHON/MpaKTUYEeCKOM
pabotel. Bece TpeboBanms, mpeabsBiseMble K padboTe, BBITOJHEHEI.

Yooenemeopumens
HO

JleMOHCTpHUpYeT  CpeaHUH  ypOBEHb  BBINOJHEHUA  3aJaHUs  Ha
Ja00paTOPHYIO/TIPAKTUYECKYIO PaObOTy B COOTBETCTBUHM C BapHAHTOM
BonsnmmHcTBO Tp660BaHHI>'I, MPCABABIACMBIX K 3aJaHNUIO, BBITIOJITHCHBI.

Heyooenemeopume
JIbHO

JIeMOHCTpUpYET HHU3KHI/HUKE CPEIHETr0 YpPOBEHb 3HAHUH, YMCHHH,
HaBbIKOB B COOTBCTCTBHU C KpUTCPpUSAMU  OLICHUBAHUA. Mpmuorue
TpeOOoBaHUs, NPEAbSIBISIEMbIE K 33JJaHHUIO, HE BHIIOJHEHBI.
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Tect mo Teme 1.1. «IKkumaxk cyana»

110 y‘lC6HOI>i qucuuminHe MHOCTpaHHbIN SI3bIK B HDOdJCCCHOHaHLHOﬁ JACATCIBHOCTH

(HaMMEHOBaHHE JMCLUILIAHBI )

CocraBuTteib /E.H.T'opmikoBa/

(moamnuce)



Tect «English Tenses»

1. Can you close the cabin, please?

A. |cold
B. I am cold
C. I have cold
D. I has cold
2. Our captain in politics.

A. Isn’t interested
B. Not interested
C. Doesn’t interested
D. Don’t interest

3.« » «No, he is out»
A. Is it ship your mate?
B. Does your mate on the ship?
C. Is your mate on the ship?
D. Are your mate on the ship?
4. « How much ?7» «Fifty pence»
A. Are these postcards
B. Is these postcards
C. These postcards
D. Do these postcards
5. Look at Dick! his new hat.
A. he wearing

B. he has wearing
C. he is wearing
D. he’s wearing

6. You can turn off the TV. it.

A. 1 am not watch
B. I am not watching
C. I not watching
D. I do not watching

7.« today?» « No, he is at home»

A. Is working Paul?
B. Is work Paul?
C. Is Paul work?
D. Is Paul working?



8. Look! There’s John!

A. Where he is going?

B. Where he go?

C. Where’s he going?

D. Where he going?

9. The Earth round the Sun.

A. going
B. go

C. goes

D. does go
E.isgo

10. Tom lives near us. We him.

A. often see

B. see often

C. often seeing

D. are often seeing

11. We TV very often.

A. not watch

B. does not watch
C. don’t watch

D. don’t watching

12. near here?

A. Do your friends live
B. Are your friends live
C. Does your friends live
D. Do your friends living

13. I don’t understand this sentence. What

A. mean this word
B. means this word
C. does mean this word
D. does this word mean

14. Please, be quet.

A. 1 working
B. | work

C I’m working
D. I’'m work

15. Tom a shower every morning.

A. has

?



B. having
C. is having
D. have

Kpurepun oueHku tecta

IIponeHT pe3yJbTaTHBHOCTH

Ouenka ypoBHSI NOATOTOBKH

(paBHILHLIX OTBETOR) 0aJu1 (oTMeTKA) BepOaJIbHBIN aHAJIOT
80 + 100 5) OTJIIMYHO
70+79 4 XOPOIIIO
60 + 69 3 YIAOBIETBOPUTEIHHO
MmeHee 60 2 HEYJIOBJIETBOPUTEIIEHO
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Co3naHue YCTHBIX U MUChbMEHHBIX BHICKA3bIBAHM I
no Teme 1.2. «Onucanue cyaHa»

1Mo y4eOHOU quciurInHe MHOCTpaHHbIHN S3bIK B MPOheCCHOHATBHON NeSATeIbHOCTH

(HaUMEHOBAaHHUE AMCLUILTHHBI)

CocTaBuTenb /E.H.T'opuikoBa/

(moxnuce)



Description of a ship

The main part of the ship is the hull. The lowermost part of the hull is called the bottom. The

double bottom is usually used for storing water and fuel oil. The end of the vessel that enters the

water is called the bow and the other end is the stern. The right side of the ship is called the

starboard side and the left side is called port side. The superstructure at the forward end is called

forecastle .The top side structure is called the navigating bridge.

The wheel —house and the cart-room are located in the navigating bridge. From here the ship is

navigated. The radio-room is usually placed near the chart-room. Every ship has the ship’s

machinery. The machinery is housed in the engine-room.

KpnTepnn 1 IKaJa OHCHUBAHUA YCTHBIX U MUCbMEHHBIX BBICKA3bIBAHUI.

Onenka

Kpurepum ouenku

Omauuno

KoMmMyHuKaTHBHAs 3a7ada peIIeHa IOJHOCTHIO. BrickaspiBanume
JOTUYHO, JIGKCMKAa COOTBETCTBYET IIOCTAaBICHHOW  3ajade,
MCTIONIb30BaHbl PAa3HOOOpA3HbIE I'paMMaTHYECKHE KOHCTPYKIUHU B
COOTBETCTBHUH C IIOCTABJICHHOH 3a1a4eil 1 TpeOOBAHUSAM O0YyUEHHS
S3BIKY, TPaMMAaTHYECKUE OIIMOKH JIMOO OTCYTCTBYIOT, JHOO He
HPEISITCTBYIOT pELICHUIO KOMMYHUKATHBHOU 3aay4H.
Opdorpaduueckre OmMUOKHA OTCYTCTBYIOT, COOJIIOJICHBI IMpaBUIa
IYHKTYaIlHH.

Xopowo

KommyHukaTuBHas 3amaya perieHa MOJHOCThbIO. Bricka3piBaHue
JIOTUYHO, MCIIOJIb30BaHbl CPEACTBA JIOTMYECKOM CBs3H. Jlekcuka
COOTBETCTBYET TIOCTABJICHHOM 3amade W TpeboBanmsM. Ho
HMEIOTCS HE3HAUYNTEIIbHBIE OIITNOKMU. Hcmonn30BaHbI
pa3HOOOpa3HbIe TpaMMATHYECKUE KOHCTPYKIIUA B COOTBETCTBUHU C
IIOCTaBJIICHHON 3a7a4ei. I'pammatnueckue OIINOKH
HE3HAUUTEJIbHO MPEMSITCTBYIOT PEUICHUI0 KOMMYHUKATUBHOMU
3a/1a4H. He3nauutenbHbie opdorpadpuueckue OLINOKH,
COOJIOZICHBI TIPAaBUJIA MTYHKTYaIlHH.

Yooenemeopumensno

KOMMyHI/IKaTI/IBHaH 3alada pCuUICHA. Bricka3biBaHue HCJIOIn4HO,
HEa/JICKBATHO  HCIIOJIb30BAHBI ~ CPEJCTBA JIOTHUECKOH  CBSI3H.
Nmetotess TpyOble TpaMMaTHYECKHE OIMMOKA M HE3HAYUTEIbHBIC
opdorpaduyeckne onmoOKy.

HeynoBjieTBOpUTEIBHO

KoMMyHukaTuBHas 3agada He pelieHa. Bpickas3blBaHuE
HCJIOTn4HO, HEAaZACKBATHO HCITOJIB30BAaHbI cpeacTtBa
JIOTUYECKON CBs3U, (OpMaT BBICKA3bIBAaHUS HE COOJIIOJICH.
NmeroTcst TpyOble TpaMMaTHYECKUE OTUOKH.
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Bonpocsl 17151 codecenoBanmsi

no Teme 1.2. «Onucanue cyaHa»

1o yueOHOM quctuiuinie MHOCTpaHHBIN S3BIK B MPOHECCHOHAIBHOM
JIESITEIbHOCTHU

(HaMMEHOBaHHUE AUCIUTITUHBI )

CocraBuTteib /E.H.T'opmikoBa/

(moamnuce)



Ilepeyenb BONpPoCoB 1Jisl codece0BaHMS

. What types of ships do you know?

. What is the main part of a ship?

. How is called the right side of a ship?

. How is called the left side of a ship?

. Where are the chart-room and the radio-room located?

. What accommodations do you know on board the ship?

. Where is the navigation bridge situated?

1
2
3
4
5. Where is the wheel- house located?
6
7
8
9

. What are the principal particulars of a ship?

10. Where is the machinery housed?

11. What is the superstructure used for?

Kpurepun onieHKH yCTHOIO OTBeTa

Ouenka

Kpurepun onenkn

Ouenka «5» (OTIHYHO)

OOywaromumiicss BiIaJeeT 3HAHUSMU B IIOJIHOM OOBEME TEMHI,
JIOCTAaTOYHO TITyOOKO OCMBICIIMBAET MaTepUAIT; CAMOCTOSTEIIFHO, B
JIOTMYECKOW TMOCTIEeIOBATEIbHOCTH OTBEYaeT Ha BOIPOC, yMeEeT
yCTaHaBJINBATh NPUYHHHO-CJICICTBCHHBIC CBSI3U; YEeTKO
dbopmupyeT OTBET

Ouenka «4» (xopoiuo)

OOyuarommiicss BiaJeeT 3HAHUAMH 1O TEME IOYTH B IOJHOM
00BeEME; CaMOCTOSTENILHO JAaeT MOJHOIEHHBIE OTBETHI Ha BOIPOC,
HE BCEr/a BBIJECISIET HanbOoJee CYIIECTBEHHOE, HO HE JOIYCKaeT
BMECTE C TEM CEPbE3HBIX OMIMOOK B OTBETE

Ouenka
(YA10BJIETBOPHUTEJIBHO)

«3»

OO0yuarommiics BiageeT 00s3aTeIbHBIM 00HEMOM 3HAHUH 10 TEME;
HO ONEPUPYET HETOYHBIMU (HOPMYIUPOBKAMU; B TPOIECCE OTBETA
JOTyCKAIOTCS OIMMOKK 10 CylecTBy Bompoca. OOywaromuiics
CIOCOOCH peliaTh JHIIb Haubosee JIETKue 3a7auu, BIaIeeT TOJIbKO
00s13aTeIbHBIM MUHUMYMOM 3HAHHH.

Ouenka

«2»

(Hey10BJIETBOPUTEJIbHO)

OOyuaromuiics He OCBOMJ 005S3aTENIFHOTO MUHUMYMa 3HAaHUH 1O
TeMe, He CITI0COOCH OTBETHTH Ha BOITPOCHI
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Opdorpadpuyeckuii 1 JJeKCUIECKUH TUKTAHT

no Teme 1.2. «Onucanue cyaHa»

10 y4eOHOU TUCHUILIMHE MNHocTpaHHblil SI36IK B IPOdeCCHOHATLHON
JIESITEIbHOCTHU

(HaMMEHOBAaHHE JUCLUIIIAHEL)

CocraBurenb /E.H.I'opmikoBa/

(oAruck)



Hanuwume Cﬂe()y;ou;ue Cl108A HA AH2TIULICKOM A3blKE, 06pau4aﬂ 6HUMAHUE HA npasonucanue.

KOpITYC Cy[Ha, THHIIE, OTCTOSIHHAS BOJA, KUJIKOE TOIUINBO, HOC Cy/HA, KOpMa, IpaBbIii 00pT,
7eBbIil 0OpT, 6aK, HABUTAIMOHHBIA MOCTHK, pYJeBas pyOka, IITypMaHCKas pyOka, panuopyoOka,
MaIllMHHOE OTAEJICHUEe, JBOWHOE JHO, 0T, HAACTPOMKa, Maxyda, KaroTa, KaroT KOMIAHHS,

nazapeT

Kputepuu omneHku 3a TUKTAHT

Onenka Kpurtepun onenkn

Onenka «5» (oTimunHo) | JIMKTaHT BBHINOJIHEH MOJHOCTHIO, 0Oe3 OmuOOK (BO3MOXKHA OJHA
HETOYHOCTh, OIKCKA, HE SBISAIOIMIASACS CJICICTBUEM HETIOHUMAHUS
MaTepuaia)

Ouenka «4» (xopoio) JIUKTaHT BBIMOJIHEH IMOJHOCTHIO, JIOMYILEHa O/Ha HerpyoOas ommoka
WIH J1Ba-TPU HEL0YETA

Ouenka «3» B nuxrtante pomyimieHo Oosiee oaHOW rpyOol omumOku uinu Oosee
(Y10BJIETBOPHUTEJIBHO) JIBYX-TPEX HEJ0YETOB, HO OOYyYaloUIMiics BIaJeeT 00sS3aTenbHBIMU
3HAHUSMH 110 IIPOBEPSEMOU TEME

Ouenka «2» B nukraHTe nmoka3aHo MOJHOE OTCYTCTBUE 00s13aTENbHBIX 3HAHUM
(Hey10BJIETBOPUTEJIbHO)




[MTPMJIOXKEHUE 12

IIpakTnueckas padora
no Teme 1.2. «Onmncanue cygna»

1o yueOHo quciuminie HHoCTpaHHBIN S3bIK B TPodeccHnoHaNbHOM
JAEATEIbHOCTH

(HaMMEHOBaHHUE AMCLUILTHHBI)

CocraButens /E.H.T'opmikoBa/

(nmoamnucek)



IIpouuTaiiTe TeKCT 0 MIBEACKOM cyaHe <<Baca>> u BbINOJHHUTE YIIPAKHECHUSA:
The disaster.
During the 1620 Sweden was at war with Poland. In 1625 the Swedish king Gustavus Adolphus
ordered new warships. Among them was the Vasa. The Vasa was built at the Stockholm shipyard
by Henrik Hybertsson. He was an experienced Dutch shipbuilder. The Vasa was armed with 64
guns on two gundecks. In 1628 the ship was ready. On Sunday August 10th it was the day of the
Vasa's first voyage. The beaches around Stockholm were filled with spectators, among them were
foreign diplomats. The Vasa set sail and fired a salute. But only after a few minutes the ship began
to list. Suddenly it capsized and sank. After the disaster the captain of the Vasa - Séfring Hansson
- was arrested. SOfring Hansson and many others were called inquiries at the Royal Castle of
Stockholm. Who was to blame that the ship sank? The shipbuilder of the vasa Henrik Hybertsson
had died the year before the accident. Instead his brother and partner, Arendt de Groot, was held
responsible . But in the end no one was condemned for causing the disaster. Everybody concluded
that the ship was well built - but badly proportioned.
Why did the Vasa sink?

In the 17th century there were no scientific methods of calculating a ship's stability. However,
the calculations used in building the VVasa were intended for smaller ships with only one gundeck.
The Vasa was built differently. She had two gundecks with heavy artillery (when the norm was to
place lighter guns on the upper gundeck). The standard rules were not applied there. Several tons
of stone were stored as ballast deep down in the Vasa. They were meant to give the ship stability.
However, the main reason for the Vasa capsizing was that the ballast was not enough as
counterweight to the guns, the upper hull, masts and sails of the ship. The Vasa was something
new - a military experiment. After the Vasa, many successful ships were built with two, three and
even four gundecks. The shipbuilders learned from their mistakes with the Vasa and improved
later designs.

Discovery and Salvaging.
In 1956 the shipwreck-specialist Anders Franzen finally found the Vasa after many years of hard
work. He quickly found support for the idea of salvaging the ship. The Vasa was located 30 metres
beneath the surface. The Swedish Navy's heavy divers began to work in autumn 1957. They
managed to flush six tunnels in the mud beneath her, using specially made nozzles. Steel cables
were drawn through the tunnels. Two lifting pontoons on the surface were to lift the ship using the
cables. In August 1959 the time came for the first lift. The Vasa was lifted to more shallow water
in 16 stages. The final lift was on the 24th April 1961. On that day press, radio and TV from all
over the world were there. At 9.03 the royal warship Vasa broke surface after 333 years on the sea
bottom. During that summer the ship was excavated by archaeologists. In 1962 the temporary



Vasa Museum - the Wasavarvet - opened. The ship and all the finds were preserved. A chemical
substance called polyethylenglycol (PEG) was used for this purpose. It™ displaces water in wooden
objects and prevents them from shrinking and cracking. In 1990 the new Vasa Museum was
opened. If you look out of the windows of the Vasa Museum you can see the site where the Vasa
was built. It is only a few hundred meters to the spot where the Vasa sank.

1. Obpazyiime muoscecmeenHHoe YUCTIO UMEH CYULECHBUM ETbHBIX:

ship ton information
voyage knowledge artillery
beach diver money

2. Hanuwiume nedocmaroujue gpopmul 21azonoe:

be-......... - been order- ordered- .........
......... - shank- sunk set-.........- set

Lift- ......... - lifted - built- built
Learn- learnt-......... dig- ......... - dug

3. Boibepume npasunvuyio ghopmy 2nazona.

1. The Vasa ......... in 1628.

a) built b) have built c) was built

2. In the 17th century people ......... why the Vasa sank.

a) knew b) didn't know ¢) didn’t knew

3. Our teacher ......... us about the Vasa Museum at the next lesson.

a) will tell b) tell ¢) would tell

4. Tourists from different countries ......... the Vasa Museum every day.
a) have visit b) visits C) visit

4. Ilocmasvme 2nazonwvl, 0anHvle 8 CKOOKax, 6 coomeemcmeyrujee spems Simple Passive:
1. The documents (to keep) in the safe.

2. The Vasa Museum (to visit) by the cadets of our college next summer.

3. The Vasa Museum (to open) in 1962.

4. Two crewmembers (to leave) in local hospital last week.

5. BriOepuTte mpaBUIbHBIN OTBET Ha BOIIPOC:



1. Who built the Vasa?

a) Gustavus Adolphus b) Henrik Hybertsson

2. How many gundecks did the Vasa have?

a) three b) two

3. When did the first lift of the Vasa take place?

a) in 1961 b) in 1959

4. What substance was used to preserve the Vasa?

a) polyethylenglucol b) poltester

6. Co2nacumecs uiu He co2nacumecs co c1e0yiouiuUMu ymeepiHcoeHuaMu,
nocmaebvme Hanpomue Kaxc0020 + unu - -

Nobody was punished for the ship’s disaster.

Shipbuilders of the 17th century had enough theoretical knowledge.
The Vasa was a royal warship.

Anders Franzen found the Vasa after 1 years of hard work.

Divers dug six tunnels in the mud beneath the ship.

The Vasa and all the finds were not preserved.

o gk wbdpE

7. Ilepeseoume cnedyroujue cioea u cio60couemanusn Ha pyccKull A3blK:
1) steel cables 6) scientific methods

2) shipyard 7) upper gundeck

3) foreign diplomats 8) heavy artillery

4) to list 9) shallow water

5) to capsize 10) lifting pontoon

8. Ilepesedume mexnuueckue oannvle cyona <<Baca>> na pycckuii a3vik:
1) Length:

Total length - 69 metres

Length of the hull - 61 metres

Length of the hull between bow and stern - 47.5 metres

2) Width:

Maximum width - 11.7 metres

3) Height:



From keel to the top of the main mast - 52.5 metres
Height of the stern - 19.3 metres
4) Depth - 8 meters
5) Displacement - 1,210 tones
6) Sail area - 1,275 square metres
7) No. of sails
10 — of which six have been preserved
8) Crew:
445 men, including: seamen - 145
Solders — 300 (not on board when the Vasa sank)
11. Ilepeseoume na anenuiiCKuil A3bIK:
JloOpo moxanoBath B My3ei <<Baca>>!
CoBeTnl:

MBI peKOMEHIyeM BaM IIOCMOTPETh GHIIbM 0 Kopabne <<Baca>>. Bbl Mo)keTe caMOCTOSITEIHHO
BBIOpaTh MOPSIOK OcMOTpa Kopabisi. K coxalieHnto, MOCEeTUTENSIM My3esl He pa3peliacTcs
MocelIeHre caMoro Kopaduist. OCMOTpUTE BHYTPEHHIOKO YacTh KOPaOJIs, MOCETUTE KOMUIO BEpXHEH
OaTapeifHol mamyObl Ha 6-M dTaxke. Bel MoxeTe mosib3oBaThes (poToanmaparaMu 1
BUJIeOKamMepaMu. He 3a0yapTe MoCeTUTh Halll CYBEHUPHBIN Mara3uH Ha 1-M staxe. B Hamem
MarasuHe BBl HaiaéTe KOIMUU HaXO0IOK C Kopa6n51 <<Baca>>, OTKPBITKH, KHUTH U T.II. Br1 Taxxke
MO’KeTe KYIHUTh KaTajloru o0 KopabJie Ha pa3INyuHbIX s3bIKax. B pecTopane My3es BbI MOXKeETe
norpo6oBaTh 0Jr0/1a MIBEJCKONW KyXHHU.

12. Ilepeseoume ungopmavuio o pecmopane myzea <<Baca>> na pycckuii a3vik,
UCnONbL3YIImMe C108aphb

THE VASA RESTAURANT

The Vasa Restaurant is also known as Stockholm's most central archipelago restaurant. Decked
out in maritime style, it has harbour views with small boats as well as a lightship and icebreaker.

The Restaurant is open daily:
June and August from 9.30am to 5.30pm.
September to May from 11am to 4pm.
BANQUETS AND CONFERENCES

How about a banquet or reception around the ship itself? Perhaps youd like to transform the
occasion into a colorful musical show in the company of the Romeo & Juliet Choir? Or perhaps



you d prefer a lively but slightly smaller party in therestaurant? Or a business lunch to important

clients?

No matter what the occasion? Vasa has something to suit every taste. Combine the meal with a
tour of the ship and you'll have an evening that will go down in history.

9. laiime pycckue 3KeusaieHmol C1e0yIouuUM NOCI08UHAM:

1) Never offer to teach first to swim.

2) A great ship asks great waters.

3) Better one small first than an empty dish.

10. Omezaoaiime 9 nazeanuit 001xcHoCmell HA CYOHe:

1) He navigates the ship.

2) He guides the ship.

3)He prepares food.

4) He works on a ship.

5) He is responsible for the ship, her cargo and crew.

6) He operates the engine.

7) He puts oil on machinery.

8) He keeps the ship’s hull, holds and take in good condition.

9) He maintains and repairs the engine.

Kputepun u mkaJia oneHMBaHus NPAKTHYECKOH padoThI

Ouenka

Kpumepuu OUCHKU

Omauuno

[TpaBUIBHOCTD BBITIOJHEHUSI 33aJaHHs Ha J1a00PaTOPHYIO/TIPAKTHYECKYIO
paboTy B COOTBETCTBMM C BAapUAHTOM; BBICOKAs CTENEHb YCBOCHUS
TEOPETHYECKOTO Marepuaja T0 TeMme JabopaTOpHON/MpaKTHYEeCKOM
pabotbl. CnocoOHOCTh MPOAEMOHCTPUPOBATH MPEMOIABATENI0 HABBIKU
paboThl B MHCTPYMEHTAILHOW MPOTPAMMHOM Cpejie, a TakKe MPUMEHHUTH
UX K PEIICHUIO TUMOBBIX 3aj1a4, OTIIMYHBIX OT BapuaHTa 3aJaHus. Bricokoe
Ka4eCTBO MOATOTOBKH OTYETA IO JTa00PaTOPHOM/IPaKTHYECKON padoTe.
[IpaBUABHOCTH M TMOJHOTAa OTBETOB HA BONPOCHI IPENojaaBaTelis IMpH
3aImuTe padboTHI.

Xopowo

JIeMOHCTpHpYeT  JOCTaTOYHO  BBICOKWII/BBIIIE  CPEIHETO  ypPOBEHb
BBIMIOJIHEHUST 33JaHUsl Ha J1abOpaTOpHYIO/TIPAKTHYECKYI0 paboTy B
COOTBETCTBMM C BAapHaHTOM U XOpOIIYI0  CTENEeHb yCBOCHHS
TEOPETHYECKOr0 MaTepuaja I0 TeMe J1abopaTOPHOM/MIPAKTHIECKON
pabotsl. Bee TpeboBanus, mpeabsBiIsieMble K paboTe, BBIITOJIHEHBI.

Yooenemeopumens
HO

JleMOHCTpHUpYeT  CpeaHUH  ypOBEHb  BBINOJHEHUA  3aJaHUs  Ha
Ja00paTOPHYIO/TIPAKTUYECKYIO PaOOTy B COOTBETCTBUHM C BapHAHTOM
BonpnmmHcTBO Tp660BaHHI>'I, MNPCABABIACMBIX K 3aJaHNUIO, BBITIOJITHCHBI.




Heyooenemeopume
JIbHO

JIeMOHCTpUpYET HHU3KHI/HUKE CPEIHETr0 YpPOBEHb 3HAHUH, YMEHHH,
HaBbIKOB B COOTBCTCTBHUU C KpUTCPpUSAMU  OLICHUBAHUA. Mpmuorue
TpeOOoBaHUs, NPEAbSIBISIEMbIE K 3aJJaHUIO, HE BHIIOJHEHBI.
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Tect mo Teme 1.2 «Onucanue cyana»

10 yqe6H0ﬁ qucuuminHe MHOCTpaHHBIN SI3bIK B HDOdJCCCHOHaHLHOﬁ JACATCIBHOCTH

(HaMMEHOBaHHE JMCLUILIAHBI )

CocTtaButenb /E.H.T'opuikoBa/

(moamnucek)



Description of the ship

1. There are...departments on board the ships
A-four

B-five

C-two

2. The master...the ship, her cargo and the crew.
A-looks for

B-is responsible for

C-maintain

3. The captain must be an experienced...
A-navigator

B-radio officer

C-doctor

4. The chief officer is the head of ...
A-the deck department

B-radio room

C-engine department

5. All the navigators must...on the navigating bridge
A-work

B-have a rest

C-keep watch

6. Who...responsible for the tackle?
A-do

B-is

C-are

7. ...keeps watch in the engine room?
A-Whose

B-Why

C-Who



8. Radio officers keep watch in the radio room and are responsible for...
A-engines
B-tackle
C-radio communication
9. ...must keep the ship’s hull,holds and tackle in good condition
A-master
B-chief officer
C-boatswain
10. After graduating from the college I will be a...
A-motorman
B-second officer
C-trawl master
11. ...is the head of the engine department
A-chief engineer
B-sailor
C-navigator
12. The master is ...the navigating bridge.
A-in
B-under
C-on
13. ...any equipment in the chart room?
A-ls there
B-Are there
C-Is
14. The master must know ... well.
A-Spanish
B-French

C-English



15. The crew has breakfast,dinner and supper...
A-engine room

B-radio room

C-galley

16. The main part of a ship is...
A-messroom

B-deck

C-hull

17. The lowermost part of the hull...the bottom.
A-is called

B-is situated

C-is housed

18. The helm is rotated by...

A-radar

B-steering gear

C-gyrocompass

19. ...is used for storing water and fuel oil.
A-cabin

B-wheelhouse

C-double bottom

20. The right side of a ship is called...
A-forecastle

B-starboard side

C-poop

21. The topside structure is called...

A-the deck

B-the hull

C-the navigating bridge



22. The machinery is housed in the...
A-engine room
B-wheelhouse
C-hold.
23. Every ship is fitted ...navigating instruments.
A-at
B-with
C-for
24. The left side of a ship is called...
A-the dining saloon
B-port side
C-wireless cabin
25. The helm is rotated by ...
A-the steering gear
B-the navigating bridge
C-the radar
26. Every ship has the ship’s machinery,...?
A-isn’tit?
B-aren’t they?
C-hasn’t it?
27. The engine department...the chief engineer,electricians,motormen.
A-consists of
B-replace
C-maintain
28.What ...you going to be?
A-am
B-are

C-is



29. ...is the galley situated?
A-What
B-Where
C-When
30. What is the...of your ship?
A-draught
B-radio

C- helm

Kpurepun onenkn recra

IIponeHT pe3yJbTaTHBHOCTH

OueHka ypoBHSI OATOTOBKH

(MpaBUJIBHBIX OTBETOB)

0aJu1 (oTMeTKa)

BepOaJIbHBIN aHAJIOT

80 + 100 5 OTIIUYHO
70+79 4 XOPOIIIO
60 + 69 3 YIOBJIETBOPUTEIHHO
Menee 60 2 HEYIOBJIETBOPUTEIHLHO
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IIpakTnuyeckue padorsl no Pasgeny 3

«IIpodeccuoHaIbHBbIE TEMBI»

10 y‘IC6H0fI qucuumirHe MHOCTpaHHbIN SI3bIK B HDOd)CCCHOHaHLHOﬁ JACATCIBHOCTH

(HaMMEHOBAHUE JIHUCIMILTHHBI)

CocraBuTteib /E.H.T'opmikoBa/

(moamucs)



Bapuant Nel
I. Translate the text.
The nature of electricity

The ancient Greeks knew that when a piece of amber is rubbed with wool or fur it achieves
the power of attracting light objects. Later on the phenomenon was studied, and, the word electric,
after the Greek word 'electron”, meaning amber was used. Many scientists investigated electric
phenomena, and during the nineteenth century many discoveries about the nature of electricity,
and of magnetism, which is closely related to electricity, were made. It was found that if a sealing-
wax rod is rubbed with a woolen cloth, and, a rod of glass is rubbed with a silken cloth; an electric
spark will pass between the sealing-wax rod and the glass rod when they are brought near one
another. Moreover, it was found that a force of attraction operates between them. An electrified
sealing-wax is repelled, however, by a wax rod, and also an electrified glass rod is repelled, by a
similar glass rod.

The ideas were developed that there are two kinds of electricity, which were called resinous
electricity, and that opposite kinds of electricity attract one another, whereas similar kinds repel

one another.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or
the Subjunctive mood.

I11. Answer the following questions:

1. When was found electric phenomena?
2. What does a force of attraction mean?
3. What kinds of electricity are there?

IV. Supply some, any, no, where required
1. ... pupils went to the river, ... to the woods. 2. ... of my friends live in Moscow. 3. ...Have
you ... English dictionaries? 4. Is there ... ink in the inkstand? Yes, there is... 5. Bring

...chalk, please. 6. There is ... chalk in the box. 7. Is there ... milk in the jug? Yes, there is

V. Fill in blanks with the Past Progressive or the Past Simple Tense of the verbs in margin.

1. We ... to a lecture yesterday at ten o'clock. listen

2. She ... the piano from 11 till 12 o'clock. play

3. When he ... in, | ... my exercises. come, do
4. What ... you yesterday at 8 o'clock? do



5. Yesterday when I ... the newspaper, my sister ... to a concert over the radio. read, listen
6. She ... out of the window when I ... her. look, see
7. 1 ... along the street with my friend when the car ... by. walk
V1. Choose the correct variant
1. Before you ____, don't forget to lock the door.
-are leaving -will leave -leave -shall leave
2. Please do not speak to anyone before the police .
-come -are coming -’ll come, came
3. His parents will be very glad if she___ the university.
-enter -’Il enter - enters - entered
4. Whenyou _ my brother,you ___ him.
-'ll see; - won't recognize; - see won't recognize; -saw, recognize; -'ll see, don't recognize

5. We won't discuss the matter until the headmaster

-l arrive -won’t arrive - doesn’t arrive- -arrives



Bapuant Ne2
I. Translate the text:
What is electricity?

Have you ever gotten a shock when you touched a doorknob, or seen sparks fly when you
combed your hair? That's electricity.

Electricity is a type of energy that gives things the power to work. This energy comes from
electrons. Scientists have learned how to use electrons to produce electricity.
Classes of electricity.

The study of electricity may be divided into three classes or branches: magnetism,
electrostatics, and electrodynamics. Magnetism is the property of the molecules of iron and
certain other substances through which they store energy in a field of force because of the
arrangement movement of the electrons in their atoms. Electrostatics is the study of electricity at
rest, or static electricity. Examples of this type of electricity are charges on condenser plates.
Rubbing glass with silk produces static electricity. Electrodynamics is the study of electricity in
motion, or dynamic electricity. The electricity which flows through wires for light and power

purposes is a good example of latter type of electricity.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or
the Subjunctive mood.

I11. Translate the text:

OGopynoBaHusi pa0OTAOMIEr0 HAa OCHOBE WCIIOJIIB30BAHUS BO300HOBISIEMBIX HCTOYHUKOB
3Hepr1/m JId4 aBTOHOMHOTI'O TCIIJIO- H BHGKTpOCHa6)K€HI/I$I YaCTHBIX AOMOB H BHaHHﬁ. C cro
IMOMOIIBKO MOXXHO YaCTHYHO HJIM IMOJHOCTBIO IMOKPBITH 3HEPro3arparhbl MPAKTUYCCKHU J'IIO6OFO
00BEKTA.

- COJIHCYHEIC BaKyyMHBIe BOI[OHaneBaTeJII/I JUTA KPYTJIOFOI[I/I‘IHOFO HpOI/IBBO,Z[CTBa FOpH‘ICfI BOAbI
- BETPOTE€HEPATOPHI TSl BBIPAOOTKU HJIEKTPOIHEPTUH.

- COJIHEUHBIE (POTOANEKTpUUECKUE OaTapen W TOBaphl HA MX OCHOBE — 3apsiIHBIC YCTPONCTBA,
dbonapu.

- 3HeprodPPEeKTUBHBIE CBETOAMOIHBIC JIAMITHI

IV. Fill in the blanks with the articles a, an, the, where necessary.

We live in ... nice flat ... new house near ... park. ... flatis on ... second floor. There are ... two
rooms in it. We have also ... kitchen and ... bathroom. ... kitchen is ... big enough. As ... rule, my
mother cooks for us. We spend ... lot of ... time together in ... kitchen. There is ... TV set in



... corner of ... kitchen, and we often watch ... TV there.

V. Replace the infinitives given in brackets by the Future Progressive or the Present Simple:

1.

The delegation (to start) for London as soon as they (to receive) their visas.

2. At the travel bureau they (to tell) you exactly when the train (to leave).
3.
4

Ask the Smith if it (to take) him long to make a duplicate of this key.

I (not to think) I (to be able to) call on them and (to say) good-bye before I (to go)
abroad.

If you (not to want) to climb the tree you can shake it and the apples (to fall) down to the
ground.

If I (to go) to Moscow | usually (to stay) at my friends.

Ask him when he (to. finish) packing.

VI. IlepeBenute npemioxenus. OnpeaenuTe, Kakoe 3HaYeHUEe MPHUOOPETAIOT BBIACIEHHBIC CJIOBA

B KOHTCKCTC CICAYIOIIUX HpGHHO)KGHHﬁ.

1 .The soldier is now at his post. 2. The man did his best to get a better post.3.1 will send you the

book by post. 4. The wooden gate was supported by two metal posts.



Bapuant Ne 3
I. Translate the text.

Electroscope

An electroscope is a sensitive instrument for detecting small electric charges. It consists of a
glass-jar closed with a stopper of insulting material in which is fitted a varnished glass-tube. A
rod passes through the tube. At the top of the rod there is a metal ball or disc at the bottom of the
rod two pieces of gold leaf are suspended. When is charge is brought near the electroscope, a
charge of opposite sign is induced on the metal ball, and a charge of the same sign appears on the
two of the gold leaves. Since, the two pieces of gold leaf now have charges of like sign they
repel each other.

As an example a negatively charged glass rod is brought to the electroscope. A positive
charge is induced on the ball and a negative charge appears on the two pieces of gold leaf.

The polarity of a charge may be determined by means of an electroscope. We charge the
electroscope negatively by touching the ball with the rod of hard rubber which is rubbed with
flannel or silk. If the unknown charge is brought to the electroscope it will induce on the ball a
charge of opposite polarity and on the gold leaves a charge of the same polarity as that of the
unknown charge. Therefore, if the unknown charge is negative, the gold leaves will repel each
other; if it is positive, they will attract.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

[1l. Translate the text.

OJIEKTPOCKOII, mnpubop nans oOHapyXeHUs dJeKTpuueckoro 3apsga. HawmbGoiee
pacipoCTpaHeH JJIEKTPOCKOI C 30JO0THIMH JTUCTOYKAMHU, B KOTOPOM JBE 30JI0THIC IJIACTHHKH,
IIPUKPEIUICHHBIE K IPOBOJHUKY, IOMEILECHBI B H30JIMPOBAHHBIA Kopmmyc. Ecim K cTepxkHIO
NIPOBOTHUKA TIOJIBECTH JICKTPUICCKHIA 3apsi]], TUIACTHHKH Pa30MIyTCs, U CTENICHb PACXOXKICHHS

YKa3bIBaeT Ha BEJMUMHY 3apsijia.

IV. Fill in the pronouns.

When Mary came to the dining room ... took off ... coat and sat down. The waitress soon brought
... some soup. When Mary finished ... dinner ... looked at ... watch, put on ... coat and went out.
(Now Mary tells her little brother John what he must do when he goes to the dining room): ...
must take off ... coat and sit down. Then the waitress will bring ... some soup. When



... finish ... dinner ... must put on ... coat and go out.

V. Use the Present Indefinite, the Present Perfect or the Past Indefinite.

1. You ever (to be) to the picture gallery?-Yes, I (to be). I (to visit) it once when | was a youth
and the pictures (to make) a great impression on me. Since then | (not to be) here.

2. You already (to see) the new Indian film? - Yes, | (to see) it. | (to manage) to see it yesterday.
I (to go) to the cinema in the evening and (to get) two tickets easily.

3. You always (to take) books from our library? - Yes, as a rule, | (to take).

4. | (not to see) Jane lately. When you (to see) her last? -1 (to meet) her two days ago. | (to
think) that she (to change) very much.

5. You (to have) dinner already? -No, not yet. The waitress (to take) my order fifteen minutes
ago and (not to bring) me anything yet.

6. Where you (to get) this fine new bicycle from? - My parents (to give) it to me as a birthday

present.

VI.  Choose the correct variant
1. I want to go shopping but if you to come, you

-want, need -not want, needn't -don't want, needn't -do want, needn't
2. If you on this tram it'll take you to the downtown.
- "Il get - have got - got -get
3. He to the country tomorrow if the weather is fine.
- go -goes -'ll go -'d go

4. You'll understand nothing unless you the book yourself.
- read -won't read -don't read - 'll read
5. You'll understand this rule after your teacher it to you.

- 'll explain - explain -explains - don't explain



Bapuant Ned
I. Translate the text.
Electric currents and their properties

Conduction is the name normally given to a movement or flow of charges. The charges are
usually electrons, but may also be ions when the conduction takes place in gaseous or liquid
conductors, in which the ions are mobile.

How does the current flow through a wire? A metal is made up of tiny crystals which are
visible under a microscope. A crystal is a regular and orderly arrangement of atoms. As it was
explained, an atom is a complex particle in which tiny electrons move around nucleus. When the
atoms are tightly packed as they are in a metallic solid, some of the electrons move freely
between the atoms. These are called free electrons. Ordinarily, the free electrons move at random
through the metal. There must be some driving force to cause the electrons to move through the
metal conductor. This driving force tending to produce the motion of electrons through a circuit
is called an electromotive force or e.m. f. that moves electric charges from one point in the
circuit to another.

When an electromotive force is applied to the ends of a wire the free electrons move in one
direction. It is the movement of the free electrons in a conductor that induces an electric current.
The greater the number of participating electrons, the greater is the flow of current.

No one has ever seen analectic current. We only know of the existence of a current by its
effects. A current can heat a conductor, it can have a chemical action when passing through a
solution, or it can produce a magnetic effect. We can measure currents by observing their
heating, their chemical, or their magnetic effects.

There are some kinds of current, namely: a direct current (d. c, for short), an alternating

current (a. ¢.) a pulsating current

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or
the Subjunctive mood.

[1l. Translate the text.

T'ajoreHHBle J1aMIBIl  CTalU NpUMCHATL U B GBITy, TaK KaK OKa3aJIuCb AO0CTAaTOYHO
S9KOHOMHWYHBIMU U y,Z[O6HI>IMI/I B OKCILTyaTalluu. I'amorennas JlaMIia, B CYIIHOCTH, SBJISACTCA
JaMrol HakaJduBaHHs, TOJBKO BMECTO BaKyymMa B HeW HaXOAMTCS CIEIUalbHAs CMECh, Kak
MpaBuJjIo, colepkaiiasi OpoM WM KO, KOTOpas MOBBIIIAET CBETOOTHauy Jjammbl. [Ipu Toit ke
MOIOHOCTHU, YTO U JiaMIla HAKAJIMBAHUS, TaJIOITCHHAA JIaMIla UMCECT MCHBIINEC Pa3MCpbl, CBCTUT

Ooee spKo.



IV. Fill in the prepositions:

It was two o'clock when John went ... the dining-room to have dinner. Peter was already
there. He sat ... a table with a book ... his hands. John took the menu ... the next table. When the
waitress came, he ordered some soup and meat. "Can you bring me some white bread?" asked
John. "Yes, of course, I can", answered the waitress, "I shall bring you some ... a minute". She
came back ... a few minutes. "What will you have ... dessert?" she asked. John asked her to bring

him some ice-cream. "I'm sorry", said the waitress. "It will only be ready ... half an hour".

V. Put these sentences in the Future and in the Past:

1. The tourists are shown many places of interest in our town.
2. The Moscow University is greatly admired by everybody.
3. New metro station is built in our town.

4. The poem is recited in our group.

5. We are told to wait outside.

VI. Use the Past Indefinite or the Past Perfect:

1. They (to complete) all the preparation for the fancy-dress ball by 5 o'clock.

2. On leaving the hospital the man (to thank) the doctor who (to cure) him of his disease.

3.In the morning all the passengers (to feel) good after the night they (to spend) in the
comfortable sleeper.

4. During my last visit to the picture gallery 1 (to find) that I no longer (to like) the pictures
which (to impress) me when I first (to see) them. Evidently my taste (to change).

5. Last night he (complete) the experiment which he (to begin) some months, before.

6. They (to be) friends for some ten years before | (to meet) them.



Bapuant NeS.
I.  Translate the text.

Conductors, insulators, semiconductors Conductors are materials that have a large number
of loosely bound valence-ring electrons; these electrons are easily knocked out of their orbit and
are then referred to as free electrons. Insulators are materials in which the valence-ring electrons
are tightly bound to the nucleus. In between the limits of these two major categories is a third
general class of materials called semiconductors.

Capacity
When two insulated conductors, one of which is charged, are brought into contact, the charge
spreads over both conductors. The uncharged conductor becomes charged. A larger conductor
receives a larger part of the charge. The potential of the two conductors becomes the same as
soon as they are brought into contact, but the quantity of electricity is not the same on each. The
larger portion of the charge is on the larger conductor.

We say that the conductors have not the same capacity for electricity. The capacity of the

conductor depends upon its size.
The capacity of the conductor is measured by the quantity of electricity which must be given
to it in order to raise its potential to a given amount.
From this definition it is seen that if the capacity of a conductor increases while the quantity of
electricity on it remains constant, its potential will become less.
Condenser
Any arrangement by which the capacity of a conductor is increased artificially is called a

condenser.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

[1l. Translate the text.

TexHuka 6e30macHOCTH:

Hu B KkoeM ciydyae Henb3s OJHOBPEMEHHO JOTPAarHMBaThbCs A0 OBITOBBIX TNPHOOPOB H
3a3eMJICHHBIX IPEAMETOB (BOJIONPOBOAHbIE TPYObI, OaTapen HEHTPAIbHOTO OTOIUICHHS U T. 1.).
BriosiHe BO3MOKHO, 4TO Ha KOpIyc ObITOBOro nprbopa mpoOuBaeT 31eKTpuIecTBo. B mociennee
BpeMsi Bce Oosblne U Oosbllie TPHOOPOB MMEIOT 3a3eMJICHUE. DTO JAeNaeTcs A oOecreueHus
6e3omacHoCTH TToTpeduTeneii. Takue ObITOBBIE TPHUOOPHI KMEIOT TPEXXKMIIBHBIN IIHYP M BUJIKY C

TPEMs KOHTAKTaMH.



IV. Fillin the blanks with the articles a, an, the where necessary.

| have ... hobby. | like to cook. During my leisure time | make ... cakes and pies. It is not

difficult to make ... pie. Sometimes my brother helps me. He is ... good boy and we get along

well with ... each other. My brother usually goes ... shopping and buys ... different things, which

are necessary for ... cooking. My cakes are tasty but I like ... pies ... best of all.

V. Use the Present Indefinite or the Present Perfect.

1.
2.
3.

As arule I (to have) ham and eggs for breakfast, but this time I (to order) an omelet.

This is the house where | (to live). I (to live) here since childhood.

Once in a week | (to write) letters home, but I (not to write) one this week, so my next letter
must be particularly long.

Where (to be) your monitor? "She (to go)" to the library.

I regularly (to see) him every morning at the tram stop, but I (not to see) him these two or
three days.
It (to be) cold in winter in Moscow as a rule? - Yes, generally it (to be), but this winter (to be)

exceptionally warm.

Why you (not to shave) in the morning?-1 (to shave) every other day.

V1. Use the Passive Voice.

A guide will show the visitors the new buildings.

Someone told him to make a report on ancient architecture.

Mr. Smith taught her Greek and gave her a dictionary.

The teacher told John to learn the alphabet.

I will tell you another fable next time.

They invited the rest of us to go sightseeing.

The guide showed the American the Houses of Parliament.



Bapuant Ne6
I. Translate the text.

Potential and difference of potential

Two bodies oppositely charged have a difference of potential or voltage is measured by the work
required to carry a unit of positive charge from one body to another against the force of attraction or
repulsion. The magnitude of the difference of potential depends upon the concentration of the charge and
not on the amount of the charge.

If appositively charged body and a negatively charged body are brought in contact, electrons from
the body with negative charge will move over to the body having the positive charge until an equilibrium
of charge has taken place.

There is a very instructive analogy between the use of the word "potential” in electricity and
"pressure™ in hydrostatics. Just as water tends to flow from points of higher hydrostatics pressure to points
of lower hydrostatic pressure, so electricity tends to flow from points of higher electrical pressure, or

potential, to points of lower electrical pressure, or potential.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

I1l. Translate technical terms and phrases.

AmnHanorosrsie QJICKTPOU3MCPUTCIILHBIC HpI/I60pBI

AMHepMCTpBI, BAaTTMCTPBI, BOJBTMETPBI, USMCPUTCIILHBIC Hp€06paBOBaT€J'H/I, HWHAYKIIMOHHBIC, CYCTUYUKHU,
KOHTPOJIbHO-U3MCPUTCIILHBIC HpI/I60pBI, MAarHuTOJMHaAMHUYCCKUEC HpI/I60pBI, MAarHuTO3JICKTPUYICCKUC
npuOOPBI, MyJIBTUMETPBI, OMMETPBI, IPUOOPHI BHIIPSIMUTEIBHOTO THIIA, TEPMOINECKTPUUYECKHE IPHOOPHI,
(baBOMeTpBI, (l)eppo,Z[I/IHaMI/I‘leCKI/Ie HpI/I60pLI, YaCTOTOMCEDHI, ]_[I/I(l)pOBBIG QJICKTPOU3MEPUTCIbHBIC

HpI/I60pBI, DJICKTPUYCCKUC C‘léT‘{I/IKI/I, SJICKTPOMAIrHUTHBIC HpI/I60pBI, QJICKTPOCTAaTUYCCKUC HpI/I60pBI.

IV. Supply many, much or little, a little.

When we came to the dining-room there were ... people there already. We sat down at a table, took the
menu-card and began to read it. "I shall not eat ... today", said. "... soup, some milk and ... cake-nothing
else". "I never eat very ... said Mary. "But today | am hungry, and | want to eat as ... as | can: soup, meat,
fish and potatoes". "But it will take a lot of time", said Peter, "and we have very ... time, you know. We

have ... things to do before the lecture begins".

V. Fill in the prepositions where it is necessary.
This writer is known all ... the world. Many people are fond ... his books. | read one of his novels ... a
month ago. He tells his stories ... such a way that you remember them ... a long time. Although his

characters are imaginary it always seems that they live ... real life. ... the beginning of the year they made



a trading expedition ... Africa. Crusoe, left ... saying good-bye to anyone. .. . his way ... London he had
his first experience ... a shipwreck. The ship ran ... a rock and broke ... pieces. The sailors were swallowed

... the sea.

VI. Use the Present Continuous instead of the infinitives given in brackets:

Look the sun (to rise). It is (to shine) brightly.

John (to polish) his boots and his sister (to press) her dress.

It (to rain)? Yes, it (to rain) very hard. 6. The delegation (to leave) Moscow tomorrow.
What you (to read) now? | (to read) stories by Maugham.

10 The weather is fine. The sun (to shine) and the birds (to sing).

Why you (to speak) so fast?

N o g > w DNk

Who you (to wait) for? | (to wait) for my sister.



Bapuant Ne7
I. Translate the text.

Unit of electrical current and current measurement

The electron is an extremely small unit, and for thus reason it is not a convenient unit to use
in the measurement of electric current or of quantity of electricity. The presence of an electric
current in a circuit may be detected and its strength may be measured by a number of different
methods. Each method is based upon some effect which the current produces under given
conditions.

One of these effects is known as electrolytic dissociation. The properties of most conducting
liquids are such that when a direct current is maintained in them, the constituent elements of the
liquid are separated. For example, when two copper plates are dipped in a solution of copper
sulphate and a direct current is maintained in a liquid entering at one plate, the anode, and
leaving at the other, the cathode, metallic copper leaves the solution and is deposited on the

cathode.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

[1l.Translate the text.

TexHrKa 6€30MaCHOCTH:

Urobb1 o0e3omacuTh ceds OT BO3JACHCTBUS 3JIEKTPUYECTBA, MPUHATO paboOTaTh B PE3MHOBBIX
nepyaTkax WM CTOSITh Ha PE3MHOBOM KOBpHKE. DIIEKTPUKU (KakK, BOPOYEM, U HE AJIEKTPUKH)
OepyTCsl IOYMHUTH PO3ETKY WJIM JAPYTrON SJIEKTPUUYECKH MPUOOp, HE OTKIOYas TOK. B Takom
CJIyduac OHU 06H3aHBI BBITIOJIHATE TOJIBKO OJHO IMPAaBHJIO: HC 3aMbIKATh COGOﬁ SJICKTPHUYCCKYTO
Ierb. HOBTOMY OHHU HE€ JOJI’)KHBI KaCaTbCs KaKI/IX-HI/IGyI[I: IMPOBOAHUKOB 3JICKTPUYCCTBA, 4 TAKIKC

000MX KOHTaKTOB 3JIEKTPHUUECKOT0 IIPOBO/Ia OJTHOBPEMEHHO.

IV. Fill in the blanks with the preposition required. Translate the sentences into Russian.

... week-days we work. We rest ... Sundays. | get up ... the morning. We sleep ... night. She
promised to do this work ... time. We have our vacation ... January. We live ... the twentieth
century. We tell the ... a clock or a watch. Our child is in the fresh air ... morning ... night. My

father comes home ... noon.

V. Use the Present Simple or the Present Progressive:



1. Why you (walk) so fast today? You usually (walk) quite slowly.-1 (hurry). | am afraid to miss
the train.

2. Cuckoos (not to build) nests. They (to use) the nests of other birds. 3.1 always (to buy) lottery
tickets, but I seldom (to win)

4. You cannot (to have) the book now because my brother (to read) it.

5. Some people (to do) everything with their left hand.

6. Who (to make) that terrible noise?-It is my son.

7. How you (to feel)?

V1. Use an adjective or a proverb.

What is the (proper) answer to this question?

If you read this joke (proper) you will understand it.

It was a (gay) song and she sang it (gay).

She spoke very (good) and everybody wondered where she had learnt to speak so fluently
She was (kind) to him and he was (happy).

The children were running among the trees laughing (happy).

N o g~ D oRE

He is a very (careful) driver.



Bapuant Ne8

I Translate the text.

How does it work?

It takes billions of electrons to make electricity operate. Electrons move through an electric wire in
much the same way water moves through a garden hose. Turning on the faucet pushes the water through
the hose. Pushing electrons makes electricity move through the wire.

The machine that pushes the electrons through the wire is called a generator. The wire from the generator
goes to your home and into a control center, which is either a fuse box or a circuit breaker.

The fuse box controls how much electricity you use. If you try4o use too much, you will "blow a
fuse"”, and the electricity from that fuse will be cut off. A circuit breaker works differently from a fuse
box. A circuit breaker does not let you use too much electricity. It cuts off the flow before there's an
overload.

If you did not have a fuse box or circuit breaker, your electric wires could overheat and start afire!

From the fuse box or circuit breaker, the wires go inside your walls to light switches and sockets.
Turning on the light switch lets the electricity flow to the light, and the light goes on. When you put a
plug into a socket, electricity comes to the socket. But it doesn't flow into the lamp until the switch is

turned on.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

I11.Translate the text.

TexHuka 6e30macHOCTH:

Hu B KkoeM ciydyae Henb3s OJHOBPEMEHHO JOTPAaruBaTbCs A0 OBITOBBIX TNPHOOPOB H
3a3€MJICHHBIX MIPEeIMETOB (BOAOIPOBOIHBIC TPYObI, OaTapeu IEHTPATLHOTO OTOIICHUS H T. II.).
Bo3MoxHO, 4TO Ha KOpIyc OBITOBOrO MpUOOpa MpOOUBAET IEKTPUUECTBO. B mocnennee Bpems
Bce Ooipmie W OonbIle MPUOOPOB HMMEIOT 3a3eMJICHHE. ODTO JenaeTcs s oOecreueHus
O6e3omacHoCTH TToTpeduTeseil. Takue ObITOBBIE TPHUOOPHI KMEIOT TPEXXKMIIBHBIN IIHYDP U BUJIKY C

TPEMS KOHTaKTaMH.

IV. Supply somebody, anybody, nobody, (no one, none), something, nothing, everybody,
everywhere nowhere, somewhere, anywhere where required.

1. Good morning...! 2. He never goes by train: he goes ... by plane. 3. There is ... here. 4. He did ... all
day yesterday. 5. They want chairs. They have ... to sit. 6. ... of the pupils will go to school. It is too cold.
7. ...is coming to see us. 8. She will tell us ... about her holidays.9. He will go ... to have a little rest. 10.

Is ... coming to inspect us? 11. Have you ... interesting to tell us? 12. Haven't you ... to go?



V. Replace the infinitives given in brackets by the Past Indefinite or the Past Continuous.

1. John (to write) the label when the bell (to ring) and a short man (to enter). A dog (to follow) him.

2. There (to be) silence while the man (to look) John up and down.

3. I (to see) the light in your windows as | (to pass).

4. During the dinner while he (to eat) his piece of cold meat, his aunt (to help) herself to wine.

5. While he (to read) a newspaper she (to sit) studying him, and by the look in her eyes he (to see) that
she (to reflect) on something concerning him.

6. Jim half (to dream) still when he (to come) to the place of his destination.

V1. Choose the correct variant

1. I want to go shopping but if you to come, you
-want, need -not want, needn't -don't want, needn't -do want, needn't
2. If you on this tram it'll take you to the downtown.
- "Il get - have got - got -get
3. He to the country tomorrow if the weather is fine.
- go -goes -'ll go -'d go
4. You'll understand nothing unless you the book yourself.
- read -won't read -don't read - 'll read
5. You'll understand this rule after your teacher it to you.

- 'll explain - explain -explains - don't explain



Bapuant Ne9
l. Translate the text.
Kinds of circuits

Circuits can be divided into four classes: series, parallel, combination of serial-parallel, and
network.
Series circuits are those having one closed path for the flow of electricity. All the elements, or
devices which make up the circuit are connected in tandem, one after the other, so that the end of
one is connected to the beginning of the other; or, in other words, the positive terminal of one is
connected to the negative terminal of another. If the series circuit is opened anywhere, the
current will not flow through the circuit.

A parallel circuit is one divided into two or more branches, each brand carrying part of the
current. Another way of saying the same thing is that all the elements or devices are connected
so that one half of the terminals are fastened to a common conductor, and the other half are

fastened to another common point, or another conductor.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

[11. Translate the text.

[leperpy3ka SJEKTpUYECKOW CETH SBJSETCS OJHOM W3 CaMbIX PaCIpPOCTPAHEHHBIX MNPUYHH
KOPOTKOTo 3aMbIkaHusi. KopoTkoe 3aMbIKaHHE MOXKET MPOU30UTH U U3-3a BO3JACHCTBUS BIIar.
DJEeKTPOYCTaHOBOYHBIE YCTPOMCTBa — PO3ETKM U BBIKIIOYATETH  TaKXe JOJDKHBI OBITh
BJIaro3amuiicHHbIMH. BHyTpeHHHH IMMpoOBOAKA, a €CJIM 3TO HCBO3MOXKXHO, TO BHCIIHASA MMPOBOJAKA

JOJI’KHA OBITH XOPOILO U30JIMPOBaHA.

IV. Fillin the blanks with the articles a, an, the where necessary.

I have ... hobby. I like to cook. During my leisure time | make ... cakes and pies. It is not difficult
to make ... pie. Sometimes my brother helps me. He is ... good boy and we get along well with

.. each other. My brother usually goes ... shopping and buys ... different things, which are

necessary for ... cooking. My cakes are tasty but | like ... pies ... best of all.

V. Fill in the prepositions.
It was two o'clock when John went ... the dining-room to have dinner. Peter was already there.
He sat ... a table with a book ... his hands. John took the menu... the next table. When the

waitress came, he ordered some soup and meat. "Can you bring me some white bread?" asked



John. "Yes, of course, | can”, answered the waitress, "I shall bring you some ... a minute". She

came back ... a few minutes. "What will you have ... dessert?" she asked. John asked her to bring

him some ice-cream. So they took some milk, paid ... their dinner, and went out ... the street.

VI. Use the Future Perfect where possible:

1
2
3.
4

o

I am afraid we (not to solve) all the problems by the time they (to come).

Let me know as soon as you can (to make) an appointment with him.

After the clerk (to decode) the telegrams he (to take) them to the chief,

I am sure he (to throw) some light upon this matter before I (to learn) about it from my
sister's letter.

The secretary (to look through) all the papers by the time the director (to come).

Do not start arguing until you (to hear) what | have to say.

If you do not hurry, the train (to leave).



BapuanT Nel0
I. Translate the text:
Measuring devices

Ammeters and Volt meters. - Ammeters measure the current flowing in a circuit and
normally have scales which are graduated or calibrated in amperes, milliamperes or
microamperes.

Voltmeters are used to measure the potential difference between two points in a circuit. The
calibration of voltmeters is usually in volts, millivolts or microvolts.

The main difference between the two instruments of the same type or design is in the
resistance of the operating coil, identical moving units may be used for either meter. An ammeter
Is connected in the positive or negative lead in series with a circuit and, therefore, must have a
low resistance coil, otherwise the readings will be incorrect as the coil would absorb an
appreciable amount of power.

A voltmeter is connected in parallel across the points of a circuit where the difference of
potential is to be measured. The resistance of the operating coil must, in this instance, be as high
as possible, to limit the amount of current consumed by it, or else a drop in potential due to the
meter would occur and the pointer indication would not represent the true potential difference
across the circuit.

Wattmeters .- The measurement of the power in a D. C circuit at any instant can be achieved
by means of an ammeter and voltmeter as the power in watts is the product of the current and the
voltage. With A.C. circuits, however, the instantaneous values are always changing. To measure
A.C. power correctly, therefore, it is necessary to use the third instrument to measure the phase
difference. The normal practice, however, is to combine these three instruments in one which

will give a direct reading of power in watts.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

I1.Translate the text.

DIIeKTPOUHCTPYMEHTHI.

Kak mpaBmio, B MHCTpYMEHTaX 3JCKTPUYECTBO HCIOJIB3YETCS ISl BBIPA0ATHIBAHUS MEXaHUYECKOW
OHEPTHUHU, OJJHAKO €CTh U TaKWEC MHCTPYMCHTEI, KOTOPEIC BBIpa6aTBIBaIOT TCIUIOBYIO DHCPTHIO: MasdJIbHHUK,

Kajopudep.

IV. Fill in the prepositions where it is necessary.



This writer is known all ... the world. Many people are fond ... his books. | read one of his novels
... amonth ago. He tells his stories ... such a way that you remember them ... a long time.
Although his characters are imaginary it always seems that they live ... real life. ... the beginning
of the year they made a trading expedition ... Africa. Crusoe left ... saying good-bye to anyone.

... hisway ... London he had his first experience ... a shipwreck. The ship ran ... a rock and

broke ... pieces. The sailors were swallowed...the sea.

V. Replace the infinitives given in brackets by the Past Indefinite or the Past Continuous
1. John (to write) the label when the bell (to ring) and a short man (to enter). A dog (to follow)
him.

2. There (to be) silence while the man (to look) John up and down.

3. I (to see) the light in your windows as | (to pass).

4. During the dinner while he (to eat) his piece of cold meat, his aunt (to help) herself to wine.

5. While he (to read) a newspaper she (to sit) studying him, and by the look in her eyes he (to
see) that she (to reflect) on something concerning him.

6. Jim half (to dream) still when he (to come) to the place of his destination.

VI.Change the verbs in bracket by Gerunds. Put prepositions where necessary.

I have no intention ... (to stay) here any longer. She insisted ... (to help) me. Are you fond of

... (to play). They have had very much experience ... (to cast). There was no possibility ... (to
come) in time. There is little chance ... (to see) him today. We have the pleasure ... (to invite)

them to the evening party. We are proud ... (to fulfill) that task ahead of time.



Bapuant Ne 11
l. Translate the text.
What is electricity?

Have you ever gotten a shock when you touched a doorknob, or seen sparks fly when you combed

your hair? That's electricity.
Electricity is a type of energy that gives things the power to work. This energy comes from electrons.
Scientists have learned how to use electrons to produce electricity.
Meghometer

The most commonly used apparatus for insulation resistance is the meghommeter or "megger". The
device is easy to handle. It consists of a hand-driven generator in a permanent magnet frame which causes
a moving coil to register the insulation resistance in ohms or megohms, the amount of which is indicated
by a pointer.

The "megger" is also used for continuity, ground, and short-circuit testing in general electrical power
work.

Electricity- Sound and Light

Flip a switch and a light goes on. It's simple, right? Wrong! Every time you flip a light switch, you
make billions of little electrons go to work for you. Uncountable hours of work have gone into providing
you with the electricity you need to turn that light on. Without electricity you wouldn't have telephones,

television, video games, and many other things you use every day.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

I11.Translate the text.

TexHrKa 6€30MacHOCTH:

Urobb1 o0e3omacuTh ceds OT BO3JACHCTBUS 3JIEKTPUYECTBA, MPUHATO paboTaTh B PE3MHOBBIX
nepyaTkax WM CTOSITh Ha PE3MHOBOM KOBpHKE. DIIEKTPUKU (KaK, BOPOUYEM, U HE AJIEKTPUKH)
OepyTCsl IOYMHUTH PO3ETKY WJIM JAPYTrON SJIEKTPUUYECKH MPUOOp, HE OTKIOYas TOK. B Takom
CJIydyac OHU 06H3aHBI BBITIOJIHATE TOJIBKO OJHO IMPAaBHJIO: HC 3aMbIKATh COGOﬁ SJICKTPHUYICCKYTO
Ie1b. HOBTOMY OHH HE€ JOJI’)KHBI KaCaTbCs KaKI/IX-HI/IGyI[I: IMPOBOAHUKOB 3JICKTPUYCCTBA, 4 TAKIKC

000MX KOHTaKTOB 3JIEKTPHUUECKOT0 IIPOBO/Ia OTHOBPEMEHHO.

IV. Fill in the blanks with the articles a, an, the and prepositions, where necessary:
We live in ... nice flat ... new house near ... park. ... flat is on ... second floor. There are ... two rooms in it.
We have also ... kitchen and ... bathroom ... kitchen is ... big enough. As ... rule, my mother cooks for us.

We spend ... lot of ... time together in ... kitchen. There is ... TV set in



. corner of ... kitchen, and we often watch ... TV there The young scientist shook hands ... his friends

who had come ... the airport to see him ...

V. Fill in blanks with the Past Progressive or the Past Simple Tense of the verbs in margin.

1.1... aletter to my friend yesterday . write

2. We ... to a lecture yesterday at ten o'clock. listen

3. She ... the piano from 11 till 12 o'clock. play

4. When he ... in, | ... my exercises. come, do
5. What ... you yesterday at 8 o'clock? do

6. Yesterday when 1 ... the newspaper, my sister ... to a concert over the radio. read, listen
7. She ... out of the window when I ... her. look, see

VI. Choose the correct word form those given in brackets:

1 .When | saw that actress on the stage for the first time, she (to look like, to take after) a small girl. From
her biography I learnt that she (to look like, to take after) her mother, who had also been a great actress. 2.
If you want some information on trade, go to the Ministry library. There are a lot of good (magazines,
journals) on the subject there. 3. After coming home from work, my father likes to spend an hour reading

(a newspaper, a magazine).



Bapuanr 12
1. Translate the text.
How electrical energy is produced

There are several methods of producing electricity for practical purposes. The battery of a
pocket torch may be contrasted with the source of enormous energy represented by a larger
power station. Both are examples of the application of electrical energy to a particular purpose,
and in general the purpose determines the nature of the method used to produce the energy.
Practical methods of producing electricity may be enumerated as follows:

1. Chemical, as represented by the various types of batteries or primary cells in which the
electricity is produced by purely chemical actions.

2. Electromagnetic, forming the basis of operation of rotating generators in which the
electricity is produced by conductors moving through a magnetic field.This is the method
employed in practice for generators of various sizes.

3. Thermo-electric, in which the heating of the junction between two different metals
produces a very small voltage which may be used for purposes of temperature measurement and
as a source of power.

4. Piezo- electric, in which a very small voltage is produced across certain faces of a crystal
by application of mechanical pressure. This effect is used, for example, as a means of frequency
control in radio oscillators or for gramophone pick-ups, but it is not suitable for power supply.

5. Electronic, characterized by the flow of electrons through evacuated or gas-filled tubes,
and having the following forms: a) thermionic emission, in which the electrons are produced by
the heating of special materials; b) photo- electric emission, in which electrons are liberated at
the surface of certain substances by the action of light; ¢) secondary emission, in which electrons
are driven from a material by the impact of electrons or other particles on its surface; d) Field
emission, in which electrons are drawn from the surface of a metal by the application of very

powerful electric fields.

Il. Translate the text.

TexHuka 0€30IaCHOCTH:

BeiToBBIE TIPUOOPBI, HMMEIOUIME 3aAIIUTy OT BO3ACUCTBUS BJard, HUMEIOT CIEHUAIBHYIO
MapKI/IpOBKy, OAHAaKO 3TO BOBCC H€ 3HA4YUT, 4YTO HC CJ'IGI[yeT 6I>ITB BHUMATCJIIbBHBIM. Bcerz[a

IIOMHHUTE O TOM, YTO COUCTAHHUEC BOJbI U 3JICKTPUYCCTBA OUCHL OIIACHO.

IV. Fill in the blanks with prepositions and adverbial particles where necessary:



1 .Instead ... buying something ... everyday wear, as she had first intended, Mary bought

a .

.. Sleeveless dress... better waer.2. | don't advise you to buy this pair ... shoes. | am afraid

they’ll soon wear... .3. | wonder why the water has set the table ... two persons instead ... three.

4. Speaking at the production meeting, the director ... the factory pointed ... that each ... the

workers and engineers was responsible ... carrying ... the plan.

V. Use the Past Indefinite or the Past Perfect.

1.
2.
3.

They (to complete) all the preparation for the fancy-dress ball by 5 o'clock.

On leaving the hospital the man (to thank) the doctor who (to cure) him of his disease.

In the morning all the passengers (to feel) good after the night they (to spend) in the
comfortable sleeper.

During my last visit to the picture gallery I (to find) that I no longer (to like) the pictures
which (to impress) me when I first (to see) them. Evidently my taste (to change).

Last night he (complete) the experiment which he (to begin) some months before.

They (to be) friends for some ten years before I (to meet) them.

No sooner she (to open) the drawer than she (to find) the photo which she (to think) she (to

lose) long before.

VI.Change the verbs in bracket by Gerunds. Put prepositions where necessary.

I have no intention ... (to stay) here any longer. She insisted ... (to help) me. Are you fond of ... (to play).

They have had very much experience ... (to cast). There was no possibility ... (to come) in time. There is

little chance ... (to see) him today. We have the pleasure ... (to invite) them to the evening party. | think ...

(to go) to the South in summer. We are proud ... (to fulfill) that task ahead of time. They had not any

difficulty ... (to get) new machines.



Bapuant Nel3

l. Translate the text.

Direct current generations and their applications

The Essential difference between a d.c. generator and a. c. generator is that the former has a
commutator by means of which the generated e. m. f. is made continuous, i. e., the commutator
mechanically rectifies the alternating e. m. f. so that it is always of the same polarity. This is not,
however, the only difference between them.

A d.c. generator as well as a motor of conventional type is made up of the following parts:
outer frame, or yoke, pole cores, pole coils, armature windings, commutator, bruches, and
bearings. Of these, the yoke, pole cores, armature core and the air gap between armature and
pole core form the magnetic circuit while the pole coils, armature windings, commutator, and
brushes form the electric circuit.

Generator fields may be either of two main types-separately excited or self- excited. The self-
excited type is further, classified as series-wound, shunt-wound and compound-wound. In

general practice compound-wound machines are used.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

[11. Translate the text.
Bennumnna 31eKTpudeckoro Toka (KOJIMYECTBO MEPEHOCHMOro 3apsAja) U3MepsieTcs B amIepax.
Hampspkenue, T. €. pa3HOCTb IOTEHLIMANOB, KoTopas 3actaBiser Tedb Tok (DHAC -

AJIEKTPOJIBHIKYIIIAs CHIIA), U3MEPSIETCS B BOJIbTAX.

IV. Fill in the blanks with the articles a, an, the and prepositions, where necessary.

When Mary was to open a meeting ... the first time ... her life, her voice shook ... excitement.
The young scientist shook hands ... his friends who had come ... the airport to see him ... . |
wonder why Bob is such an ill-natured boy. It's a pity he takes ... his mother only ... appearance!
Ask Kate to join ... our party. She looks serious, but I know she is very gay ... nature and is fond

of ... singing and dancing.

V. Put the verbs in brackets into the correct voice and tense-forms:
1. Don't let the boy stay out so long. He (to run about) for three hours, and may catch cold. 2.

That young singer has had very good training. He (to sing) for half an hour and never (to stop)



for a moment to rest. 3. It is unfair of you to be so cross with the man. He (to be) away for two

weeks and you can't blame him for few mistakes that (to make) during his absence.

VI. Use the Future Perfect where possible:

I hope that they (to receive) my letter by Saturday and (not to expect) me on Sunday.
Let me know as soon as you can (to make) an appointment with him.

After the clerk (to decode) the telegrams he (to take) them to the chief,
The secretary (to look through) all the papers by the time the director (to come).
Do not start arguing until you (to hear) what | have to say.

| suppose that when my letter (to reach) you, you (to return) from your voyage.

N g oM 0w e

If you do not hurry, the train (to leave).
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I.  Translate the text.

Industrial application of D.C. generators.
D.C. generators are used for electrolytic processes such as electroplating. We know that
large d.c. generators are employed in certain manufacturing processes, such as steel making.
The d.c. generator of small capacities is used for various special purposes such as arc welding,
automobile generators, train lighting systems, etc. It also finds rather extensive use in connection
with communication systems.
For supplying direct-current power networks, the supply comes first from an alternating-
current source and is converted to direct current by synchronous convenors or motor-generator

sets.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

I11.a) Find in the text English equivalents:
-IpOU3BOACTBO CTAJIN
-MaJIbIX MOILIHOCTEH - yroBasi CBapka
-CHUJIOBBIC CECTHU IMMOCTOAHHOI'O TOKA - SHEPIUsd MOCTyIacT

b) Translate the text.
AToMBI JTFOOOTO BEMIECTBA PACIONAraloTcs Ha HEKOTOPOM pacCTOSHUU JApPYyr oT Apyra. B
MCTAJJIaX PACCTOSAHUA MCKAY aTOMaMH HACTOJIBKO MaJibl, YTO 3JICKTPOHHBIC O6OJIO‘IKI/I
MPaKTUYECKH COIMPHUKACAIOTCSA. ITO J1aeT BO3MOXKHOCTBH JJICKTPOHAM CBOOOJHO OJIyKJaTh OT
apa K [apy, co3/laBasi MpU 3TOM AJIEKTPUUECKUN TOK, TOATOMY METAJUIbl, a TAK)KE HEKOTOPBIE

APYruc BCIICCTBA ABJIAIOTCA MPOBOAHUKAMU JJICKTPHUYICCTBA.

IV.Fill in the blanks with the articles a, an, the and prepositions, where necessary:

We live in ... nice flat...new house near ... park. ... flat is on ... second floor. There are ... two
rooms in it. We have also ... kitchen and ... bathroom, kitchen is... big enough. As ... rule, my
mother cooks for us. We spend ... lot of...time together in ... kitchen. There is.. TV set in ...

corner of ... kitchen, and we often watch ... TV there.

V. Put the verbs in brackets into the correct voice and tense-forms:
1. I not (write) this letter now. I (write) it in some days.

2. Peter and Ann (go) away five minutes ago.



She already (answer) the letter.

I (not see) him for three years.

You (switch off) the light before you left the house?
I (not meet) him last week.

| read these books when I was at school. I (like) them very much.

© N o g b~ w

He (not smoke) for a month. He is trying to give it up.

VI. Fillin the blanks with prepositions and adverbial particles where necessary:

1. Instead ... buying something ... everyday wear, as she had first intended, Mary bought a ...
sleeveless dress ... better wear. 2. | don't advise you to buy this pair...shoes. | am afraid they'll
soon wear ... 3. | wonder why the water has set the table ... two persons instead ... three.

4. Speaking at the production meeting, the director ... the factory pointed ... that each ... the

workers and engineers was responsible ... carrying ... the plan.
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I. Translate the text:
The compound motor

The features of the shunt and series type of motors may be combined in one machine by
providing both series and shunt windings for the field. This arrangement gives the compound
motor. There are two windings on each field pole; a heavy or series winding for carrying the
armature current, and a shunt winding connected to the supply. Each winding is formed by the
series connection of the corresponding coils, and the fields due to the respective windings aid
each other.

Speed control of a compound motor may be obtained by means of resistance in the field or
armature circuit, as in the case of the shunt motor.

The compound motor may be regarded as having a higher starting torque than a shunt motor
and a more constant speed under changing load conditions than the series motor. Either feature

may be emphasized by varying the proportion of the total field strength due to each winding.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

I11. a) Find in the text English equivalents:
- HCIIOJIB3ys OOMOTKH Kak MMOCJICA0OBATCIIBHOTO, TaK W MapalJICJIbHOIO B036Y)KI[GHI/I$I I
CO31aHUA I10JIsL
-COCTMHEHHBIN ¢ ICTOUHUKOM MUTAHUA - PETYIUPOBKA YKCIIa 000POTOB

b) Translate the text:
BCH_IGCTBa, KOTOPBIE MMCIOT JAJICKO PACCTABJIICHHBIC aTOMBI, 3JICKTPOHBI, IIPOYHO CBA3AaHHLIC C
SIPOM, KOTOpbIE HE MOTYT CBOOOJHO TIepeMemIaThcs. Takue BemecTBa HE  SIBISIOTCS
MMPOBOAHUKAMU U HUX TMPUHATO HA3BIBATH JUIJICKTPUKAMH, CAMBIM H3BCCTHBIM M3 KOTOPBIX
ABJIACTCA PE3UHA. DTO U €CTh OTBET Ha BOIIPOC, MOYCMY DJJICKTPUYCCKUC MPOBOJA ACIANOT H3

MeTajia.

IV. Fill in the blanks with the articles a, an, the and prepositions, where necessary:

1. What ... fine day it is today! 2. ... History and Computer Science were ... my favorite subjects
at ... school. 3.1 don't know ... way to ... station. 4. He is ... engineer by ... profession. 5. Usually
| get up at ...7 o'clock in ...morning. 6. ...Rostov is on ... right bank of... Don. 7. Will you have
...cup ... of tea? 8. ...Warsaw is ... capital of Poland. 9. We shall go to ... cinema together with ...
our friends. 10. This is ... book ... book is very interesting. 11. Do you see ... sun in ... sky today?



V. Put the verbs in brackets into the correct tense-forms:
He (know) several foreign languages.

Our grandparents (live) now in Moscow.

He often (visit) them last year.

She (work) abroad next year.

She (not like) loud music.

What you (do) yesterday?

His sister (go) to the seaside next July.

N o g~ e D oRE

V.Fill in the blanks with prepositions and adverbial particles where necessary:

1. Instead ... buying something ... everyday wear, as she had first intended, Mary bought a ...
sleeveless dress ... better wear. 2. | don't advise you to buy this pair ... shoes. | am afraid they'll
soon wear.... 3.1 wonder why the water has set the table ... two persons instead ... three.

4. Speaking at the production meeting, the director ... the factory pointed ... that each ... the
workers and engineers was responsible ... carrying ... the plan. 5. She said that the new film was
worth seeing, but there was such an expression ... her face that | thought she was saying it only ...

fun.
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I.  Translate the text:
Transformers
One of the great advantages in the use of the alternating currents is the ease with which the
voltage may be changed by means of a relatively simple device known as a transformer.
Although there are many different applications, the principles of action are the same in each
case.

The basic arrangement consists of a laminated iron core forming a closed magnetic circuit on
which two separate windings are mounted. One winding, called the primary, is connected to the
a.c. supply, and the other winding, the secondary, produces a voltage which can have any desired
value if the respective windings are suitably designed.

The transformer relies for its action upon the fact that when a magnetic field passing through a
coil is changed or varied a voltage is produced in the coil. The amount of this voltage is
proportional to the number of turns in the coil and to the rate at which the magnetic field varies.
In general, it is approximately true that the ratio of the primary to the secondary voltage is equal
to the ratio of the number of primary turns to the number of secondary turns. This ratio is not

exact because of leakage effects in the magnetic circuit.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

I11. @) Find in the text English equivalents:
-MCTOYHUK MTEPEMEHHOTO TOKa
-pabora TpanchopmaTopa OCHOBaHa Ha
-TIPONIOPIIMOHAIICH YUCITY BUTKOB

b) Translate the text:
OGopynoBaHusi pa0OTAOMIEr0 HAa OCHOBE WCIIOJIIB30BAHUS BO300HOBIISIEMBIX HCTOYHUKOB
SHEPruH JJIsi aBTOHOMHOTO TEIUIO- W 3JIEKTPOCHAOKEHHsI YaCTHBIX JOMOB W 3maHuii. C ero
MIOMOIIIFI0 MOYKHO YAaCTUYHO HJIM TIOJHOCTBIO TOKPBITH SHEPro3aTparbl MPaKTHUYECKH JIF0O0TO
oOBeKTa.
- COJIHCYHBIC BAKYYMHBLIC BOAOHAIrPCBATCIIN IJIA KPYTJIOrOAUYHOI'0 IIPOU3BOJACTBA FOpH‘ICﬁ BOJbI
- BETPOTEHEPATOPHI IS BEIPAOOTKHU 3JIEKTPOIHEPTHH.
- COJIHEYHBIE (DOTOANEKTPHUECKUE OaTaper W TOBapbl HA MX OCHOBE — 3apsiIHBIC YCTPOWCTBA,

donapu, 3HeprodGHeKTUBHBIE CBETOANOIHBIC JTAMITHI.



IV. Fill in the blanks with the articles a, an, the and prepositions, where necessary:

When Mary was to open a meeting ... the first time ... her life, her voice shook ... excitement.
The young scientist shook hands...his friends who had com ... the airport to see him.... | wonder
why Bob is such an ill-natured boy. It's a pity he takes ... his mother only ... appearance! Ask
Kate to join ... our party. She looks serious, but 1 know she is very gay ... nature and is fond of ...

singing and dancing.

V. Put the verbs in brackets into the correct voice and tense-forms:

1. That young singer has had very good training. He (to sing) for half an hour and never (to stop)
for a moment to rest. 2. It is unfair of you to be so cross with the man. He (to be) away for two
weeks and you can't blame him for few mistakes that (to make) during his absence. 3. Our reply
(to send) to you as soon as all the dates (to fix) finally. At the moment some of them (to

consider) still.

VI. Fill in the blanks with the necessary forms of Modal Verbs:

(must, should, would, ought to, needn't, can, could, may, might)

1. They ... not do this work themselves. 2. You ... take my dictionary. 3. You don't look well, you
... consult the doctor. 4. Why ... | give you my money? 5. She ... not speak any foreign language.
6. He ... to help them, they need his help. 7. ... you tell me the time? 8. ... I go with you? No,

you ...
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I. Translate the text:
Auto-Transformers

The Transformer effect can also be obtained with a single tapped winding instead of separate
primary and secondary windings. The arrangement is called an auto-transformer. If the primary
winding n 'resents the whole coil, the secondary voltage will be substantially the same proportion
of the applied voltage as the proportion between the turns up to the secondary tapping and the
total number of turns. By interchanging the voltage so that the supply is connected to the smaller
number of turns, a voltage larger than the supply voltage appears across the whole coil. The
auto-transformer can thus be used to obtain a higher or lower voltage than the supply, as in the
case of the convential transformer with two separate windings.

In practice, the use of auto- transformers is limited to fairly small voltage ratios, one reason
being that if a break occurs anywhere in the secondary section of the winding, the primary
Voltage is applied to the apparatus connected to the secondary. With a high primary voltage this
would give dangerous conditions. The chief uses of auto- transformers, are in a.c. voltage

regulation and for infrequent service such as the low-voltage starting of induction motors.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

I11. a) Find in the text English equivalents:
-Ha OJTHOM OOMOTKE C OTIaHKOM
-o011ee YUCII0 BUTKOB
-3aITyCK aCHHXPOHHBIX JBUTATENICH Ha HU3KOM HaNPsHKCHUN
b)Texuuka 6Ge30macHoCTH:
BeiToBBIE TPHOOpBI, HMMEIOLIME 3aAIIUTy OT BO3ACUCTBUS BJard, HUMEIOT CIEHUAIBHYIO
MAapKHUpPOBKY, OOAHAKO 3TO BOBCC HC 3HAYUT, YTO HC CICAYCT 6I>ITB BHUMATCIIbHBIM. Bcerz[a

IIOMHHUTE O TOM, YTO COUCTAHHUEC BOJbI U JICKTPUYCCTBA OUCHL OITIACHO.

IV. Fill in the blanks with the articles a, an, the and prepositions, where necessary:

1.What ... fine day it is today! 2. ... History and Computer Science were ... my favorite subjects
at ... school. 3. I don’t know ... way to ... station. 4. He is ... engineer by ... profession. 5. Usually
I getup at ... 7 o'clock in ... morning. 6. ... Rostov is on ... right bank of... Don. 7. Will you have

...cup ... of tea? 8. ...Warsaw is ... capital of Poland.



V. Put the verbs in brackets into the correct tense-forms:

. She (not like) loud music.

1
2. His sister (go) to the seaside next July.
3. I not (write) this letter now. I (write) it in some days.
4. She already (answer) the letter.

5. 1 (not see) him for three years.

6. You (switch off) the light before you left the house?

7. 1 (not meet) him last week.
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I.  Translate the text.
Protection and control equipment

In electrical systems for the generation, distribution and use of electrical energy,
considerable control equipment is necessary. It can be divided into t\v. classes: A) equipment
used at the generating and distributing end; b) equipment used at the receiving end of the system.
Safety switches are used at the point where the power enters the building. They are of the knife
type and are usually enclosed in metallic boxes.

A magnetic contactor is used to make and break the circuit at the points where considerable
power used.

An automatic starter is a device which is used to keep the current from being excessive while
the motor is obtaining full speed. It is a kind of a resistance inserted in series with the direct

current armature. As the motor obtains speed it gradually removes.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or

the Subjunctive mood.

I11. @) Find in the text English equivalents:
-aBapUMHBINA BBIKJIFOYATEIb, IPEAOXPAHUTEIIBHBIN BBIKIIIOYATEIIb
-3aMBIKAaTh U Pa3MBIKaTh LICb
-IIPEAOXPAHATH OT CBEPXTOKOB, OT IIEPErPY3KH
-IIOCTENIEHHO BBIBOAUTCS

b) Translate the text:
BemecTtBa, KOTOpbIE UMEIOT AAJIEKO PACCTABICHHBIE ATOMBI, DJIEKTPOHBI, IIPOYHO CBA3aHHBIE C
AIpOM, KOTOpBIE HE MOIyT CBOOOJHO mepeMeniarbcsi. Takue BelecTBa HE  SBISIOTCS
IIPOBOJHUKAMU M HX IPUHATO HA3bIBATh JUIEKTPUKAMHU, CaMbIM H3BECTHBIM M3 KOTOPBIX
ABJIIETCS. pe3MHA. JTO U €CThb OTBET Ha BOIPOC, NTOUYEMY 3JIEKTPUUECKHE IPOBOJAA AENAIOT U3

MeTajia.

IV. Fillin blanks with the Past Progressive or the Past Simple Tense of the verbs in margin.

1. 1... aletter to my friend yesterday. write
2. We ... to a lecture yesterday at ten o'clock. listen
3. She ... the piano from 11 till 12 o'clock. play

4. When he ... in, I ... my exercises. come, do



5. What ... you yesterday at 8 o'clock? do

6. Yesterday when I ... the newspaper, my sister ... to a concert over the radio. read, listen
7. She ... out of the window when I ... her. look, see
8. I ... along the street with my friend when the car ... by. walk
9. It ... the whole day yesterday. rain

V. Choose the correct word form those given in brackets:
1 .When | saw that actress on the stage for the first time, she (to look like, to take after) a small
girl. From her biography I learnt that she (to look like, to take after) her mother, who had also
been a great actress. 2. If you want some information on trade, go to the Ministry library. There
are a lot of good (magazines, a journals) on the subject there.

VI.  Fillin the blanks with the necessary forms of Modal Verbs:

( must, should, would, ought to, needn't, can, could, may, might)

1. They ... not do this work themselves. 2. You ...take my dictionary. 3. You don't look well, you

... consult the doctor. 4. Why ... | give you my money? 5. She ... not speak any foreign language.

6. He ... to help them, they need his help. 7. ... you tell me the time? 8. ... I go with you? No, you
. 9. Your daughter ... have told about it. 10. In winter we ... often skate. 11. You ... not miss

your classes. 12. ... you play the piano before?
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I.  Translate the text
Automatic Voltage regulators

In the generation and distribution of electrical energy it is important to keep the line voltage
constant as the load or speed changes.

Where the load is changed gradually rheostats are used, in installations where the load may
change rapidly automatic voltage regulators are used.

To protect electrical equipment and the wiring from damage due to short circuits and
overloads, fuses or circuit breakers are usually used. The fuse is known to be a device for
inserting in the circuit a strip of metal which melts at a relatively low temperature. The fuse will
melt if the current gets above a certain limit.

A circuit breaker is similar to the magnetic contactor.

I1. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or
the Subjunctive mood.
I11. a) Find in the text English equipment:
- TIPY U3MEHEHUHU HArpy3KH WKW 000POTOB MOJACPKUBATH JTUHEHHOE HAMPSHKEHNE TIOCTOSTHHBIM
- U3-3a KOPOTKHUX 3aMbIKAHUU U MEPETPY30K
-U3BECTHO, 4YTO IUIABKUH  TpPENOXpaHUTENb MPEACTaBIsIeT CO00I0  MPHUCIIOCOOICHHE
- €CJIM TOK NIEPEXOAUT ONPEIETCHHBINA MpeIes

b) Translate the text.
Ileperpy3ka 3JEKTPUYECKON CETU SBIISIETCS OMHOM W3 CaMbIX PACIPOCTPAHCHHBIX INPUYUH
KOPOTKOI'O 3aMbIKaHUS. KOpOTKOC 3aMbIKaHUEC MOXCT HpOH30fITH u U3-3a BOB,Z[GfICTBPISI BJIaru.
DIEeKTPOYCTAHOBOYHBIE YCTPOHMCTBA — PO3ETKA M BBIKJIIOYATENW  TaKXKe JOJDKHBI OBITh
BJIAaro3aluIncHHbIMHA. BHYTpeHHHH IMPOBOAKA, a €CJIM 3TO HEBO3MOXKHO, TO BHCIIHAA IIPOBOJAKA

JIOJKHA OBITH XOPOIIO M30IMPOBAHA.

IV.  Change the verbs in bracket by Gerunds. Put prepositions where necessary.

I have no intention ... (to stay) here any longer. She insisted ... (to help) me. Are you fond of ...
(to play). They have had very much experience ... (to cast). There was no possibility ... (to come)
in time. There is little chance ... (to see) him today. We have the pleasure ... (to invite) them to

the evening party. | think ... (to go) to the South in summer.

V. Fill in the blanks with the necessary forms of Modal Verbs:

(must, should, would, ought to, needn't, can, could, may, might)



1. They...not do this work themselves. 2. You...take my dictionary. 3. You don't look well, you...
consult the doctor. 4. Why... | give you my money? 5. She... not speak any foreign language. 6.
He...to help them, they need his help. 7. ...you tell me the time?

VI.  Choose the correct variant
1. I want to go shopping but if you to come, you
-want, need -not want, needn't -don't want, needn't -do want, needn't
2. If you on this tram it'll take you to the downtown.
- "Il get - have got - got -get
3. He to the country tomorrow if the weather is fine.
-go -goes -'llgo -'d go
4. You'll understand nothing unless you the book yourself.
- read -won't read -don't read - 'll read
5. You'll understand this rule after your teacher it to you.

- 'll explain - explain -explains - don't explain



Bapuant Ne20
I. Translate the text:
Care of the electrical equipment

As a rule electrical equipment operates reliably. Still it does not mean that it deserves no attention. It is
necessary to give the equipment frequent inspections, keep it well cleaned, lubricated and repaired. Undue
heating, vibration, sparking should be immediately removed.

Heating may be due to overload or to a short circuit between turns, lack of oil in bearings. Vibration
may be due to unproper foundation, unbalance in the moving parts of the machine.

Conductors may get heated because of overload or by reason of damage of the insulation of the
conductor.

An electrical machine of any kind requires certain conditions under which it may operate reliably:
temperature and freedom of access of surrounding air, need for protection against dirt, dust, type and
duration of load, etc.

Rotating machines should be placed on solid foundations.
Conductors should be protected against mechanical damage.

All measures of safety precaution must be undertaken.

Il. Write out from the text the sentences with verbs in the form of the Participle or the Gerund or the

Subjunctive mood.

I11. a) Find in the text English equipments:
- KOPOTKO€ 3aMBbIKAHUE MEXKIY BUTKAMU
- Ype3MEPHOE HATPEBAHUE
- MEpHI 0 TEXHUKE 0€30MacHOCTH

b) Texuuka 6€30MacHOCTH:
Hu B xoeMm ciryyae Henb3sl OJJHOBPEMEHHO JOTPAaruBaThCs N0 OBITOBBIX MPUOOPOB M 3a3eMIICHHBIX IPEIMETOB
(BomompoBoIHEIE TPYOBI, OaTapew IEHTPATLHOTO OTOIUICHHS | T. 1.). BIoaHe BO3MOXKHO, 9TO Ha KOPITYC OBITOBOTO
npubopa MpoOHBaeT IJIEKTPUUECTBO. B mociennee Bpems Bce Ooublie U OOJbIIe IPUOOPOB UMEIOT 3a3eMIICHUE.
Oto nenaetca Aya obecnieyeHHs 0e30macHOCTH moTpeduTeneil. Takue ObITOBbIE MPHOOPBI UMEIOT TPEXKHUIBHBIHN

IIHYP U BUWIKY C TPEMA KOHTAKTaMH.

IV. Fill in the blanks with the articles a, an, the and prepositions, where necessary:
When Mary was to open a meeting ... the first time ... her life, her voice shook ... excitement. The young

scientist shook hands ... his friends who had come ... the airport to see him.... | wonder why Bob is such



an ill-natured boy. It's a pity he takes ... his mother only ... appearance! Ask Kate to join ... our party. She

looks serious, but | know she is very gay ... nature and is fond of ... singing and dancing.

V.Put the verbs in brackets into the correct voice and tense-forms:

1. Don't let the boy stay out so long. He (to run about) for three hours, and may catch cold. 2. That young
singer has had very good training. He (to sing) for half an hour and never (to stop) for a moment's rest. 3.
It is unfair of you to be so cross with the man. He (to be) away for two weeks and you can't blame him for
few mistakes that (to make) during his absence. 4. Our reply (to send) to you as soon as all the dates (to

fix) finally. At the moment some of them (to consider) still.

VI.  Fill in the blanks with prepositions and adverbial particles where necessary:

1. Instead ... buying something ... everyday wear, as she had first intended, Mary bought a ... sleeveless
dress ... better wear. 2. | don't advise you to buy this pair ... shoes. | am afraid they'll soon wear.... 3.1
wonder why the water has set the table ... two persons instead ... three.

4. Speaking at the production meeting, the director ... the factory pointed ... that each ... the workers and
engineers was responsible ... carrying ... the plan. 5. She said that the new film was worth seeing, but

there was such an expression ... her face that I thought she was saying it only ... fun.



[MTPMJIOXKEHUE 15

MeToauueckue PEKOMEHIANUMA 110 BHINMOJHCHHUIO TCCTOBBIX 3aJJaHuH

CocraBuTteib /E.H.T'opmikoBa/

(nmoamucek)



1. OOuIue MOJI0KEHNSA

1.1. Tect — 3TO MHCTPYMEHT, KpaTKOE€ CTaHIAPTHU30BAaHHOE HCIBITAHUE, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT
CMELUANbHO TIOATOTOBJICHHBIH HA0Op 3aJaHMii, MO3BOJSAIOMIMX OOBEKTUBHO M HAIECKHO OICHUTH
UCCleTyeMble KaueCTBa Ha OCHOBE UCIOIb30BaHUS CTATUCTUYECKUX METO/IOB.

1.2. TecroBble 3amaHuMsi pacCUMTaHbl Ha CaMOCTOSTENIBHYIO paboTy ©0e3  HCIOIb30BaHUS
BCIIOMOTaTeNIbHBIX MaTepHaiioB. TO €CTh MpPU HUX BBINOJIHEHUH HE CIEAYET MOJIb30BAaThCS TEKCTaMU
3aKOHOB, y4eOHUKaMU, TUTEPATYPOH U T.1.

1.3. TecToBbIii KOHTPOJIb NPUMEHSETCA B OPraHUYECKOM E€IUHCTBE C YCTHOM, NHCHBMEHHOW |
MPAKTUYECKON MPOBEPKON 3HAHW, YMEHH, HABBIKOB.

1.4. TecToBbIli KOHTPOJIb JA€T BO3MOXHOCTH MPU HE3HAUUTENBHBIX 3aTparax ayJUTOPHOIO BPEMEHU
poBepUTH Bcex oOyuarommxcs. C ero mOMOIIBI0 MOXHO HPOBEPUTH PENPOAYKTUBHYIO NESTEIBHOCTh
00y4Jaronuxcs: 3HaKOMCTBO C y4e€OHBIM MaTepuajoM U ero BocmpousBeneHue. [loatomy oH Hambosee
MIPUMEHHUM B Ipoliecce TeKyliero KoHtpois. Hecmorps Ha Gombliioe pasHooOpa3ue xapakTepa 3a/laHui,
MPUMEHSAEMBIX MPU CTaHJAPTU3UPOBAHHOM KOHTPOJIE, C TOYKH 3PEHHUS CTPYKTYPbI UX MOKHO CBECTH K
JIBYyM OCHOBHBIM THIIaM BOMpOCAa: K W30UpaTeIbHBIM, OCHOBAHHBIM Ha TaKHX BHAAX JEATEILHOCTH
oOyuarolerocsi, Kak Yy3HaBaHHe, TPUINOMHHAHME, W KOHCTPYMPOBAHHBIM, OCHOBaHHBIM Ha
MPUTIOMUHAHUU U JTOTIOJTHEHUU.

1.5. K xaxxqoMy BOIpocy TecTa MpeajaraeTcst OJAWH WM HECKOJIBKO OTBETOB Ha BBHIOOD, 00y4aromuics
JOJKEH HAWTHU Cper HUX MPaBUIbHBIN (TIPaBUIBHBIC).

1.6. Bce 3amaHusi TecTa, HE3aBUCHMO OT COJACPXKAHUS TEM, PA3JEiIOB U OT YYEOHBIX AMCIUIUIMH,
pacrojararoTcs B MOPAIKE BO3pacTarolield TpYAHOCTH.

1.7. TecTbl MOTYT UCIIOJIB30BATHCSL:

- 00y4aromuMuCs MpU MOATOTOBKE K 3a4eTy (IuddepeHIupoBaHHOMY 3a4ueTy, SK3aMeHy) B ¢opme
CaMOIIPOBEPKU 3HAHUM;

- npenojaBaTesieM s TPOBEpPKM 3HAHUN B KadecTBe (DOPMBI TEKYLIEr0 U MPOMEKYTOYHOTO
KOHTpPOJISI 3HAHUU;

- JUISE TIPOBEPKHM OCTATOYHBIX 3HAHWUU OOYyYaroOMIMXCs, W3YyYUBIINX MJAaHHBIM KypC TUCIUTUTMHBI
(MJIK).

1. Pa3nenenue TecTOB 1O YPOBHIO CIIO)KHOCTH

2.1. TlepBbIii ypoBeHb (3HAKOMCTBO) - TECTBl IO Y3HABAHUIO, T.€. OTOXKJIECTBICHUIO OOBEKTAa M €ro
o0o3HaueHMs (3a7aHus Ha OIO3HAHME, PA3IMUCHHE WM KJIACCH(PHUKALNIO OOBEKTOB, SIBICHUU U
TIOHSATHH).

2.2. Bropoii ypoBeHb (pEeNnpOAYKIIHS) - TeCThI-IOJICTAHOBKH, B KOTOPBIX HAMEPEHHO IMPOITYIICHO CIIOBO,
bpaza, opmyna wim qpyroi Kakoi-mmOO CYIIECTBEHHBIN dJIEMEHT TEKCTa, U KOHCTPYKTUBHBIC TECTHI, B

KOTOPLIX B OTJIMYHUC OT TCCTA-IIOACTAHOBKU O6y‘-IaIOH_II/IMC5I HC COACPKUTCA HUKaKOH IIOMOIIK OaXXC B



BUJIC HAMEKOB U TpeOyeTcs JaTh onpeaeseHne KakoMy-I100 MOHITHIO, YKa3aTh ciydail JecTBUs KaKoi-
mu00 3aKOHOMEPHOCTH W T.J. B KadecTBe TECTOB BTOPOTO YPOBHS MOTYT HCIIOJIB30BAThCSI U THIIOBHIE
3a/1auu, YCJIOBHUSI KOTOPBIX MO3BOJISIOT «C MECTa» MPUMEHSATh U3BECTHYIO Pa3peIIAIOILyI0 UX MPOLEAYPY
(mpaBwmito, hopMyy, aITOPUTM) U TIOJTydaTh HEOOXOIUMBIN OTBET HA IMOCTABJICHHBIN B 3a71a4€ BOIPOC.
2.3. TpeTbeMy YypOBHIO COOTBETCTBYIOT 3aJaHMs, COJEpXkKalue MPOAYKTUBHYIO AEATEIbHOCTh, B
MPOIIeCCe KOTOPOH HEOOXOAMMO HCIONh30BaTh 3HAHUSI-YMEHHsI. TeCTaMu TPEThero YPOBHS MOTYT CTaTh
HETUINOBBIE 33/1a4d HAa MPUMEHECHUE 3HAHUN B PEAIbHOM MPAKTUYECKON AECATEIBbHOCTH. Y CIIOBHUS 3a1a4u
bopMyTuUPYIOTCS OJU3KUMH K TEM, KOTOPBIE HMEJIM MECTO B PEAIbHON KU3HEHHOM 0OCTaHOBKE.

2.4. TecTbl 4eTBEPTOrO ypOBHS — 3TO MPOOJIEMBI, B PEIICHUU KOTOPBIX €CTh TBOpPUECKAas NESATEIbHOCTH,
COMPOBOXAAMOIIASACA TIOTy4YeHUEM OOBEKTHMBHO HOBOM wuHpopmammu. TectamMu YETBEPTOTO YPOBHSA

BBISIBIISICTCSI YMEHHE OOYyYaroIUXcs OPUEHTHPOBATHCS M MPUHUMATh PEIICHHUS B HOBBIX, HMPOOJIEMHBIX

CUTYaIIHsX.
2. OcHoBHBIE (OPMBI TECTOBBIX 3aJIaHUNA
3. OCHOBHBIE DJIEMEHTEI TECTOBOT'O 3a1aHusA

3.1. Beinenstot 4eTblpe OCHOBHBIE ()OPMBI TECTOBBIX 3aIaHHIA:

- 3aKpbIThle  (COAEepXkKaT BONPOCHI €  BbIOMPAaeMbIMH  OTBETaMH, BapUaHTAMU  OTBETOB,
MHOXECTBEHHBIM BbIOOpOM. K HHUM OTHOCAT: (paceTHble 3aiaHus, 3aJaHMs-33Jaud C IpeaIaraeMbIM
BapUaHTOM OTBETOB — YUCIIAMH);

- Ha YCTAHOBJIEHHE COOTBETCTBHUS (0OYYAIOLIMICA JOKEH YCTAaHOBUTH COOTBETCTBHE 3JIEMEHTOB
OJTHOI'O MHO>KECTBA JIEMEHTaM JIpyroro. K HUM OTHOCAT: TEPMHUHBI-ONPEAEIECHNUS, T0KA3aTEIU-CIIOCOOBI
pacueTta, X031iCTBEHHbIE ONEpalun);

- Ha OIpeJesieHue TPaBWIBHOW IOCIEA0BATENbHOCTH (0OydaromeMycss HEoOXOIUMO yKa3aTh
MOPSIOK BBIMTOJHEHUS MPOLIECCOB, onepanuii, BerauciaeHnidi. O0ydaeMblii BBOIUT HOMEpa MpeiaraeéMbIx
omepanuii B HYXHOM TOCJIEAOBaTEIbHOCTH. Pa3HOBUIHOCTh — 3aJaHUs Ha PaHXUPOBAHUE:
PacIoyIoKEHUE IEMEHTOB 10 BO3PACTAHUIO UX 3HAYMMOCTH);

- OTKPBITHIE (COAEPIKAT 3aaHUs Ha 3arl0JIHEHUE MTPOIYCKOB, Ha 3aBeplIeHHe (pa3, MpeIoKEeHU: B
MECTE MPOITYCKa (TOYEK) YKa3bIBAETCS CIOBO WJIM HECKOJIBKO CJIOB).

4.

4.1. OCHOBHBIMH 3J1€MEHTAaMH TECTOBOI'O 3aJaHUs SIBISIOTCS:

- WHCTPYKIUS (OTpEeNeNsieT, 4To CAeAyeT AeNIaTh: OTMETUTh MPaBUJIBLHBIN OTBET, OTMETHTh HOMEpa
MPaBUJIBHBIX ~ OTBETOB,  JIOMOJIHUTH, YCTAHOBHUTH  COOTBETCTBHUE, YCTAaHOBUTH  MPABUIBHYIO
MOCEI0BaTEeILHOCTD U T.1.);

- 3aJIaHue;

- OTBETHI K 3aJaHUIO;

- OILIEHKA.



4.2. Tlo conepkaHuio ACHCTBUN 00ydaeMoro mpu KOHTPOJIe 3HAHUW MOYKHO BBIJICIUTH 3aJJaHuUs Ha!
- BBIOOD OJTHOTO OTBETA;

- BBIOOp HECKOJIBKHX OTBETOB;

- YCTaHOBJIEHHE COOTBETCTBUS;

- YCTaHOBJICHHE MPaBUIIHLHON MOCIIEI0BATEIbHOCTH;

- paHXUPOBaHUE;

- 3ar0JIHEHHE MIPOITYCKOB, 3aBEPILICHUE NPEAJIOKEHNI;

- MOJICTAaHOBKY;

- COCTaBJICHUE OTBETA;

- BBIYKCIICHUE OTBETA;

- BBIUKCJICHHE U BEIOODP OTBETA.

5. TpeboBaHMs K BBITIOJIHEHHUIO TECTA

5.1. Ilpex e 4emM mpUCTYIUTh K BHIMIOTHEHUIO T€CTa, 00YJIArOITUICS JOJIKEH:
- U3YYUTh UH(OPMAIIHIO IO TEME;

- IIPOBECTH €€ CUCTEMHBIN aHAJIu3;

- BBITNIOJIHUTDH TECT;

- BHUMATEJIbHO IPOBEPUTH PE3YJIbTAT BHIOIHEHNUS;

- IIPEACTABUTDL HA KOHTPOJIb B YCTAHOBJIICHHBIN CPOK.

(o]

. Kpurepun ouenku tecra

6.1. [Ipu BeICTaBICHUH OLIEHKHU 32 TECT PEKOMEHAYETCSI OJIb30BATHCS CIEAYIOIUMU KPUTEPUSIMHU:

Onenka ypoBHsI IOATOTOBKU
[IpoueHT pe3ynbTaTUBHOCTH
(MpaBWJIBHBIX OTBETOB) -
Oat (oTMeTKa) BepOATbHBIN aHAJIOT
80 + 100 5 OTJIUIHO
70+79 4 XOPOIIIO
60 + 69 3 VIOBJIETBOPUTEITHHO
Menee 60 2 HEYIOBJIETBOPUTEIHHO

6.2. KpuTepun OlIEHKH TECTOB MOTYT pa3padaThIBaTHCS MPEMOIaBaTeIIeM CaMOCTOSTENHHO.
6.3. HpI/I OILICHUBAHHWHU BBIIIOJIHCHUS TCCTA 110 KCJIAHUIO MMPCTIOAABATCIIA MOXKHO TAKXKC HAUYUCIIATh!:

- 1 M HECKOJIBKO OaJIIoB - 3a MPaBUJILHOC BLIITOJIHCHUEC BCCT'O 3aJIaHUSA




- no 1 Gayty - 3a KaX bl TPaBUIILHBIN OTBET;
- no 1 Oamny - 3a KaXAblil IPaBUIBHBIM OTBET M BBIUMTATHh | Oamit - 3a KaXIbl HEMPaBUIbHBINA

OTBCT.
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MeToauyeckue peKOMEHIAMU

10 MOATOTOBKE M BHINOJHECHUIO IPAKTHYECKOH PadoThI

CocraBurenp /E.H.T'opuikoBa/

(moxnuce)



1. OO0wmme mMoJI0KEeHUA

1.1. IlpakTHYeckasi MPOBepKa 3aHUMaeT 0co00e MECTO B cucTeMe KOHTpouisi. OCHOBHBIE LIETH
00y4eHHs B CpeHEM CIEelHaIbHOM 00pa30BaTEIbHOM yUPEKIEHUH HE TOJIBKO YCBOCHHE ONpEeeHHOM
CHUCTEMbI 3HaHWH, HO W, TJABHBIM 00pa3oM, (popmupoBaHue MpodhecCHOHATHLHON TOTOBHOCTH pEIIaTh
MPaKTUYECKHE  MPOU3BOJACTBEHHbIE  3aJayd. lakas  TOTOBHOCTb  OINPEIENAETCS  CTENEHbIO
c(hOPMUPOBAHHOCTH CUCTEMBI YMEHHH, U, TIPEKAE BCETO, TPOHECCUOHATHHBIX.

1.2. TlpakTuyeckass TpOBEpPKa TMO3BOJISIET BBISIBUTh, Kak OOydYalomIMecs yMEIT MPUMEHSTh
MOJIyYeHHbIE 3HAHUS Ha MPAKTUKE, HACKOJIBKO OHHU OBJIAJENH HEOOXOAUMBIMU YMEHHSIMH, TJIaBHBIMU
KOMITOHEHTaMHU JesTeNIbHOCTH. B mporiecce BbImogHEHUS MpodecCHOHAIbHBIX 3aJaHuil 00ydaromuiics
00OCHOBBIBAET MPHHSITHIE PEIICHUS, YTO TO3BOJIIET YCTAHOBUTH YPOBEHb YCBOEHUS TEOPETUUCCKUX
II0JIO)KEHUH, T.€. OTHOBPEMEHHO C MPOBEPKOW YMEHMM OCYLIECTBIISETCS MIPOBEPKA 3HAHUM. DTOT METOA
WCIIONB3YIOT MPU HM3YYCHHH O0O0I1e00pa30BaTeIbHBIX W OOIIETEXHUYECKUX NUCIMIUIMH, HO Haubosee
HIMPOKO — CHEUHANbHBIX JUCHUIUIMH, Ha TPAKTUYECKUX 3aHATUSAX, IPHU BBIMOJIHEHUH KYPCOBBIX U
JTUTUIOMHBIX TIPOEKTOB, MPH MPOX0KICHUH MPOU3BOJICTBEHHOMN MPAKTUKH.

1.3. Jlnst mpakTUYecKOW MPOBEPKH IMpeayaraloTcs caMble pa3HOOOpa3HbIe 3aqaHUs: IPOBECTH
pa3iIuyYHble W3MEpPEHHs, OCYIIECTBUTH COOpPKY, pa30opKy, OMNpENeNUTh NPUYMHBI HEUCIIPABHOCTH,
HAaCTpOUTh Npubop, pa3zpadoTaTh TEXHUYECKYIO JOKYMEHTAIMIO, W3TOTOBUTh KOHKPETHOE H3/IaHue,
BBITIOJTHUTh TMPAKTUYECKYI0 padoTy, MPOaHATM3UPOBATh MPOU3BOJCTBEHHYIO CHUTYallUIO, IOCTABHUTH
HKCHEPUMEHT U T.1.

1.4. Ha mpakTudeckux paboTax mpernoaaBaTeib UMEET BO3MOKHOCTh IMPOBEPUTH HE TOJIBKO 3HAHUE
TEOPETUYECKUX MOJIOKEHNH, HEOOXOAMMBIX Ui BBIMOJIHEHHs 3anaHuil. B mpouecce HalmoneHus 3a
XOJIOM Takux paboT (MOCIIeIOBATETbHOCTHIO, YBEPEHHOCTHIO B  JICHCTBHUSAX)  BBISBISICTCS
c(hOpPMUPOBAHHOCTh YMEHHI 00paImarbes ¢ MpuoOpaMu, MPOU3BOAUTh U3MEPEHHSI, BBITIOTHATh PACUEThI,
aHAJIM3UPOBATH MOJTYYEHHbIE PE3YbTAThI, 1€1aTh BEIBOIbI, 0QOPMIISTH OTYET O MPOJIETaHHOM.

1.5. TlpoBenenue mpakTUUECKHX pabOT MO3BOJSET Hanbojee OOBEKTUBHO OMPENETUTh yYPOBEHBb
TOTOBHOCTH OOYYaOIIErocss K MPAKTHYECKOH IesITeNbHOCTH, C(HOPMHPOBAHHOCTh TAKUX BaKHEHUIIUX
WHTEJUIEKTYalIbHBIX yMEHWH, KakK aHajdnu3 W CHHTe3, 0000IIeHue, CpaBHEHHE, MEPEHOC 3HAaHUMH,
MCIOJIb30BaHNE 3HAaHUHN 1 HECTAHIAPTHBIX YCIOBHSIX.

2. OcHOBHbIE KPUTEPHH, 10 KOTOPHIM OlleHUBAETCS eSITeIbHOCTh 00y4alouXxcs BO BpeMs
NpoBe/IeHUs] MPAKTHYECKOii padoThI

2.1. OCHOBHBIMH KPHUTEPHSIMH, 110 KOTOPHIM OIICHUBAETCS ICSATEILHOCTh OOYJArOMIMXCS BO

BpeMsI MTPOBEACHUS MTPaAKTUUECKON (7TabopaTopHOil) pabOoTHI, IBISIOTCS CIICTYIOIIHE:

— IPaBWJIbHOCThH IIPUMEHEHHUS IPUEMOB PabOTHI;
— palnyoHaIbHas OpraHu3alys Tpyaa U pabodero Mecra;

— BBINOJTHEHUE YCTaHOBJICHHBIX HOPM U TPeOOBaHMM K KOHKPETHOMY BUAY paOOTHI (palimoHaIbHOE



UCIOJIb30BaHKE 000pYI0BaHUS U HHCTPYMEHTA, COOJIIO/IEHNE TPABHIII TEXHUKH 0€30MaCHOCTH, CTENIEHb

CaMOCTOATCIIBHOCTHU ITPU BBINTOJTHCHUU BaHaHHﬁ).

3. Kpurtepuu u mkana oneHuBaHus

3.1. Ilpu BBICTaBIEHHMH OLEHKH 32 TMPAKTHYECKYI0 paboOTy pEKOMEHAYETCS IO0JIb30BaThCs

CIIEYIOIIUMU KPUTEPUSIMHU

Ouenka

Kpumepuu OUCHKU

Ouenka «5» (0TJIHYHO)

[IpaBUIBbHOCTH  BBITIOJIHEHHUS  3aJlaHUsS  JIAOOPAaTOPHOU/TIPAKTHIECKOMN
paboOTBl B COOTBETCTBUM C BapUaHTOM; BBICOKAs CTENECHb YCBOCHHS
TEOPETUYECKOr0 MaTepuana 1o TeMe J1abopaTOpHOM/MpakTUIECKOi
pabotbl. CrocoOHOCTh MPOAEMOHCTPUPOBATH MPEIMOIABATENIO HABBIKH
paboThl B MHCTPYMEHTAJIBLHOW MPOTpaMMHON cpejie, a TakKe MPUMEHHUTD
UX K PEIICHUI0 THUIIOBBIX 33Ja4, OTJIMYHBIX OT BapuaHTa 3aJaHMUS.
Bricokoe kaduecTBO MOATOTOBKH OTYETA MO JIA0OPAaTOPHOU/TIPAKTHIECKOMN
pabore.

[IpaBHIIBHOCTH U MOJHOTA OTBETOB HAa BOMPOCHI MPENO1aBaTeisl BO BpeMs
3alIUThI pabOoTHI.

Ouenka «4» (xopoiuo)

JIeMOHCTpHpYET  JIOCTaTOYHO  BBICOKHI/BBINIE  CPEIHETO  YPOBEHBb
BBIMIOJIHEHUST  3a7aHus  JabopaTOpHOI/mMpakTHUecKo  paboTel B
COOTBETCTBMM C BapHaHTOM W XOPOIIYIO CTENEHb YCBOCHUS
TEOPETUYECKOTO MaTepuaja 10 TeMe J1abopaTOpHOM/MpaKTHIECKOM
pabotel. Bece TpeboBanms, mpeabsBiseMble K padoTe, BHITIOJHECHBI.

Ouenka «3»
(Y10BJIETBOPHUTEJILHO)

JleMoHCcTpUpYyET CpeaHUI YPOBEHB BBITIOJTHEHUS 3aJaHUsA
1a00paTOPHON/TIPAKTUYECKOW pabOThl B COOTBETCTBHH C BapHaHTOM
BonpnmmHcTBO Tp660BaHHI>'I, MNPCABABIACMBIX K 3aJaHNUIO, BBITIOJIHCHBI.

Ounenka «2»
(Hey10B1€TBOPHUTEIBLHO)

JIeMOHCTpUpYET HU3KWW/HIKE CpPEJHEro YpPOBEHb 3HAHUM, YMEHUH,
HAaBBIKOB B COOTBCTCTBHU C KpPUTCPUAMH OLCHHWBAHUA. MaHorue
TpeOOoBaHUs, NPEIbSIBISIEMbIE K 33JJaHHUIO, HE BHITIOJHEHBI.




KoMIieKT KOHTPOJIbHO-0LEHOYHBIX CPEIACTB
JJISI IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUU

1o yuyeOHoM qucuuruinHe MHOCTpaHHBIN SA3bIK B TPOGheCCUOHAILHON 1eITeIbHOCTH

(HaMMEHOBaHHUE JUCLUIUINHBI)




[MTPMJIOXKEHUE 1

IIpuMepHBIA NTepeYeHb BONMPOCOB K IK3aMeHYy

CocraBurenp /E.H.T'opuikoBa/

(moxnuce)



1. Pacmm¢ppoBaTh COKpameHHs TEXHUYECKHMX TepMHHOB. IlepeBecTM  HMHOCTpAaHHBIM  TEKCT
npodeccuoHaTbHON HanpaBieHHOCTH. OTBETUTH HAa BOIPOCHI 110 TEKCTY.

2. HasBaTh OCHOBHBIC YacTH JBUTATEICH TOCTOSHHOTO TOKa. [lepeBecTH JEeKCHMYECKHMH MUHHUMYM C
aHTJIUICKOTO $3bIKa HAa PYCCKHUM S3bIK MO Teme. Paccka3aTb O KOHCTPYKTHUBHBIX OCOOCHHOCTSIX H
IIPUMEHEHHUHN JIBUTATENIEH TIOCTOSHHOIO TOKA.

3. ITlepeBecTn MHOCTpaHHBIA TEKCT MPO(ECCHOHATBPHONW HampaBiIeHHOCTH. OTBETHTHh Ha BOIPOCHI I10
TEKCTy. BBIMOIHUTE TpaMMaTHYECKHE YIIPAKHEHUS.

4. TlepeBecTu Ha pyCCKU S3bIK CHEIHMATbHBIE TEXHUYECKHUE TEPMHUHBI.

5. Pacckazath 00 ycTpoHCTBE aCHHXpPOHHOTO ABUraTesns. [IpounTars U nepeBecTH MHOCTPAHHBIM TEKCT
npodeccuoHaTbHON HanpaBieHHOCTH. OTBETUTH Ha BOIPOCHI 110 COAEPKAHUIO TEKCTA.

6. M3moXuTh NMPUHITUIT TEUCTBHSI, TPEUMYIIECTBA M HEJJOCTATKHA aCHHXPOHHBIX JaBHUraTesneil. [Ipountats
U TIEPEeBECTH MHOCTPAHHBIA TEKCT MPOQPEeCcCHOHANIBbHON HarpaBieHHOCTH. OTBETUTh Ha BOIMPOCHI IO
COJIEP’KAHUIO TEKCTA.

7. Ha3BaTb OCHOBHBIE TapaMETPbl ACUHXPOHHBIX JIBUTATEIEH.

8. Paccka3ath 00 yCIOBHSIX MPUEMKHU U OCMOTPa ACHHXPOHHOTO JIBUTATEJIS.

9. MUBnoxurbh HazHayeHHE U 00JacTh MPUMEHEHUSI ACHHXPOHHBIX JIBUTATENeH.

10. [IepeBecTu TexXHUYECKHE TEPMUHBI, OTHOcALIMeCS K Teme «MHoroga3Hble nBuratenn». Pacckazath
00 yCIIOBHSIX 1O TPUEMKE MHOTO(A3HBIX JIBUTATEIICH.

11. M310XuTh NPUHIMI PAOOTHI MHOTO()a3HBIX JABUTATEICH.

12. OTBeTuTh Ha BOMIPOCHI IO paboTe MBYX(a30BOrO JIBUTATEIIS.

13. Pacckazatp 0 pabote Tpexdhas3HbIX JBUTATEIICH.

14. Paccka3zaTb 0 paboTe, npuéMKe U 3aIycKe MaIllUHBI.

15. [lepeBectT HAOOp JEKCHYECKHX €IWHUI MO TeMe «MOHTaX M TEXHUYECKas OSKCILTyaTallus
AIEKTPOOOOPYAOBAHUS».

16. PacckazaTh 00 0COOCHHOCTAX yX0/a 3a JIEKTPOOOOPYI0BAHUEM.

17. JlaTh peKOMEHIalNy 0 MOHTAXKY U SKCILTyaTallMH JIEKTPO0OOpyI0BaHUSI.

18. [lepeBecTH JEKCHUECKUI MUHUMYM I10 TeME «3aracHble 4acTH.

19. OdopmuTh 3aKa3 Ha 3aMacHBIC YACTH IS AJIEKTPOOOOPYAOBAHMS.

20. CocTraBuTh, IOHAJIOTHYECKOE  BBICKA3bIBaHWE II0 TeMe «3akKa3 3amacHbpIX  4JacTed I
3JIEKTPOOOOPYIOBAHUS Y.

21. IlepeBecTu IeKCUUECKUI MUHUMYM 110 TeMe « TeXHOJIOTHS PEMOHTa.
22.0popMHUTH PEMOHTHYIO BEAOMOCTb.

23.CocTaBUTh AUATOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE 110 TeMe «PEeMOHT 3J1eKTpo00OpYI0BaAHUSY.



24. TlepeBecTH JIEKCUUECKU MUHUMYM 1O TeMe «CHHXPOHHBIE TEHEPATOPHI».
25. Paccka3arh 0 KOHCTPYKIIMM CUHXPOHHOTO T€HEpaTopa.

26. N310KUTh TPUHITUIT ¥ TIOPSIOK PaOOTHI CHHXPOHHOTO TeHEepaTopa.

27 IlepeuncnuTh coBooOpa3oBaTenbHble Cy(P(HUKChI, TPeHUKCHI.

28. [IpuBectu npuMepsl CII0BOOOpa30BaTeNbHbIX CYy((HUKCOB, MPePUKCOB M OOBACHUTH UX 3HAYCHUE.

29.Ilepeuncnuth rpaMMaTHYeCKiEe OCOOCHHOCTH MIEPEBO/Ia TEXHUIECKUX TEKCTOB (JaTh MPUMEPHI).

30.ITpeobpa3zoBaTh MPEUIOKECHHSI C JCHCTBUTEIHLHBIM 3aJI0TOM B CTPaIaTeIbHBIN 3aJI0T.



buner Neo 1

1. TlpouuTaTh M MEpEeBECTH MHOCTPAHHBIN TEKCT MpodecCHOHaILHON HampaBlieHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOIIPOCHI MO COJAEpKaHUIO TekcTa. Ilepemars comepxaHue TEKCTa HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE
(kpatko).

2. Ilepeuncnauth BuAbl cOKpamieHMH. [IpuBecTH mHpuUMeEphl Pa3IMYHBIX TPYNI COKpALICHUN B
aHTNuicKoM s3bike. PacimmdpoBath cokpaiieHuss TEXHHYECKUX TEPMHUHOB.

3. BBITOTHUTE TPaMMaTHUYECKOE 3a/IaHHE.

Bbuner Ne 2

1. TlpouuTaTh U MEpPeBECTH MHOCTPAHHBIM TEKCT MPOpECCHOHATHLHON HANpaBIeHHOCTH. OTBETUTH
Ha BONPOCHI IO COJEPKaHMIO TekcTa. [lepemars copepxaHue TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKE
(kpaTKo).

2. Ha3BaTbh OCHOBHBIC YaCTH JIBUTATEJICH MOCTOSTHHOTO ToKa. llepeBecTu IeKcHYecKrii MUHIMYM
no Teme. Paccka3aTrb 0 KOHCTPYKTHBHBIX OCOOGHHOCTSIX M MPHUMEHEHHUH JBUTaTelNeil MOCTOSHHOTO
TOKA.

3. BBIOTHUTE TPaMMaTHUYECKOE 3a/IaHHE.

Buner Ne 3

1. TlpouuTaTh M MEpEeBECTH MHOCTPAHHBIN TEKCT MpodecCHoHaIbLHON HampaBlieHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOIIPOCHI MO COJAEpKAaHUIO TekcTa. Ilepemars comepxaHue TEKCTa HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE
(kpatko).

2. Pacmm¢poBaTh COKpaleHust TEXHUYECKUX TePMUHOB. [lepeBecTr Ha pyCcCKHid S3bIK
CIIeMaJIbHbIE TEXHUYECKHE TEPMUHBI. [[pUBECTH NpUMepbl COKpAILIEHUI TEXHUYECKUX TEPMHUHOB.

3. BBIMONTHUTE TPaMMaTHYECKOE 3a/IaHHE.

buner Ne 4

1. IlpounTarh U MEpPEeBECTH MHOCTPAHHBIA TEKCT MPOQecCHOHATBHON HampaBieHHOCTH. OTBETUTH
Ha BONPOCHI IO COJEP)KaHMIO TekcTa. [lepemars copepaHue TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKE
(kpaTKo).

2. Pacckazath 00 yCTpOHCTBE aCHHXPOHHOTO JBHUratens. M3JI0XKUTh NPUHLIMIT JEHCTBHSA,
IIPEUMYILECTBA U HEOCTATKH ACUHXPOHHBIX JBUTATEIICH.

3. BBIONTHUTE TPaMMaTHUYECKOE 3a/IaHHE.



bBuier Ne 5

1. [IpounTaTh U IEpPEBECTH MHOCTPAHHBIN TEKCT Mpo(eccHoHaNbHOM HanpaBiIeHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOIIPOCHI 110 COZIEPIKaHUI0 TeKcTa. [lepenaTh comepkaHue TEKCTa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
(kpaTKo).

2. Ha3Batb ocHOBHBIE MapaMeTphbl ACHHXPOHHBIX JABUTaTENe. Pacckazath 00 yCIOBUAX IPUEMKH U
OCMOTpPa aCUHXPOHHOTO ABUrareis. VM3moxuTh HazHaueHHE U 00J1acTh MPUMEHEHUS aCHHXPOHHBIX
JIBUTATEJIEH.

3. BBINOJIHUTE TpaMMaTHYECKOE 3a/1aHUE.

Buier Ne 6

1. TlpouuTaTh U MepeBECTH MHOCTPAHHBIM TEKCT MPOpECCHOHATHLHON HaNpaBIeHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOIIPOCHI MO cojAepkaHUIO TekcTa. Ilepemarh conepkaHMe TEKCTa Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE
(kpaTKo).

2. TlepeBecTn TeXHMYECKHE TEPMHUHBI, OTHOcsmuecs K Teme «MHOTodasHble BUTaTeIN».
Pacckazath 00 ycioBusax 1mo mpuéMke MHOTO(A3HbIX JBUTaTeNel. M3M0KUTh 1 0XapaKTepH30BaTh
IOPUHIUIN pab0Thl MHOTO(A3HBIX ABUTaTENEH.

3. BbIMONHUTE TpaMMaTHYECKOE 3aJaHHE.

Buier No 7

1. TlpouuTaTh U MEepeBECTH MHOCTPAHHBIM TEKCT MPOpECCHOHATHLHON HANpaBIeHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOIIPOCHI 0 COAEP:KAHMIO TekcTa. Ilepemars comepxkaHue TEKCTa HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE
(kpaTKo).

2. IlepeBecTn IeKkcMYEeCKUH MHUHHMYM, OTHOCSIIMecs K TeMme «JIByxQa3Hble IBUTaTEIN.
Pacckazath 00 ycnoBusx mo npuéMmke AByX(a3HbIX ABHratenei. M3I0XuTh U OXapakTepu30BaTh
OPUHIUN paOOThI IBYX(a3HBIX IBUTATEIEH.

3. BBIMOMHUTH rpaMMaTHYECKOE 3ajaHue.

Busier Ne 8

1. TlpouuTaTh U MEepeBECTH HHOCTPAHHBINA TEKCT NpPOQecCHOHATbHON HampaBieHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOIIPOCHI MO cojAepkaHUIO TekcTa. Ilepemarh conepkaHMe TEKCTa Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE
(kpaTKo).
2. llepeBecTH JEeKCHYECKHH MHHUMYM, OTHOcAmmecs K TeMme «IpexdasHple IBHTaTenn.
Pacckazate 0 pabore Tpexdasubix asuratencil. JaTe coBer mo pabore, mpuéMKe M 3aIycKe
MaIluHBI.

3. BBIMOTHUTE TPaMMaTHUYECKOE 3a/IaHHE.



bBuier Ne 9

1. TlpouuTaTh M MEepeBECTH MHOCTPAHHBIM TEKCT MPOpECCHOHATHLHON HANpaBIeHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOMPOCHI MO CONEPKaHUIO TeKkcTa. llepemarh cojepkaHUEe TEKCTa HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE
(kpaTKo).

2. TlepeBectn nekcwuecKuii MHUHUMYM 10 TeMe «MOHTaX W TEXHHYECKas SKCIUTyaTalus
37eKTpoobopynoBaHus». Pacckazatb 00 0COOEHHOCTSX yXxofa 3a 3JIeKTpooOopymoBanueMm. JlaTh
PEKOMEHAALNHU TI0 MOHTAXKY U 3KCILTyaTalluy 3JIEKTPOOOOPYIOBAHUS.

3. BbINOIHUTE TpaMMaTHYECKOE 3aJaHHE.

buier Ne 10

1. TlpouuTaTh U MepeBECTH MHOCTPAHHBIM TEKCT MPOpECCHOHATBLHON HANpaBIeHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOIIPOCHI MO COJAEpKaHUIO TekcTa. Ilepemarh comepxaHue TEKCTa HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE
(kpaTKo).

2. TlepeBecTu JEKCUYECKHI MHUHHUMYM IO TeMe «3amacHble dacTu». COCTaBUTh JHATIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAaHUE TI0 TeMe «3aKa3 3amacHbIX YacTell Jisi 3nekTpoodopynoBaHus». OdopMuTh 3aKka3
Ha 3aracHble YaCTH IS JIEKTPOOOOPYI0BAHUSI.

3. BBIMONHUTH rpaMMaTHYECKOE 3aaHue.

buier Ne 11

1. IlpouunTaTh U MepeBeCTH UHOCTPAHHBIN TEKCT MPOQPEeCcCHOHATBHOM HAaIPaBIeHHOCTH. OTBETUTh
Ha BOIIPOCHI 110 COZIEPIKaHUI0 TeKcTa. [lepenaTh comepkaHue TEKCTa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
(kpaTKo).

2. TlepeBecTtu nexcuyeckuiit MUHUMYM 110 TeMe «TexHomorus pemoHTay. COCTaBUTh
JTMAJIOTMYECKOe BhICKa3bIBaHUE MO TeMe «PeMOHT anekTpoobopyaoBanus». OPopMUTs peMOHTHYIO
BEJJIOMOCTb.

3. BBIONMHUTE TPaMMaTUUYECKOE 3a/IaHHE.

Buner Ne 12

1. TIpouuTaTh U EPEBECTH UHOCTPAHHBINA TEKCT MPO(HECCUOHATHFHONW HAMPaBIeHHOCTH. OTBETUTh
Ha BOIIPOCHI 10 COJIepKaHuI0 TekcTa. [lepenars copepkanne TeKcTa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
(kpatko).

2. TlepeBecTH JEKCHUECKUI MUHUMYM 1O TeMe «DJIEKTPOOOOpYIOBAHNE U HHCTPYMEHTBI» Ha
pycckuii s3bIK. [lepeuncnuTh pydHble MHCTPYMEHTHI Ha aHTIIMICKOM si3bIke. OXapaKkTepu30BaTh
paboTy 37eKTpOonpHUOOPOB HA AHTIIMICKOM SI3BIKE (TI0 BBIOODY).

3. BbINOIHUTE TpaMMaTHYECKOE 3aJaHHE.

Bbuiaer Ne 13



1. TlpouwnTaTh M MEPEBECTH MHOCTPAHHBIN TEKCT MpodecCHOHaILHOM HampaBlieHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOIPOCHI MO COJAEpKaHHIO TekcTa. llepemarh comepxaHue TEKCTa HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE
(kpatko).

2. llepeBecTn nexcuuecknii MUHUMYM 10 TeMe «CHHXpOHHBIE TeHepaTopbl». Pacckaszath o
KOHCTPYKIUU CHHXPOHHOrO reHeparopa. M3n0oXuTh NpUHIUO U MOPAIOK pabOThl CHHXPOHHOTO
reHeparopa.

3. BbIMonHUTE TpaMMaTHYECKOE 33aJaHHE.

buner Ne 14

1. TlpouuTaTh U MEepeBECTH MHOCTPAHHBIM TEKCT MPOpECCHOHATHLHON HaNpaBIeHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOMPOCHI MO COJEpKaHUIO TekcTa. [lepenaTh conepkaHue TEKCTa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
(kpaTKo).

2. TlepeBecTu cokpalieHus, HCTIOJIb3yeMbIE B A€IOBOM niepenucke. [lepeBecTr TUIIOBBIE
BBIPKEHHS 1e7I0BOT0 TuchMa. OGopMuUTh 1e10BOE MMCHMO T10 TeMe (Ha BBIOOD).

3. BBIMONMHUTE TPaMMaTHUYECKOE 3a/IaHHE.

buner Ne 15

1. IlpounTaTh ¥ EPEBECTH HHOCTPAHHBIN TEKCT MPO(EeCcCHOHATLHOM HaNpaBIeHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOIIPOCHI 10 COJIepKaHuI0 TekcTa. [lepenars copepkanne TeKcTa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
(kpatko).

2. TlepeBecTu cokpalieHus, UCIIOIb3YeMbIe TIpH cocTaBiieHnu (akca. [lepeBectu hakc Ha pycckuit
si36IK. COCTaBUTH OTBET Ha (hakc.

3. BbINOAHUTE TpaMMaTHYECKOE 3aJaHHE.

buiaer Ne 16

1. TlpouwnTaTh ¥ MEPEBECTH MHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATBHON HaNpaBIeHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOIIPOCHI MO coJiepKaHuIo TekcTa. [lepenars copepxanue TekcTa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
(kpaTKo).

2. IlepeBectu criennagbHYIO JEKCUKY, OTHOCSIYIOCS K TEXHUYECKOUN AoKyMmeHTauuu. [lepeBectu
pEKJIaMHBIA MPOCIEKT C aHTJIMMCKOTO sI3bIKa Ha PYCCKUH S3bIK. J[aTh TEXHHMYECKOE OMUCaHHE
ANEKTPOOOOPYI0BAaHUS UMIIOPTHOTO MTPOU3BOJICTBA.

3. BBIMOMHUTH rpaMMaTHYECKOE 3aaHue.

buner No 17



1. TlpouwnTaTh ¥ MEPEBECTH MHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATBHON HaNpaBIeHHOCTH. OTBETUTH
Ha BOIIPOCHI IO cojiepkaHuio Tekcra. [lepenars coaepkanne TeKCTa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
(kpatko).

2. Tlepeuncautsb cinoBooOpazoBarenbHble CyPPUKCH, MPEPUKCHI, YIOTPEOIIeMble B aHTITUHCKOM
s3bike. [IpuBecTu mpuMepsl c10BO0OpazoBaTeIbHbIX Cy(PPHUKCOB, MPEPUKCOB U OOBSICHUTH UX
3HayeHue. [lepeuncnuTh rpaMmaTuyeckie 0COOEHHOCTH MEePEeBO/ia TEXHUYECKUX TEKCTOB (aTh
IPUMEPBHI).

3. BbINOAHUTE TpaMMaTHYECKOE 3aJaHHE.

Buner Ne 18

[IpounTath U EpEeBECTH MHOCTPAHHBIA TEKCT MpodecCHOHATBLHOM HanmpaBiIeHHOCTU. OTBETUTH HA
BOMPOCHI IO CO/Iep KaHUIO TeKcTa. [lepenaTh cofepkanne TeKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (KPaTKo).

Pacckazatp 00 ycTpoiiCTBE aCHHXPOHHOTO ABUTATENS. V3I0KUTh TPUHITUTT ACHCTBUS,
MIPEUMYIIECTBA U HEJOCTATKU ACUHHXPOHHBIX JBUTaTENIEH.

3. BbINOIHUTE TpaMMaTHYECKOE 3a/JaHHE.

buner Ne 19

[IpounTath U MEpeBECTH MHOCTPAHHBIA TEKCT MpodecCHOHATBLHOM HanmpaBiIeHHOCTU. OTBETUTH HA
BOIIPOCHI IO COJIEpKaHUIO TeKcTa. [lepenars comepikanne TeKCTa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE (KPATKo).

[TepeBecTr JEKCUUECKHIT MUHUMYM TI0 TeMe «IJIEeKTpooOOPYyI0BaHNE U MHCTPYMEHTBI» Ha PYCCKUM
a3bIK. [lepeuncinuTh pyyHble MHCTPYMEHTBI Ha aHTIIMICKOM s3biIke. OXapakTepu30oBaTh padoTy
AIIEKTPONPUOOPOB Ha aHTIUICKOM s3bIKE (IO BBIOOPY).

3. BBIONTHUTE TPaMMaTHUYECKOE 3a/IaHHE.

Bbuier Ne 20

[IpounTtaTh U IEPEBECTH HHOCTPAHHBINA TEKCT MPOPECCHOHATLHON HanpaBieHHOCTH. OTBETUTH Ha
BOIIPOCHI IO COZIEP>KaHUIO TeKcTa. [lepenaTs conepkaHue TEKCTa HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE (KpaTKo).

2. Tlepeuncautsb cinoBooOpa3oBarenbHble CyPPUKCH, MPEPUKCHI, YIOTPEOIIeMble B aHTITUHCKOM
s3bike. [IpuBecTr mpuMepsl c10BO0OpazoBaTeIbHBIX Cy(PPHUKCOB, MPEPUKCOB U OOBSICHUTH X
3HayeHue. [lepeuncnuTh rpaMmaTuyeckiue 0COOEHHOCTH MEPEeBO/ia TEXHUYECKUX TEKCTOB (IaTh
IpUMEPHI).

3. BbINOAHUTE TpaMMaTHYECKOE 3a/JaHHE.



MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

OEJIEPAJIBHOI'O TOCYAAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA30OBATEJIBHOI'O

YYUYPEXAEHM BEICIHEI'O OBPA3OBAHN A

«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK npenonaBareneil AMCUUILIUHBI buner Ne _1 VTBEPXJIAIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Havaneruk MMPK um. W
10 CIICIMATBHOCTSM, PeATH3yeMBIM pymma Mecsiesa ®PT'AOY BO «MI'TVY»
MMPK v, MU, Mecsmesa Kypc —_ M.B. Apremenxo
(moamuck)
«» 20 CnenuanbHOCTh «w__ 2023r.
- 26.02.06
[Ipencenarens I'opmkosa E.H. «OKCIuTyaTanus
CyJI0BOTO
3JIEKTPO00OPYIOBAHUS
U CPEJACTB
ABTOMAaTUKH»
Ne Jucuunimna: THOCTpaHHBIH A3bIK B TPO(PECCHOHANBHOM NeSTeTbHOCTH
1 [TpounTarh 1 mEpeBeCTH HHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATBHONW HAIIPABIEHHOCTH.
OTBeTUTH Ha BONPOCHI 110 COJlepKaHuIo TeKkcTa. [lepenaTes conepkaHue TeKCcTa Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
2 Ilepeuncnuth BuUAbl cokpanieHuil. IlpuBecTn mnpuUMEpbl PaA3IUYHBIX TPYIII
COKpAIlleHUIl B aHIJIHMICKOM s3bIKe. Pacmm@poBaTh COKpaIIeHUs TEXHHYECKHX
TEPMHUHOB.
3 BBITTOTHUTE TPaMMaTHYECKOE 3a/1aHHE.

[IpenonaBarens

CTPYKTYpa 3K3aMEHAIIMOHHOTO OniieTa MOXKET ObITh H3MEHEHA C YYETOM CIEUPHUKH yIeOHOMH
qucuunnuael, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 2 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r . Haganprnk MMPK  nm. WL.H.
n
10 CIEUATBLHOCTAM, PEATU3YEMBIM 124 M&?’%ISBa PrAOY BO
« »
MMPK um. 1.1. Mecsnesa Kypc
B P N.B. ApreMeHKO
«» 20 T 26.02.06 (monmuce)
«IKCIUTyaTarus «w___ 2023r.
IIpencenarens 'opmkosa E.H. CyZI0BOTO
3JIEKTPO0OOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHKU»
No Jucrtunnuaa: THOCTpaHHBIN A3BIK B TPO(ECCHOHATBHON ACATEHPHOCTH
1 [IpounTtath 1 nepeBeCTH HHOCTPAHHBIM TEKCT MPO(HECCHOHATFHON HAITPABICHHOCTH.

HHOCTPaHHOM S3BIKC.

OtBeTHuTh HA BOITPOCHI MO COACPIKAHUTIO TCKCTA. Hepe;[aTL COACPIKAaHNUC TCKCTA Ha

2 HaszBaTte OCHOBHBIE YaCTH IBUTaTENEN TOCTOSSHHOIO TOKa. llepeBecTu nekcuueckuit

MHWHUMYM I10 TEME. Pacckazats o KOHCTPYKTUBHBIX OCOOEHHOCTSAX H IMIPUMCHCHUU
JIBUTaTesIel IIOCTOSHHOIO TOKA.

3 BrImotHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/1aHKE.

[IpenonaBarens l'opumikosa E.H.

CTpyKTypa 5K3aMEHAIIMOHHOTO OUJIETa MOYKET OBITh M3MEHEHA C yU4eTOM crenupuKu yaeOHoM

nucturiuabl, MJIK




MWHUCTEPCTBO HAYKU U BBICILIET'O OBPA3SOBAHMS POCCUICKON
®EJIEPALINU
®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHUH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNY YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI buner Ne _3 YTBEPXIAIO
HWHOCTPAHHBIN SI3IK (aHTTTHHACKUI r Havyansnuk MMPK um. WL.H.
SI3BIK) 1O CIICIUATBHOCTSIM, pyma Mecsiiea ~ @I'AOY  BO
peasmsyembiM MMPK um. M.H. Kypce «MITY>» JLB. Apremeiiko
Mecsresa 26.02.06 «DkcmTyaramus (moxmuce)

«» 20 r. CyJIOBOTO «_ 2023r.

[Ipencenarens I'opmkosa E.H.

3JIEKTPOOOOPYAOBAHUS U
CpEICTB aBTOMaTHKU»

Ne

JucuumuimHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeIbHOCTH

1 [TpounTath U IEpPEBECTH HHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATHHON HATIPABIEHHOCTH.
OTBeTHUTH HA BONIPOCHI IO COJEpKaHMIO TekcTa. [lepenaTs conepkaHue TeKCTa Ha
WHOCTPaHHOM SI3BIKE.

2 PacmmpoBaTth cokpainieHus TEXHUYECKUX TepMUHOB. [lepeBecTr Ha pycCKHid S3bIK
CIELIMAJIbHBIE TEXHUYECKHE TepMHUHBL. [IpuBeCTH IpuMepsI COKpaIeHUH TEXHUYECKUX
TEPMUHOB.

3 BBINOITHUTE TpaMMaTHYECKOE 3a1aHHUE.

[IpenonaBarens l'opumikosa E.H.

CTpyKTypa 5K3aMEHAIIMOHHOTO OWJIETa MOYKET OBITh M3MEHEHA C yU4eTOM crenupuKu yaeOHoM
qucuunnuabel, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOI'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNY YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiute )k nmenn V.. Mecsiea

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 4 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r . Haganprnk MMPK nm. WM.
n
10 CNENUANBHOCTAM, PEATU3yEMbIM 124 MNQI%’E?;BE‘ PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnesa Kypc
t P N.B. ApreMeHKO
«» 20 r. CnenuanbHOCTh (mozmuck)
— «» 2023r.
26.02.06
IIpencenarens Fopmkosa E.H. «OKCIITyaTanus
CYZIOBOTO
3JIEKTPO0OOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHKU»
Ne Jucuunnuza: THOCTpaHHBIH S3bIK B IPO(eCCUOHATBHON eI TENbHOCTH
1 [IpounTath 1 epeBeCTH HHOCTPAHHBIM TEKCT MPO(HECCHOHATFHON HAITPABICHHOCTH.

HHOCTPAHHOM A3LIKC.

OTBeTUTH HA BOTIPOCHI IO coJlepKaHmIo TekcTa. [lepenars conepkanne TekcTa Ha

2 Pacckazath 00 ycTpoiicTBE aCHHXPOHHOTO ABUTATENS. V3I0KUTh PUHITUTI

,Z[GI>'ICTBI/I5I, NpeuMylieCTBa U HEAOCTATKN ACUHXPOHHBIX HBHFaTeHeﬁ.

3 BrImmotHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/1aHKE.

[IpenonaBarens l'opumikosa E.H.

CTPYKTYpa 3K3aMEHAIIMOHHOTO OniieTa MOKET ObITh H3MEHEHA C YYETOM CIEU(PHUKH yIeOHOMH

qucuunnuael, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OFPA3ZOBATEJIBHOI'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK npenonaBaTeneil AMCLUIIINHBI buner Ne _5 YTBEPXIAIO
WHOCTPaHHBIN S3bIK (AHTTIUHCKUH S3bIK) r Haganprnk MMPK  wum. W
na
10 CHEMATBLHOCTSAM, PEaTH3yeMbIM 124 Ml\/el(li}zll“lsefBa PrAOY BO
« »
MMPK um. 1.1. Mecsnesa Kypc
i P N.B. Apremenko
«» 20 T CrHenuaabHOCTh (TozmHcs)
— = «» 2023r.
26.02.06
IIpencenarens 'opmkosa E.H. «OKCIuTyaTanus
CyJI0BOTO
3JIeKTPO00OPYIOBAHUS
U CPEJICTB ABTOMATUKN»
Ne Jucuunnuza: HOCTpaHHBIH S3bIK B IPO(eCCUOHATBHON JesITeIbHOCTH
1 [TpounTaTh ¥ IEpEBECTH MHOCTPAHHBINA TEKCT MPOPECCHOHATHLHON HAIPABIECHHOCTH.

OTBeTUTH HA BOTIPOCHI IO CoJIepKaHmIo TekcTa. [lepenars conepkanne TekcTa Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

2 Ha3BaTh oCHOBHBIC MTapaMeTphl ACHHXPOHHBIX JABUTaTeNel. Pacckazath 00 yciaoBusx

IMPUECMKH U OCMOTpAa aCHHXPOHHOTO ABUTATCIIA. H3moxuTh HaszHadyeHue U 00JIacThb
MNPUMCHCHUS ACUHXPOHHBIX HBHFaTeHeﬁ.

3 BrImotHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/1aHKE.

[IpenonaBarens

I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa 5K3aMEHAIIMOHHOTO OWJIETa MOYKET OBITh M3MEHEHA C yU4eTOM Crenu(puKu yaeOHoM

qucuunnuabel, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK npenonaBaTeneil AMCLUIIINHBI buner Ne _6 YTBEPXIAIO
WHOCTPaHHBIN S3bIK (AHTTIUHCKUH S3bIK) r Haganprnk MMPK  wum. W
na
10 CHENNATBLHOCTSAM, PEaTH3yeMbIM 124 Ml\/el(li}zll“lsefBa PrAOY BO
« »
MMPK um. 1.1. Mecsnesa Kypc
i P N.B. ApreMmenko
«» 20 T CrHenuaabHOCTh (TozmHcs)
— = «» 2023r.
26.02.06
IIpencenarens 'opmkosa E.H. «OKCIuTyaTanus
CyJI0BOTO
3JIeKTPO00OPYIOBAHUS
U CPEJICTB ABTOMATUKN»
Ne Jucuunnuza: THOCTpaHHBIH S3bIK B TPOPECCUOHANBHON AESITETbHOCTH
1 [TpounTaTh ¥ IEpEBECTH MHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATHLHON HAIPABIECHHOCTH.

OTBeTUTH HA BOTIPOCHI IO CoJIepKaHmIo TekcTa. [lepenars conepkanne TekcTa Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

2 [lepeBecTu TeXxHUUECKHE TEPMUHBI, OTHOCALTHECS K TeMe «MHorodasHbie

naBUraTenuy. Pacckasarp 00 ycinoBusX 1Mo nMpuéMKe MHOTO(A3HBIX JABUTATEICH.
W310XHUTh U OXapaKTepU30BaTh MPUHIUI pabOTHl MHOTO(A3HBIX IBUTaTeNEH.

3 BrImorTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/1aHKE.

[IpenonaBarens

I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa 9K3aMEHAIIMOHHOTO OWJIETa MOYKET OBITh M3MEHEHA C yU4eTOM crenu(puKu yueOHoM

qucuunnuabel, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOI'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKN YHUBEPCUTET»

MypmaHCKUI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. Mecsiea

MK npenonaBareneil AMCUUILIUHBI buner Ne 7 VTBEPXJAIO
WHOCTPaHHBIN S3bIK (AHTTIUHCKUH S3bIK) r Havaneuuk MMPK wm. H.H.
na
10 CHENNATBLHOCTSAM, PEaTH3yeMbIM 124 Ml\/el(li}zll“lsefBa PrAOY BO
« »
MMPK um. 1.1. Mecsnesa Kypc
. P N.B. ApreMmenko
«» 20 T. CHenuanbHOCTh (TozmHcs)
— «» 2023r.
26.02.06
[Ipencenarens I'opmkosa E.H. «IKCITyaTAIH
CyJI0BOTO
3JIeKTPO00OPYIOBAHUS
U CPEJICTB ABTOMATUKN»
No Jucrtunnuza: MTHOCTpaHHBIN A3BIK B TPO(ECCHOHATBHON ACATEIHPHOCTH
1 [TpounTath U IEPEBECTH HHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATHHON HATIPABIEHHOCTH.

HHOCTPAHHOM A3LIKC.

OTBeTUTH HA BOTIPOCHI IO coJlepKaHmIo TekcTa. [lepenars conepkanne TekcTa Ha

2 [TepeBecTn nekcUUECKUit MUHUMYM, OTHOCSIITHECS K TeMe «JIByxda3Hbie

nBurarenny. Pacckazath 00 yCIOBUSX MO TpUEMKE MBYX(Da3HBIX ABUTATEICH.
N3noxuTh 1 0XapakTepu30BaTh MPUHLUI pabOThI 1BYX(a3HBIX ABUTATENIEH.

3 BrImoTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/1aHHE.

[IpenonaBarens

lNopmikosa E.H.

CTpyKTypa 9K3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YUETOM CTEIU(UKN yUeOHOM

aucrumumae, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOI'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKN YHUBEPCUTET»

MypmaHCKUI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. Mecsiea

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 8 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganprnk MMPK  nm. WM.
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM 20 MNGI%’EIEISBEI PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnena Kypc
t P N.B. ApreMeHKO
«» 20 . CrenuaabHOCTh (moanuce)
— «» 2023r.
IIpencenarens 'opmkosa E.H. 26.02.06
«IKCIUTyaTaIus
CyJI0BOTO
3JIEKTPO0OOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHKU»
Ne JucuuruimHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [IpounTarh 1 epeBeCTH HHOCTPAHHBIM TEKCT MPO(HECCHOHATLHON HAITPABICHHOCTH.

OtBeTHuTh HA BOITPOCHI MO COACPIKAHUTIO TCKCTA. Hepez[aTL COACPIKAaHNUC TCKCTA HA
HHOCTPaHHOM S3BIKEC.

2 [lepeBecTu NeKCHYECKUIT MUHIMYM, OTHOCsIIHECS K TeMe «Tpexdasznbie

neuratenny. Pacckasare o padote Tpexdasubix guratenei. late coBeT mo padore,
IIPUEMKE U 3aIIyCKE MAIIUHBI.

3 BBINIOHUTE TPaMMAaTHUYECKOE 3a/1aHUE.

[Ipenonasarens

I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOKET OBITh U3MEHEHA C YUeTOM crielu(UK yaeOHOM

auciumumabl, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOI'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNY YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiute )k nmenn V.. Mecsiea

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 9 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganprnk MMPK  nm. WM.
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM 20 MNGI%’IFIEISBEI PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnena Kypc
t P N.B. ApreMeHKO
«» 20 . CrenuaabHOCTh (moanuce)
— «» 2023r.
IIpencenarens 'opmkosa E.H. 26.02.06
«IKCIUTyaTaIus
CyJI0BOTO
3JIEKTPO0OOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHKU»
Ne JucuuruimHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [IpounTarh 1 epeBeCTH HHOCTPAHHBIM TEKCT MPO(HECCHOHATLHON HAITPABICHHOCTH.

OtBeTHuTh HA BOITPOCHI MO COACPIKAHUTIO TCKCTA. Hepez[aTL COACPIKAaHNUC TCKCTA HA
HHOCTPaHHOM S3BIKEC.

2 [IepeBecTr neKCMYECKUI MUHUMYM 110 TeME «MOHTaK U TEXHUYECKAsI SKCILTyaTalHsl

aeKTpooOopynoBaHus». Pacckazarh 00 0COOEHHOCTSIX yXo/1a 3a
351eKTpoo0OpyI0BaHKEM. [laTh peKOMEHIAIMH 110 MOHTAXY M SKCILUTyaTalluu
AIEKTPOOOOPYIOBAHHS.

3 BBINIOTHUTE TPaMMAaTUYECKOE 3a1aHUE.

[IpenonaBarens

l'opmikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YUETOM CTEIU(UKN yIeOHOM

nuctuminabl, MK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 10 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganprnk MMPK  nm. WM.
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM 20 MNGI%’IFIEISBEI PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnena Kypc
t P N.B. ApreMeHKO
«» 20 . CrenuaabHOCTh (moanuce)
— «» 2023r.
26.02.06
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. «IKCITyaTAIH
CyJI0BOTO
3JIEKTPO0OOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHKU»
Ne JucuuruimHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [IpounTtatrh 1 epeBeCTH HHOCTPAHHBIM TEKCT MPO(HECCHOHATLHON HAITPABICHHOCTH.

HHOCTPaHHOM S3BIKEC.

OtBeTHuTh HA BOITPOCHI MO COACPIKAHUTIO TCKCTA. Hepe;[aTL COACPIKAaHNUC TCKCTA HA

2 [lepeBectu nekcuuecKii MUHUMYM 10 TeMe «3amnacHble yacTu». COCTaBUTh

JMAJIOTHYECKOE BBICKAa3bIBAaHUE 110 TeMe «3aKa3 3aIlacHbIX YacTen st
aNMeKTpoodopynoBaHus». OGOpMHUTH 3aKa3 HA 3aMaCHBIC YaCTH IS
AIEKTPOOOOPYIOBAHHS.

3 BBINIOTHUTE TPaMMAaTUYECKOE 3a1aHUE.

[IpenonaBarens

l'opmikosa E.H.

CTpyKTypa 9K3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YUETOM CHEIU(UKN yIeOHOM

nuctuminabl, MK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 11 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganprnk MMPK  nm. WM.
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM 20 MNGI%’EIEISBEI PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnena Kypc
t P N.B. ApreMeHKO
«» 20 . CrenuaabHOCTh (moanuce)
— «» 2023r.
26.02.06
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. «IKCITyaTAIH
CyJI0BOTO
3JIEKTPO0OOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHKU»
Ne JucuuruimHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [IpounTtatrh 1 epeBeCTH HHOCTPAHHBIM TEKCT MPO(HECCHOHATLHON HAITPABICHHOCTH.

OtBeTHuTh HA BOITPOCHI MO COACPIKAHUTIO TCKCTA. Hepez[aTL COACPIKAaHNUC TCKCTA HA
HHOCTPaHHOM S3BIKEC.

2 [lepeBectu nexcuuecknii MUHUMYM 10 TeMe «TexHonmorust peMoHTa». CoCTaBUTh

JMAJIOTHYECKOE BBICKAa3bIBaHUE 1O TeMe «PEMOHT 3JIeKTPOOOOPYIOBAHUS.
OdopMUTH PEMOHTHYIO BEJOMOCTb.

3 BBINIOHUTE TPaMMAaTHUYECKOE 3a/1aHUE.

[Ipenonasarens

I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OMIeTa MOKET OBITh U3MEHEHA C YUeTOM crienu(UK yaeOHOM

auciumumabl, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKN YHUBEPCUTET»

MypmaHCKUI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. Mecsiea

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 12 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganprnk MMPK  nm. WM.
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM 20 MI\/GI(I:EIEI;Ba PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnena Kypc
t P N.B. ApreMeHKO
«» 20 . CrenuaabHOCTh (moanuce)
— «» 2023r.
26.02.06
[Ipencenarens ['opmikosa E.H. «IKCITyaTAIH
CyJI0BOTO
3JIEKTPO0OOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHKU»
Ne JucuuruimHa: IHOCTpaHHBIN S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [TpounTath U IEPEBECTH HHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATHHON HANIPABIEHHOCTH.

OTBeTUTH HA BOTIPOCHI IO coJlepKaHmIo TekcTa. [lepenars conepkanne TekcTa Ha
HHOCTPAHHOM A3LIKC.

2 [TepeBecTn neKCHUECKUIT MUHUMYM TI0 TeMe «DJIEKTPOOOOPYyI0BaHUE U

WHCTPYMEHTBD» Ha PYCCKUH s3bIK. [lepeunciuTh pydyHble HHCTPYMEHTHI Ha
AHTIIMACKOM s13bIKe. OXapakTepru30BaTh padOTy JICKTPOIPUOOPOB HA AaHTIIUHCKOM
s3bIKE (IO BBIOODY).

3 BrImorTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/1aHKE.

[IpenonaBarens

I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OMIeTa MOKET OBITh U3MEHEHA C YUeTOM crienu(pUK yaeOHOM

auciumumabl, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 13 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganprnk MMPK  nm. WM.
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM 20 MNGI%’EIEISBEI PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnena Kypc
t P N.B. ApreMeHKO
«» 20 . CrenuaabHOCTh (moanuce)
— «» 2023r.
26.02.06
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. «IKCITyaTAIH
CyJI0BOTO
3JIEKTPO0OOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHKU»
Ne JucuuruimHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [IpounTtatrh 1 epeBeCTH HHOCTPAHHBIM TEKCT MPO(HECCHOHATLHON HAITPABICHHOCTH.

OtBeTHuTh HA BOITPOCHI MO COACPIKAHUTIO TCKCTA. Hepez[aTL COACPIKAaHNUC TCKCTA HA
HHOCTPaHHOM S3BIKEC.

2 [lepeBectu nexkcuuecknii MUHUMYM 10 TeMe «CUHXPOHHBIE TEHEPATOPHI.

PacckazaTtbh 0 KOHCTPYKIIMM CHHXPOHHOTO reHepaTopa. M310KUTh NPUHIMUI U
MOPSIOK PA0OTHI CHHXPOHHOT'O TeHEepaTopa.

3 BBINIOHUTE TPaMMAaTHUYECKOE 3a/1aHUE.

[Ipenonasarens

I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOKET OBITh U3MEHEHA C YUeTOM crielu(UK yaeOHOM

auciumumabl, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 14 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganprnk MMPK  nm. WM.
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM 20 MNGI%’IFIEISBEI PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnena Kypc
t P N.B. ApreMeHKO
«» 20 . CrenuaabHOCTh (moanuce)
— «» 2023r.
26.02.06
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. «IKCITyaTAIH
CyJI0BOTO
3JIEKTPO0OOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHKU»
Ne JucuuruimHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [IpounTtatrh 1 epeBeCTH HHOCTPAHHBIM TEKCT MPO(HECCHOHATLHON HAITPABICHHOCTH.

OtBeTHuTh HA BOITPOCHI MO COACPIKAHUTIO TCKCTA. Hepez[aTL COACPIKAaHNUC TCKCTA HA
HHOCTPaHHOM S3BIKEC.

2 [Tepeuncnuts caoBooOpazoBaTenbHble cyhHUKCH, TPpeUKCHI, yOTpediseMbIe B

aHTIIMICKOM si3bIke. [IpuBecTH MpuMepsI CI0BOOOpa3oBaTeIbHbIX CYhHHUKCOB,
npeUKCOB M OOBSICHUT UX 3HaueHue. [lepeuncnuTh rpaMMaTuiecKue 0COOCHHOCTH
MepeBoia TEXHUUECKUX TEKCTOB (J1aTh IPUMEDHI).

3 BBINIOTHUTE TPaMMAaTUYECKOE 3a1aHUE.

[IpenonaBarens

l'opmikosa E.H.

CTpyKTypa 9K3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YUETOM CHEIU(UKH yUeOHOM

nuctuminabl, MK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 15 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganprnk MMPK  nm. WM.
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM 20 MNGI%’EIEISBEI PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnena Kypc
t P N.B. ApreMeHKO
«» 20 . CrenuaabHOCTh (moanuce)
— «» 2023r.
IIpencenarens 'opmkosa E.H. 26.02.06
«IKCIUTyaTaIus
CyJI0BOTO
3JIEKTPO0OOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHKU»
Ne JucuuruimHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [IpounTtatrh 1 epeBeCTH HHOCTPAHHBIM TEKCT MPO(HECCHOHATLHON HAITPABICHHOCTH.

OtBeTHuTh HA BOITPOCHI MO COACPIKAHUTIO TCKCTA. Hepez[aTL COACPIKAaHNUC TCKCTA HA
HHOCTPaHHOM S3BIKEC.

2 [Tepeuncnuts BUabl coOKkpatieHuil. [IpuBecty mpumepsl pa3IMuHbIX TPYIIT
COKpAIICHHUI B aHTJIMHACKOM s13bIKe. PacimmdpoBaTh COKpalieHus] TEXHHYECKUX
TEPMUHOB.

3 BoInoHUTE TpaMMaTUYeCcKOe 3a/1aHKeE.

[Ipenonasarens

I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OMIeTa MOKET OBITh U3MEHEHA C YUeTOM crienu(puK yaeOHOM

auciumumabl, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKN YHUBEPCUTET»

MypmaHCKUI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. Mecsiea

MK npenonaBareneil AMCUUILIUHBI Buner Ne 16 VTBEPXJIAIO
WHOCTPaHHBIN S3bIK (AHTTIUHCKUH S3BIK) r Havaneuuk MMPK wmm. H.H.
na
10 CHENNATBLHOCTSAM, PEaTH3yeMbIM pyH Ml\/el(li}zll“lsefBa PrAOY BO
« »
MMPK um. 1.1. Mecsnesa Kypc
. P N.B. Apremenko
«» 20 T. CHenuanbHOCTh (moxmuce)
— = «» 2023r.
26.02.06
«JKCITyaTanus
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. CYROBOTO
3IEKTPOOOOPYAOBAHUS
U CPEJICTB ABTOMATUKU»
No Jucrtunnuaa: THOCTpaHHBIN S3BIK B TPO(ECCHOHATIBHON ACATEIHPHOCTH
1 [TpounTarh U IEpPEBECTH HHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATHHON HANIPABIEHHOCTH.

HHOCTPAHHOM A3LIKC.

OTBeTUTH HA BOTIPOCHI IO coJlepKaHmIo TekcTa. [lepenars conepkanue TekcTa Ha

2 Ha3zBaTth oCHOBHBIE YacTH JIBUTAaTENE TOCTOSTHHOTO TOKa. llepeBecTn nekcruueckui

MHUHHUMYM I10 TCMC. Pacckazarsb o KOHCTPYKTUBHBIX OCOOEHHOCTAX H IMPUMCHCHUU
I[BPIFaTeJ'Ieﬁ IIOCTOSIHHOI'O TOKAa.

3 BrImoTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/1aHHE.

[IpenonaBarens

lNopmikosa E.H.

CTpyKTypa 9K3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YUETOM CTEIU(UKN yIeOHOM

aucrumumae, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK npenonaBareneil AMCUUILIUHBI buner Ne 17 VTBEPXJIAIO
WHOCTPaHHBIN S3bIK (AHTTIUHCKUH S3BIK) r Havaneuuk MMPK wmm. H.H.
na
10 CHENNATBLHOCTSAM, PEaTH3yeMbIM pyH Ml\/el(li}zll“lsefBa PrAOY BO
« »
MMPK um. 1.1. Mecsnesa Kypc
. P N.B. Apremenko
«» 20 T. CHenuanbHOCTh (moxmuce)
— = «» 2023r.
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. 26.02.06
«JKCITyaTanus
CYJIOBOTO
3IEKTPOOOOPYAOBAHUS
U CPEJICTB ABTOMATUKU»
No Jucrtunnuaa: THOCTpaHHBIN S3BIK B TPO(ECCHOHATIBHON ACATEIHPHOCTH
1 [TpounTarh U IEpPEBECTH HHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATHHON HANIPABIEHHOCTH.

HHOCTPAHHOM A3LIKC.

OTBeTUTH HA BOTIPOCHI IO coJlepKaHmIo TekcTa. [lepenars conepkanue TekcTa Ha

2 Pacckazatp 00 ycTpoiicTBE aCHHXPOHHOTO ABUTATENS. V3I0KUTh IPUHITUTT

,Z[GI>'ICTBI/I$I, NpeuMylieCTBa U HEAOCTATKU ACUHXPOHHBIX HBHFaTeHeﬁ.

3 BrImoTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/1aHKE.

[IpenonaBarens

I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa 5K3aMEHAIIMOHHOTO OUJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YYeTOM CIIeU(pHUKN YIeOHOH

auciumumabl, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNY YHUBEPCUTET»

MypmaHCKUI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. Mecsiea

MK npenonaBareneil AMCUUILIUHBI Buner Ne 18 VTBEPXJIAIO
WHOCTPaHHBIN S3bIK (AHTTIUHCKUH S3BIK) r Havaneuuk MMPK wmm. H.H.
na
10 CHENNATBLHOCTSAM, PEaTH3yeMbIM pyH Ml\/el(li}zll“lsefBa PrAOY BO
« »
MMPK um. 1.1. Mecsnesa Kypc
. P N.B. Apremenko
«» 20 T. CHenuanbHOCTh (moxmuce)
— = «» 2023r.
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. 26.02.06
«JKCITyaTanus
CYJIOBOTO
3IEKTPOOOOPYAOBAHUS
U CPEJICTB ABTOMATUKU»
No Jucrtunnuaa: THOCTpaHHBIN S3BIK B TPO(ECCHOHATIBHON ACATEIHPHOCTH
1 [TpounTarh U IEpPEBECTH HHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATHHON HANIPABIEHHOCTH.

OTBeTUTH HA BOTIPOCHI IO coJlepKaHmIo TekcTa. [lepenars conepkanue TekcTa Ha
HHOCTPAHHOM A3LIKC.

2 [TepeBecTu neKcuyeCcKMii MUHUMYM 110 TeMe «CUHXPOHHBIE T€HEPATOPBI».

Paccka3aTh 0 KOHCTPYKIIMM CHHXPOHHOTO TeHepaTopa. M3I0KUTh TPUHIUIT U
HOPSAA0K PAa0OTEl CHHXPOHHOI'O T€HEepaTopa.

3 BrImoTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/1aHHE.

[IpenonaBarens

lNopmikosa E.H.

CTpyKTypa 9K3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YUETOM CHEIU(UKH yueOHOM

aucrumumae, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIET'O OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNY YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHUI MOPCKOW pbIOOTPOMBINUIEHHBIN Koiutek nmenn V.. Mecsiea

MK npenonaBareneil AMCUUILIUHBI Buner Ne 19 VTBEPXJAIO
WHOCTPaHHBIN S3bIK (AHTTIUHCKUH S3bIK) r Havanenuk MMPK mm. W
na
10 CHENNATBLHOCTSAM, PEaTH3yeMbIM pyH Ml\/el(li}zll“lsefBa PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnesa Kypc
. P N.B. Apremenko
«» 20 T. CHenuanbHOCTh (moxmuce)
— = «» 2023r.
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. 26.02.06
«JKCITyaTanus
CYJIOBOTO
3IEKTPOOOOPYAOBAHUS
U CPEICTB ABTOMATUKN»
No Hucrunnuaa: THOCTpaHHBIN A3BIK B TPO(ECCHOHAIBHON ACATEIHPHOCTH
1 [TpounTath U IEpPEBECTH HHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATHHON HANIPABIEHHOCTH.

OTBeTUTH HA BOTIPOCHI IO CoJIepKaHmIo TekcTa. [lepenars conepkanne TekcTa Ha
HHOCTPAHHOM A3LIKC.

2 [TepeBecTu neKCHUECKUIT MUHUMYM TI0 TeMe «DJIEKTPOOOOpYyI0BaHUE U

WHCTPYMEHTBD» Ha PYCCKUH s3bIK. [lepeunciuTh pydyHble HHCTPYMEHTHI Ha
AHTJIMACKOM s13bIKe. OXapakTepru30BaTh padOTy JICKTPOIPHUOOPOB HA AaHTIIUHCKOM
s3bIKE (IO BBIOODY).

3 BrImoTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/1aHHE.

[IpenonaBarens

I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YUETOM CTEIU(UKH yueOHOM

aucrumumae, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIU

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIET'O OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKUI MOPCKOW pbIOOPOMBINUIEHHBIN Koiutek nmenn V.M. Mecsiea

MK npenonaBareneil AMCUUILIUHBI Buner Ne 20 VTBEPXJAIO
WHOCTPaHHBIN S3bIK (AHTTIUHCKUH S3bIK) r Havanenuk MMPK mm. W
na
10 CHENNATBLHOCTSAM, PEaTH3yeMbIM pyH Ml\/el(li}zll“lsefBa PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnesa Kypc
. P N.B. Apremenko
«» 20 T. CHenuanbHOCTh (moxmuce)
— = «» 2023r.
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. 26.02.06
«JKCITyaTanus
CYJIOBOTO
3IEKTPOOOOPYAOBAHUS
U CPEICTB ABTOMATUKN»
No Hucrunnuaa: THOCTpaHHBIN A3BIK B TPO(ECCHOHAIBHON ACATEIHPHOCTH
1 [TpounTath U IEpPEBECTH HHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATHHON HANIPABIEHHOCTH.

OTBeTUTH HA BOTIPOCHI IO CoJIepKaHmIo TekcTa. [lepenars conepkanne TekcTa Ha
HHOCTPAHHOM A3LIKC.

2 [TepeBecTu nekcuyecknii MUHUMYM 110 TeMe «TexHomorus pemoHTa». CoCcTaBUTh

JMAIOTUYECKOE BBICKA3bIBaHUE TIO TeMe «PeMOHT 311eKTpo0OOpyA0BaAHUS.
OdopMUTH PEMOHTHYIO BEJOMOCTb.

3 BrImotHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/1aHHE.

[IpenonaBarens

l'opmikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OMIeTa MOKET OBITh U3MEHEHA C YUeTOM crienu(uKy yaeOHOM

auciumumabl, MJIK




MUHHCTEPCTBO HAYKU U BBICILIET'O OBPA3OBAHMS POCCUMCKON
®EJIEPALINU
®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOTPOMBINUIEHHBIN Koiutek nmenn V.. MecsieBa

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 21 VTBEPXIAIKO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganmernk MMPK mm. HM.H.
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM Py Mecsuesa qﬁ‘%oz BO «MI'TY»
MMPK um. ML.U. Mecsiuea Kypc e APTEMEHKO
(Toamuch)
«» 20 1. CrenuaabHOCTh «___ 2023r.
IIpencenarens 'opmkosa E.H. 26.02.06
«IKcIuTyaTanus
CyJI0BOT'O
3IIEKTPOOOOPYIOBAHUS
Y CPEICTB aBTOMATUKU»
Ne JucuurumHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [IpounTath U IEpeBECTU MHOCTPAHHBINA TEKCT MPOPECCHOHATHHON HATPABICHHOCTH.

OTBeTHUTH Ha BOTIPOCHI 11O colepKaHuio TekcTa. [lepenars conepxanne TeKCTa Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE (KPaTKO).

2 IlepeBecTu neKkCcUYECKHl MUHUMYM 110 TeMe «TexHonorust pemoHTa». COCTaBUTh
JTUAIOTHYECKOE BHICKA3bIBAHHE MO0 TeMe «PEMOHT 3JIEKTPOOOOPYIOBAHUS .
OdopMUTH PEMOHTHYIO BEIOMOCTb.

3 BBITTOTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/IaHHE.

[Ipenonasareins I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OMIeTa MOKET OBITh U3MEHEHA C YUeTOM crienu(UK yaeOHOMi
auciumumabl, MJIK




MUHHCTEPCTBO HAYKU U BBICILIET'O OBPA3OBAHMS POCCUMCKON
®EJIEPALINU
®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNY YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOTPOMBINUIEHHBIN Koiutek numenn V.. MecsieBa

MK npenonaBareneil AMCUMUILUIAHBI bumer Ne 22 YTBEPXAIO
MHOCTPAHHBIN A3bIK (AHTIIMHACKHUI A3BIK) Covima Havanpuuk MMPK  wum. H.H.
0 CHENUATBHOCTSIM, PEATTU3YEMBIM 26 Mecsuesa PI'AOY BO «MI'TY»
MMPK nw. MWL Mecsiiena Kype B Apremenko
(moamuch)

«» 20 T. CrenuanbHOCTh «w__ 2023r.

26.02.06
[Ipencenarens ['opmikosa E.H. «JkcIuryaranus

CYJIOBOTO

AIIEKTPOOOOPYIOBAHUS

" CPCACTB aBTOMATHUKU»

No JucrtunnuHa: THOCTpaHHBIN A3BIK B TPO(ECCHOHATBHON ACATEIHPHOCTH

1 [IpounTath U IEPEeBECTU MHOCTPAHHBIN TEKCT MPOPECCHOHATHHON HATPABICHHOCTH.
OTBeTHUTH Ha BONPOCHI 110 COJlepKaHuIo TeKkcTa. [lepenaTes conepkaHue TeKCTa Ha
WHOCTPAHHOM sI3bIKE (KPaTKO).

2 [TepeBecTr NEKCUYECKUN MUHIMYM TI0 TeMe « DIEKTPOOOOPYIOBaHHE U
WHCTPYMEHTBI» Ha PYCCKUU sI3bIK. [lepeuncinuTh pydyHbie HHCTPYMEHTHI Ha
AHTITUHCKOM s13bIKe. OXapaKkTepru30BaTh PabOTy IEKTPONPUOOPOB HA AaHTTUHCKOM
s3bIKE (TI0 BBIOODY).

3 BBITTOTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/IaHHE.

[IpenonaBarens l'opmikosa E.H.

CTpyKTypa 9K3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YUETOM CHEIU(UKN yueOHOM
aucrumumae, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKM U BBICIIIET'O OFPA30BAHMS POCCUMCKOU ®EJEPALINN
OEJIEPAJIBHOI'O 'OCYJAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA30OBATEJIBHOI'O
YYUYPEXJAEHMA BEICIHEI'O OBPA3OBAHU A
«MYPMAHCKHU I'OCYJIAPCTBEHHBI TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET»

MypMaHCKU MOPCKOH PBHIOOTIPOMBIIIIIIEHHBIN Koyutepk nmeHu .. MecsiieBa

MK npenonaBareneil AMCUUILUIUHBI buner Noe 23 YTBEPXAIO
MHOCTPAHHBIH A3bIK (aHITTMHCKUIT A3BIK) Covima Havanbnuk MMPK  wum. H.H.
T0 CIICIHATBHOCTSIM, PEan3yeMbIM pyH Mecsuesa PI'AOY BO «MI'TY»
MMPK nu. MU Mecsiesa Kype —_ W.B. Apremenko
(moamuck)
«»__ 20_r. CrenuanbHOCTh «w___ 2023r.
26.02.06
Ipencenarens [opuikosa E.H. «IKCIuTyaTanus
CY/IOBOTO
3JIEKTPOOOOPYAOBaAHUS

" CPEACTB aBTOMATHUKU»

No JucrunnuHa: THOCTpaHHBIN A3BIK B TPO(ECCHOHAIBHON ACATEIHPHOCTH

1 [IpounTath U IEPEeBECTU MHOCTPAHHBINA TEKCT MPOPECCHOHATHHON HATTPABICHHOCTH.
OTBeTHUTH Ha BONPOCHI 110 CoJiepKaHuIo TeKkcTa. [lepenaTs conepkaHue TeKCTa Ha
WHOCTPAHHOM sI3bIKE (KPaTKo).

2 IlepeBecTu neKCcMYECKHt MUHUMYM 110 TeMe «CUHXPOHHBIE T€HEPATOPHI».
Pacckazarbh 0 KOHCTPYKIIMU CHHXPOHHOTO reHeparopa. M310KuTh NPUHLKIT U
MOPSAI0K padOThl CHHXPOHHOTO FeHepaTopa.

3 BBITTOTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/IaHHE.

[IpenonaBarens I'opuikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OUJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YYeTOM CIIeU(pUKN YIeOHOH
auciumumabl, MJIK




MUHHCTEPCTBO HAYKU U BBICILIET'O OBPA3OBAHMS POCCUMCKON
®EJIEPALINU
®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOTPOMBINUIEHHBIN Koiutek nmenn V.. MecsieBa

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 24 VTBEPXIAIKO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganmernk MMPK mm. HM.H.
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM Py Mecsuesa qﬁ‘%oz BO «MI'TY»
MMPK um. ML.U. Mecsiuea Kypc e APTEMEHKO
(Toamuch)
«» 20 1. CrenuaabHOCTh «___ 2023r.
26.02.06
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. e
CYZIOBOTO
3IIEKTPOOOOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHUKU»
Ne JucuurumHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [IpounTath ¥ MEPEBECTH MHOCTPAHHBIA TEKCT MPOodheCCHOHATBHON HAPaBICHHOCTH.

OTBeTUTH Ha BOMIPOCHI 110 COACPKAHMIO TeKCTa. [lepenaTs coaepkanue TeKCTa Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE (KPaTKO).

2 IlepeBecTu cokpailleHusI, UCMOJb3yEeMbIE B JIeJI0BOM nepenucke. [lepeBecTr TUTIOBBIE
BBIPKEHHS 1e7I0BOTO TuchMa. OGopMuUTh 1e10BOE MMCHMO IO TeMe (Ha BBIOOD).

3 BBITTOTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/IaHHE.

[Ipenonasareins I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOKET OBITh U3MEHEHA C YUeTOM Crielu(UK yaeOHOMH
auciumumabl, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOTPOMBINUIEHHBIN Koiutek nmenn V.. MecsieBa

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 25 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganprnk MMPK um. MU
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM pye MNGI%’EIEISBEI PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnena Kypc
i P N.B. ApreMeHKO
«» 20 1. CrennaibHOCTh (moamuce)
— «» 2023r.
26.02.06
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. «IKCITyaTAIH
CyZIOBOTO
3JIEKTPOOOOPYIOBAHUS U
CPEJICTB aBTOMATHKHU»
Ne JucuurumHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [IpounTath ¥ MEPEBECTH MHOCTPAHHBIA TEKCT MPOodheCCHOHATBHON HAPaBICHHOCTH.

OTBeTUTH Ha BOMIPOCHI 110 COACPKAHMIO TeKCTa. [lepenaTs coaepkanue TeKCTa Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE (KPaTKO).

2 [TepeBecTu cokpaiieHus1, HCIOIb3yeMbIe pu cocTaBieHnn (akca. [lepeBectu daxc

Ha pycckuit s361K. COCTaBUTH OTBET Ha (pakc.

3 BBITTOTHUTE TpaMMaTHUECKOE 3a/IaHHE.

[IpenonaBarens

I'opmikosa E.H.

CTpyKTypa SK3aMEHAIIMOHHOTO OMIeTa MOKET OBITh U3MEHEHA C YUeTOM crienu(UK yaeOHOM

auciumumabl, MJIK




MMHUCTEPCTBO HAVKH U BBICIIIET'O OBPA30OBAHU S POCCUMCKOM

®EJIEPAITIHN

®EJIEPAJILHOT'O TOCYJIAPCTBEHHOI'O ABTOHOMHOI'O OBPA3SOBATEJIBHOT'O
YUPEXXJIEHNS BBICILIETO OBPA3SOBAHNS
«MYPMAHCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA TEXHUYECKNW YHUBEPCUTET»

MypmaHCKHI MOPCKOW pbIOOTPOMBINUIEHHBIN Koiutek nmenn V.. MecsieBa

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 26 VTBEPXJIALIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r Haganprnk MMPK um. W.H.
na
10 CHENUATBLHOCTAM, PEATM3yeMbIM pye MNGI%’EIEISBEI PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnena Kypc
t P N.B. ApreMeHKO
«» 20 . CrenuaabHOCTh (moanuce)
— «» 2023r.
26.02.06
[Ipencenarens ['opmkosa E.H. «IKCITyaTAIH
CyJI0BOTO
3JIEKTPO0OOPYIOBAHUS
U CPE/ICTB aBTOMATHKU»
Ne JucuurumHa: IHOCTpaHHBIH S3bIK B TPO(ECCHOHANBHOM NesITeTbHOCTH
1 [IpounTath ¥ MEPEBECTH MHOCTPAHHBIA TEKCT MPOodheCCHOHATBHON HAPaBICHHOCTH.

OTBeTUTH Ha BOMIPOCHI 110 COACPKAHMIO TeKCTa. [lepenaTs coaepkanue TeKCTa Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE (KPaTKO).

2 [IepeBectu cnienuanbHYIO JIEKCUKY, OTHOCSIIYIOCS K TEXHUYECKON JOKYMEHTALUU.

IlepeBecTr peKJIaMHBIN MPOCHEKT C AHTIIUUCKOTO A3bIKa HA PYCCKUU A3bIK. [[aTh
TEXHHYECKOE OMMCAHUE IEKTPOOOOPYAOBAHNS UMIIOPTHOTO MPOU3BOJICTBA.

3 BbINOIHUTE TpaMMaTHYECKOE 3a1aHUE.

[IpenonaBarens

l'opmikosa E.H.

CTpyKTypa 9K3aMEHAIIMOHHOTO OMJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YUETOM CHEIU(UKH yUeOHOM

nuctuminabl, MK




MUWHHUCTEPCTBO HAYKHU U BBICHIEI'O OBPA30OBAHUS POCCUMCKOM ®EJEPAIN
®enepalibHOE rOCYIapCTBEHHOE OI0/KETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEKICHUE
BbICIIEr0 00pa3oBaHus
«MypMaHCKU# TOCYapCTBEHHBIA TEXHUUECKU YHUBEPCUTET
CTPYKTYPHOE IOAPA3AEICHUE
“MypMaHCKHH MOPCKOH PHIOOTIPOMBINIIICHHBINA KoJutex umeHu .M. Mecsmiea”

MK mnpenonaBareneil AMCHUTUIAHBI Buner Ne 27 YTBEPXIAIO
WHOCTPAHHBIN S3bIK (AHTJIUACKUHN S3BIK) r . Haganernk MMPK um. WU
i
10 CHENUANBHOCTAM, PEATU3yEMbIM pyn Ml\?[?l]“l;]aa PrAOY BO
« »
MMPK um. N.1. Mecsnesa Kypc
t P N.B. Apremenko
«» 20 . CrenuaabHOCTh (moanucek)
— «» 2023r.
[Ipencenarens I'opmkosa E.H. 26.02.06
«IKcITyaTanus
CyZIOBOTO
AIIEKTPOOOOPYIOBAHUS
U CPEJICTB aBTOMATHUKU»
No Jucnunmuna: MHOCTpaHHBIN SA3bIK B TPOPECCHOHATIEHON e TETHHOCTH
1 [IpounTtath 1 epeBeCTH HHOCTPAHHBIM TEKCT MPO(HECCUOHATLHON HAITPABICHHOCTH.

OTBeTUTH Ha BOIPOCHI IO COICPKAHMIO TeKCTa. [lepenaTs coaepkaHue TeKCTa Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE (KPaTKoO).

2 [Tepeunciuth cmoBooOpa3zoBarenbHble CyPPUKCHI, TPEPUKCHI, YIIOTPEOIIeMbIC B
aHTTIUICKOM si3bike. [IpuBecTH mpuMepsl CII0BOOOPa30BaTEIbHBIX CY((HUKCOB,
npeUKCOB M OOBSICHUTD WX 3HaYeHUE. [lepeuncauTh rpaMMaTiHdecKue 0COOEHHOCTH
nepeBoia TEXHUYECKUX TEKCTOB (JaTh IPUMEPHI).

3 BBINIOHUTE TPaMMAaTHYECKOE 3a1aHUE.

[IpenonaBarens I'opuikosa E.H.

CTpyKTypa 5K3aMEHAIIMOHHOTO OUJIeTa MOXKET OBITh U3MEHEHA C YYeTOM CIIeHU(pHUKN YIeOHOH
auciumumabl, MJIK



Kpurtepun oneHuBanus Il NpoBeeHNs NPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlUN

oOyyaromuxcs no gucuunianne MHocTpaHHbIH A3BIK

HIkaJanl oneHNBaHUSA

Kpurepun

Teopernueckoe coaepxkaHue TUCIUILUIMHBI OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, 0e3 po0eroB, HEOOXOIMMEIE
MPAKTUYICCKHUC HaBbIKU paGOTBI C OCBOCHHBIM
MaTepuaaoM CPOPMHUPOBAHBI, BCE MPEIyCMOTPEHHBIC
paboueil mporpaMMoN JUCIUTIIINHBI yaeOHbIE 3adaHus
BBITIOJIHCHHEI.

Teopernueckoe copepx’aHUe TUCLUILUIMHBI OCBOECHO
MOJTHOCTBIO, 0€3 MPOoOeIoB, HEKOTOPHIC MPAKTUUECKHE
HaBBIKM  PabOTBI C  OCBOEHHBIM  MaTepUaAIOM
c(hOpMUPOBAHBI HEZ0CTaTOYHO, BCE
[peLyCMOTPEHHBIE paboueit IIporpaMMon
OUCHUIUIMHBL ~ y4yeOHbIe  3aJaHusl  BBIMIOJIHEHBI,
HEKOTOpbIEe BUIbI 331aHUI BHIIOJIHEHBI C OUTHOKaMHU.

Teoperndeckoe colepKaHWE JAUCIUTUIMHBI OCBOCHO
9aCTUYHO, HEKOTOPhIC MPAKTUYECKHUE HABBIKU PabOTHI
HEe CQOPMHPOBaHBI, MHOTHE TMPEIYCMOTPEHHBIE
pabodeil mporpaMMoi JUCIUILIMHEI y4eOHbIE 3a1aHUS
HE BBINOJHEHH JMOO  Ka4eCTBO  BBIMOJHEHUS
HEKOTOPBIX U3 HUX HEJOCTATOYHOE.

Teopernueckoe conepx)aHue IUCHUIIMHBI OCBOEHO
YaCTUYHO, HEOOXOJWMbIE MPAKTUYECKUE HABBIKU
paboThl HE c(hopMUPOBAHBHI, OOJILIITMHCTBO
[PEeLyCMOTPEHHBIX paboueit [IpOrpaMMon
JTUCHUIUIMHBL Y4eOHBIX 3aJaHUN HE BBIMOJIHEHO; MpHU
JIOTIOTHATEIPHOW ~ CaMOCTOSITENIbHONH — paboTe  Han
MaTepuajioM Kypca BO3MOKHO IOBBIIIEHHE KadecTBa
BBHITIOJTHEHUS YIEOHBIX 3aJaHUM.

TpaguunonHas

OTJINYHO 3a4TEHO
XOPOLLO 3a4TEHO
YAOBJIETBOPUTEIBHO | 3aYTEHO
HeynoBieTBopuTenb | He 3auteno
HO

HeynoBieTBopuTenb | He 3auteHo
HO

Teoperndeckoe  colepaHWe  TUCIHMIUIAHBI  HE
ocBoeHO. HeoOXxoaumple MPakTUYECKHE HABBIKU
pabotel He chOpMHUPOBaHBI, BCE MPEITYCMOTPECHHBIC
pabodeil mporpaMMoi JUCIUILIMHEI y4eOHbIE 3a1aHUS
BBITIOJIHEHBI C TPYOBIMHU OIIHOKaMHU.

JlomoHUTEIbHAST ~ CaMOCTOSITeNIbHAsE ~ paboTa  HaJ
MaTepHaJIOM TUCIMITIMHBI HE MPUBEa K KAKOMY-JTHO0
3HAYUMOMY TIOBBIIICHUIO KAauyeCTBa  BBITIOJHEHUS
y4eOHBIX 3aJJaHUM.
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